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1.- MEMÒRIA 
 
MG DADES GENERALS 
 
MG.1 Identificació i objecte de la memòria 
 
Títol: MEMÒRIA TECNICA PER A LA REHABILITACIO FUNCIONAL DE DIVERSOS EQUIPAMENTS 
ESPORTIUS  DE SANTA COLOMA DE GRAMENET  
Objecte de l’encàrrec: Rehabilitació pistes esportives de diferents equipaments 
Emplaçament: Pistes Prat de la Riba, Carrer Prat de la Riba 117 
              Institut Numancia, Carrer Prat de la Riba 118 
              Escola Ferran de Segarra, Carrer Jacint Verdaguer 16 
Municipi: 08921 Santa Coloma de Gramenet 
 
MG.2 Agents de la memòria 
 
Promotor: Nom: Ajuntament de Santa Coloma de Gramenet 
NIF: P0824500C 
Adreça: Placa de la Vila 1, 08921 Santa Coloma de Gramenet 
Telèfon: 934624000 
Autor de la memòria : Nom: Pilar Cortés Pacheco 
Arquitecta Tècnica 
No col·legiat: 10.343 
 
MD MEMÒRIA DESCRIPTIVA 
 
MD.1 Informació prèvia: antecedents i condicionants de partida 
 
Antecedents 
 
Actualment, està en licitació les obres de reforma del pavelló del Raval, que faran que aquest 
equipament estigui tancat durant un any, aproximadament. Per aquest motiu s’han de traslladar molts 
equips de la ciutat a diversos equipaments de la ciutat, per donar servei a tots, tant per equips de 
bàsquet com de futbol sala i minibàsquet. 
  
És per això que l’ús de les pistes de Prat de la Riba s’augmentarà i d’alguns altres equipaments de la 
ciutat també, com és el cas de l’escola Ferran de Segarra i les pistes de l’Institut Numància, on s’ha de 
fer adaptacions de cistelles i proteccions per poder donar servei als diferents esports i diferents nivells. 
 
Les pistes exteriors esportives de Prat de la Riba té un paviment de formigó. Realitzat l'any 2013. 
A causa dels agents atmosfèrics, en el que la pista té un cobert, el seu gran ús, etc.,  fa anys que la pista 
rellisca molt pel joc esportiu que habitualment s’utilitza. Encara que s’han executat algunes actuacions, 
el paviment s’acaba fent molt lliscant, sobretot en zones de més ús, com les àrees de futbol sala i arriba 
a ser perillós per l’activitat esportiva. 
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Els altres centres, com són pistes escolars l’activitat principalment és d’entrenament, però amb el 
tancament del pavelló del Raval, aquestes pistes tindràs que absorbit molts més entrenaments i fins i 
tot partit de lliga de diferents esports i és necessari adequar les pistes per l’ús intensiu. 
 
Objecte de la memòria 
 
L'objectiu del present document és definir amb prou nivell de detall tots els elements i unitats d’obra 
per tal de poder dur a terme les obres d’arranjament a diverses pistes esportives de Santa Coloma de 
Gramenet, principalment la renovació del paviment existent de la pista esportiva de Prat de la Riba,  la 
col·locació de noves cistelles de bàsquet a la pista descoberta, per donar més servei a diferents entitats 
esportives de bàsquet. 
 
També es necessari adaptar a les noves necessitats les pistes de l’Institut IES Numancia, on s’adaptaran 
les cistelles de bàsquet per poder jugar a mini bàsquet, canviat l’estructura existent dels taulells, 
col·locant un adaptador per els dos jocs i es col·locaran xarxes de protecció dels fons de la pista de 
futbol sala i no s’interfereixin les dues pises de joc. 
 
A l’escola Ferran de Segarra, on també s’ubicaran diversos equips durant el temps d’execució de les 
obres el pavelló del Raval, serà necessari canviar el sistema de limitació entre la pista de Futbol Sal i la 
de Bàsquet per un sistema fixe i mes adient per poder  jugar al mateix moment i que no interfereixi 
una activitat a amb l’altre. 
 
Àmbit 

Les zones de d’actuació estan situades  en zones esportives existent i en funcionament, amb topografia 
plana. L’àmbit de les obres són principalment les pistes esportives de les Pistes Prat de la Riba, però 
també es realitzen petites actuacions en les pistes de l’IES Numancia i l’escola Faran de Segarra. 
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L’àmbit de la memòria comprèn una superfície de 3.160 m2 a l’equipament de Prat de la Riba, un x 
1.920 m2 a l’institut Numancia i 90 m2 a l’escola Ferran de Segarra 
 
MD.2 Descripció dels treballs 
 
MD 2.1 Descripció general  
 
La pista esportiva de Prat de la Riba, objecte de la intervenció, son dues pistes de formigó  que disposa 
de marcatge per a la pràctica de futbol sala, bàsquet i voleibol, amb unes dimensions aproximades de 
50x31 metres cadascuna, de dimensions com un  PAV-3. (1 pista central de futbol sala, bàsquet i 
voleibol, tres transversal de basquet i vòlei) 
 
Aquí està previst actuar al seu paviment a les dues pistes i a la pista descoberta es col·locaran 3 jocs e 
cistelles fixes, amb adaptador per a minibàsquet. També s’actua  a les xarxes perimetrals, canviant-les 
per unes noves. 
 
A la zona esportiva de l’institut Numància, s’actua a les 6 cistelles existents, col·locant adaptadors per 
poder jugar a mini-basquet i es col·locaran suports per la instal·lació d’una xarxa de protecció contra 
les pilotes darrera de les dues porteries de futbol sala. 
 
Al pati esportiu de l’escola Ferran de Segarra, es col·locarà també suports darrera d’una de les porteries 
de delimitar la pista de futbol sala amb la de bàsquet. 
 
Estat Actual 
 
El paviment de les dues  pista de Prat de la Riba es de formigó realitzat a dues aigües amb una pendent 
de l’1%, amb recollida perimetral als costat de major llargària.  
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Les dues pistes es troben en bon estat, no presenten desnivell ni grans fissures del paviment que 
necessiten una reparació.  
 
A la pista descoberta hi han dos tapes de pous de recollida d’aigües, que s’hauran de deixar marcat 
per possibles actuació de manteniment o reparacions. 
 
Per a realitzar l’activitat esportiva, les dues pistes disposen de xarxes perimetrals per als fons i entre 
pistes, per no intercedir al jugar a diferents esports. Aquestes xarxes estan en mal estat, amb forats 
i/o despenjades en alguns punts. 
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Les pistes de l’escola Ferran de Segarra és de paviment d’asfalt polit , on estan ubicades una pista de 
futbol sala al fons del pati i una pista de basquet de mides reglamentaries on s’ubiquen també dues 
pistes de min basquet transversalment a la pista de basquet. 
 
La zona esportiva de l’IES Numancia es una pista de formigó on s’ubiquen tres pistes de bàsquet 
col·locades paral·lelament i una pista de futbol sala que envolta dues de les tres pistes de bàsquet.  
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Proposta 
 
Es proposa la realització d’un paviment acrílic mitjançant resines epoxídiques en les dues pistes de Prat 
de la riba i posterior marcatge de les pistes de futbol sala (1), basquet (4) i voleï (4) segon distribució 
d’un PAV3. També es col·locarà 3 jocs de cistelles fixes encastades a la zona de la pista exterior. 
 
A la zona esportiva de l’IES Numancia es realitzarà dues actuacions, una de canvi del taulell de bàsquet 
per a la col·locació d’un adaptador per poder jugar a bàsquet i/o mini basquet segons les necessitats. 
També per poder jugar simultàniament amb futbol sala, és col·locarà una xarxa de protecció darrera 
de les porteries de futbol  sala d’uns 4 metres d’alçada i una longitud de 20m. 
 
A l’escola Ferran de Segarra també es col·locarà una xarxa de protecció per les pilotades darrera de la 
porteria que limita amb la pista de bàsquet, d’uns 4m d’alçada i uns 20m de llargada. 
 
MD.3 Requisits a Complimentar 
 
La redacció de la memòria es basa amb el compliment de part de la “Normativa NIDE sobre Campos 
pequeños”. 
Solament s’actua en el paviment, i es preveu que sigui un revestiment final amb sistema de resines 
epoxídiques. 
Es recol·locaran també els seus ancoratges actuals.  
El materials esportius seran certificats conforme compleixen amb els requisits de les UNE corresponent 
a cada material. 
 
MD 3.1 Tipus de Paviment 
 
El paviment esportiu tindrà una planimetria tal que no existeixin diferencies de nivell majors a 3 mm 
mesurats amb regla de 3 m (1/1000). 
Els paviments no permeables tindran pendents d’evacuació d'aigua transversals màximes d'1%, 
mínimes de 0,5% i longitud màxima de 40 m. 
En el perímetre de la pista es disposaran canalons de desguàs per a la recollida d’aigües de pluja o reg. 
El color del paviment esportiu serà clar, estable a l’acció de la llum, uniforme, sense lluentor i de fàcil 
manteniment. 
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Els ancoratges de l'equipament esportiu estaran encastats sense sobresortir del paviment i les seves 
tapes estaran enrasades amb el mateix i amb tancament immòbil davant les accions del joc. 
S’evitarà l’ascensió d'humitat per capil·laritat a traves de la base en contacte amb el terreny. 
Sota la base del paviment esportiu no ha de passar cap mena d’instal·lació (sanejament, lampisteria, 
electricitat, etc.) per a evitar danys en la pista en cas d'avaria. 
Els paviments sintètics de pistes poliesportives compliran els següents requisits corresponents als 
paviments esportius multiús d'exterior sintètics segons la norma UNE-EN 14877:2014 “Superficies 
sintètiques per a espais esportius d'exterior. Requisits”. 
 
1.- Aprovació en laboratori: En el quadre següent s'inclouen els requisits d'assajos de laboratori, a fi 
d'assegurar els nivells requerits de rendiment esportiu i de característiques dels materials 
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2.- Requisits d’assajos: Després de la instal·lació o construcció de la superfície esportiva es realitzaran 
assajos “in situ” per a assegurar-se que la superfície esportiva sintètica ofereix els nivells de rendiment 
acceptables previstos, aquesta avaluació inicial es duu a terme després de la instal·lació o construcció. 
Així mateix es recomanen avaluacions posteriors d'aquests requisits al llarg de tota la vida de la 
superfície esportiva. A continuació s'inclouen els requisits de rendiment d'assaig inicial i assajos 
posteriors sobre el terreny 
 

 
 



 
 
 
 
AREA D' URBANISME, HABITATGE, TRANSICIO ECOLOGICA, ESPAI PUBLIC I NETEJA 
Servei de manteniment d’equipaments 
 

11 
 

 
 
S'han de realitzar almenys cinc mesuraments per cada 1.000 m2 de zona de superfície sintètica. Les 
posicions d'assaig s'han de seleccionar de manera que representin les zones d'us intensiu, mitja i baix. 
El fabricant i/o l’instal·lador de la superfície esportiva, facilitaran la documentació del mateix que 
incloure, almenys, el següent: 
- Resultats de les proves d'assaig en laboratori i la seva conformitat amb els requisits exigits. 
- Descripció del procediment d’instal·lació d'aquest. 
- Els resultats dels assajos “in situ” i la seva conformitat amb els requisits exigits. 
- Vida útil estimada de la superfície esportiva, que no ha de ser inferior a 10 anys i garantia d'aquesta. 
- Informació sobre el manteniment de la superfície esportiva sintètica. 
 
MD 3.2 Equipament 
 
Segons les Normes NIDE:  
 
“El equipamiento de un campo de baloncesto consiste en dos canastas, cada una de las cuales consta 
del tablero, el aro, la red y el soporte del tablero. Cumplirán las Reglas oficiales de la Federación 
Española de Baloncesto y la norma UNE-EN 1270:2006 “Equipos de baloncesto”.  
 
El campo de juego de fútbol sala estará equipado con dos metas o porterías. Se colocan en el centro de 
cada línea de meta. Sus medidas interiores son de 2 m de alto por 3 m de ancho (Véase figura FTS-4). 
Cumplirán las normas de las Reglas de Juego de fútbol sala y los requisitos de seguridad de la Norma 
UNE-EN 749:2004 y UNE-EN 749:2004/AC:2006 “Equipos de campos de juego. Porterías de balonmano. 
Requisitos de seguridad y funcionales, métodos de ensayo”. 
 
El equipamiento consta de los dos postes, la red y las dos antenas. Cumplirán las Reglas oficiales de la 
Real Federación Española de Voleibol y la norma UNE-EN1271 “Equipos de balonvolea”. De acuerdo 
con la citada norma el conjunto de red, postes y antenas se clasifica en las siguientes las es según el 
nivel deportivo: 
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• Clase A para competiciones internacionales, según las reglas de la FIVB.  
• Clase B para competiciones nacionales, según las reglas de la Real Federación Española de Voleibol.  
• Clase C para entrenamiento y escolar  
Y cumplirán los requisitos que para dichas clases establece la citada norma” 
 
 
MC Memòria constructiva 
 
MC 0 Treballs previs. Preparació del paviment  de formigó a les Pistes de Prat de la Riba. 
 
- Tractament mecànic de diamant en la totalitat de la superfície. Preparació de suport de formigó 
mitjançant escalabornat mecànic intens, amb disc de diamant, obtenint una rugositat inferior a 2 mm, 
eliminant elements solts, regruixos, irregularitats o pintures deteriorades, i incrementant la porositat 
superficial del formigó, per a procedir posteriorment a l’aplicació d'un revestiment. Fins i tot neteja i 
recollida de la pols i de les restes generades mitjançant aspirat mecànic, apilament, retirada i carrega 
sobre camió o contenidor. 
- Reparar petites cuqueres o petits desnivells i segellat de juntes, considerant aquells de mm d'entitat, 
menys sempre d'1 cm, aplicant morter sec de resines epoxídiques. Tractament i preparació de 
paviment de solera de formigó, consistent en: 

- Neteja i retirada de brutícia, materials de segellament i elements solts, deteriorats i 
revestiments mal adherits, sanejat de juntes resultants i neteja de les mateixes amb aire o a pressió, 
amb us de radial com a suport on resulti necessari. 

- Regeneració de petites coqueres o desnivells de la solera (regruixos inferiors a 1 cm) amb 
morter sec, compost per resina bicomponent epòxid, especial morter sec, color neutre, i 100% sòlids, 
barrejada amb àrid de quars neutre, de granulometria 0'2-0'4 mm, en proporció aproximada 1:7 (1 
part de resina per 7 parts d’àrid), obtenint una mescla d'elevada duresa. 

- Segellat de juntes de solera o de retracció amb obertures excessives mitjançant farciment 
amb massilla de poliuretà monocomponent. 
 
MC 1 Pavimentació i acabats pistes Prat de la Riba 
 
- Revestiment esportiu amb sistema de resines acríliques tipus ESPORTPLUS de 3 capes: 
  Primera capa de regularització  i d’enllaç bicomponent acrílic epòxid EPOXAN amb un carga 
aproximada de 0,6KG/m2 

Segona capa de morter monocomponent acrílic epoxídic COMPOTEX de resistència amb un 
rendiment aproximant de 0,6kg/m2 

Tercera capa de resines acríliques monocomponent PAINTEX amb un rendiment de 0,3kg/m2. 
Capa superficial acrílica composada per micrograns d’alta densitat pigmentats en massa i estructurats 
en profunditat. 
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MC 2 Marcatge i senyalització 
 
Marcat i senyalització de pistes segon PAV3, sobre paviment esportiu de resines de poliuretà, 
mitjançant aplicació de pintura de poliuretà per a senyalització, , flexible i de gran adherència, amb 
línies de 8 cm d’amplària per les línies de Futbol Sala y de 5 cm per d’amplària per les línies de bàsquet 
i voleibol, continues o discontinues, mitjançant aplicació amb brotxa o corro, color a triar, acabat 
setinat semi-brillant, amb dimensions i geometria segons normes federatives. Inclou: Preparació de la 
superfície 
Execució del marcat segon plànols 
 
MN. Normativa aplicable 
Normativa de referencia 
Normativa tècnica de instal·lacions Deportivas (Normas NIDE) 
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Es complirà, dintre del possible i per ordre de preferència (donat que alguns requeriments son 
incompatibles) els requeriments dels articles objectes de la memòria referents a pavimentació i 
senyalització de cada una de les següents normatives: 
 
Nide FTS 2024 Fútbol Sala 
Nide BLC 2024 Básquet 
Nide VOL 2024 Voleibol 
Nide BLM 2024 Handbol 
Nide PP 2024 Pistas Pequeñas 
 

 
 
MC 3 Instal·lació material esportiu 
 
A les pistes poliesportives de Prat d ela Riba es col·locaran 3 jocs de cistelles de bàsquet amb adaptador 
a mini basquet a la mateixa ubicació que les col·locades en l’execució de les obres de construcció de 
les pistes, que es van retirar per la col·locació de la carpa provisional. Per aprofitar la cimentació 
existent. 
Es realitzarà el canvi de taulells i cèrcols de les 6 cistelles existents a la pista coberta. 
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Es substituiran cables d’acer i xarxes separadores entre pistes i fondos de pista, tant de la pista coberta 
com la descoberta, segons el plànol: 
Les xarxes serà de de niló de 100x100x3.5 mm de gruix emmarcades en tot el seu perímetre amb corda 
de 8 mm.  
 
 
 
 
 

 
 

Xarxa de 18x8m. 6 unitats 

Xarxa de 30x8m. 5 unitats 

Noves cistelles encastades 
Reparació taulell i cèrcol 
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A les pistes esportives de l’institut Numancia es col·locaran adaptadors a les 6 estructures de bàsquet 
per poder jugar a basquet (3,05m) i mini-bàsquet (2.60m). Es col·locaran taulells nou i cèrcols nous. 
 
Per poder separar el joc de bàsquet i de futbol sala s’intentaran xarxes de protecció anti-pilotades 
darrera de les porteries de futbol sala.  
 
Es col·locaran tres pals de subjecció  d’acer galvanitzar de 80mm i d’uns 4m d’alçària per la xarxa 
darrera de cada porteria, col·locades sobre petita cimentació de formigó armat d’uns 50x50x60. Es 
col·locarà tensors per la subjecció de la xarxa de poliamida d’uns 54mm de D i 80x80mm de pas de 
malla. 
 

 
 
 
 
A les pistes esportives de d’escola Ferran de Segarra es col·locarà xarxes de protecció anti-pilotades 
darrera de la porteria de futbol sala per poder separar el joc de bàsquet amb el de futbol sala. 
 
 
Es col·locaran tres pals de subjecció  d’acer galvanitzar de 80mm i d’uns 4m d’alçària per la xarxa 
darrera de cada porteria, col·locades sobre petita cimentació de formigó armat d’uns 50x50x60. Es 
col·locarà tensors per la subjecció de la xarxa de poliamida d’uns 54mm de D i 80x80mm de pas de 
malla. 
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2.- PRESSUPOST 
 

PRESSUPOST PER LA REPARACIÓ DE LES PISTES DE PRAT DE LA RIBA, NUMÀNCIA I FERRAN DE SEGARRA 

        
    CODI UA Descripció Preu Amidament Import 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 03 Paviments       

        
01.03 1 P9ZA-FORM m2 Polit de paviment de formigó 2,50 3.270,000 8.175,00 

        
        TOTAL     8.175,00 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 04 Revestiment esportiu       

        

01.04 1 P9M3-RES m2 
Paviment continu multicapa de resines, amb 1 
capa d'imprimació, 1 capa base i 1 capa d'acabat. 
Prèviament es segellant les juntes del paviment 

12,12 3.270,000 39.632,40 

        
        TOTAL     39.632,40 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 05 Equipament esportiu       
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01.05 1 PQS1-HBPV u 

Cistella de bàsquet per a muntatge encastat al 
paviment amb sistema desmuntable, amb 
estructura de tub d'acer 100x100 mm, tauler de 
metacrilat de 180x105x1,5 cm i anella de tub 
d'acer amb molles i xarxa de niló, amb una volada 
d'1,65 m, col·locada encastada en el pavimenta 
amb  morter sintètic epoxídica, perforació amb 
màquina taladradora amb broca de diamant 
refrigerada amb aigua per forats de 5 a 20 cm 
com a màxim. Inclou protector de taulell. 

1.390,47 6,000 8.342,82 

01.05 2 PQS3-HBP6 m2 

Protecció per a columnes o obstacles verticals 
amb nucli d'escuma de poliuretà ignífug, densitat 
25 kg/m3, de 15 cm de gruix amb funda de 
poliester, fixada a l'obstacle amb fixacions 
mecàniques 

110,06 21,000 2.311,26 

01.05 3 PQS7-HBPJ u 
Reparació de cistella de basquet, substituint el 
taulell trencat per un nou de fibra de vidre de 
180x105x2 cm, aprofitant l'anella existent 

265,16 6,000 1.590,96 

01.05 4 PQS7-HBPG u 
Reparació de cistella de basquet, substituint 
l'anella per una nova de tub d'acer amb molles, 
reglamentaria amb 12 ganxos 

196,57 6,000 1.179,42 

01.05 5 PQS7-HBPK u 
Reparació de cistella de basquet, substituint el 
taulell trencat per un nou de metacrilat de 
180x105x1,5 cm, aprofitant l'anella existent 

281,89 6,000 1.691,34 

01.05 6 ADAPTADOR u 
Col·locació en cistella nova o existent d'adaptador 
per bàsquet-minibàsquet 

400,00 12,000 4.800,00 

01.05 7 PQS7-HBPF u 
Reparación de canasta de baloncesto, 
sustituyendo el aro por uno nuevo de perfil 
macizo de acero, reglamentario con 12 ganchos 

59,76 6,000 358,56 

        

        TOTAL     20.274,36 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 06 Proteccions i senyalitzacions       

        

01.06 1 
PQS6-
10OO4 

m 

Xarxa de fil trenat de poliamida no regenerada, 
de tenacitat alta, de 4 mm de d i 80x80 mm de 
pas de malla, amb corda perimetral de poliamida 
de 12 mm de nuada a la xarxa, inclosos tensors, 
muntada sobre pal intermedi de tub d'acer 
galvanitzat, de 80 mm i d'alçària 4,4 m, situats 
cada 7,5 m col·locats sobre daus de formigó 

77,61 60,000 4.656,60 

01.06 2 XARXA001 m2 Canvi de xarxa de protecció de laterals i fons de 
pistes 

3,64 2.141,000 7.793,24 

01.06 3 PBA5-HB5F u 

Premarcatge i pintat de pista poliesportiva tipus 
pp4 segons normes nide (32x44 m, 2 voleibol, 2 
Basket, 2 handball), amb pintura de poliuretà, 
amb mitjans manuals 

2.874,87 1,000 2.874,87 

01.06 4 PBA5-HB5C u 

Premarcatge i pintat de pista poliesportiva tipus 
pp1 segons normes nide (19x32 m, 6 voleibol, 6 
basket), amb pintura de poliuretà, amb mitjans 
manuals 

5.295,67 1,000 5.295,67 
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        TOTAL     20.620,38 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 07 Contorl de Qualitat       

        

01.07 1 P9Y1-02J3 u 

Determinación en laboratorio, mediante péndulo 
de fricción, de la resistencia al 
deslizamiento/resbalamiento de pavimentos 
pulidos y no pulidos, según la norma une-env 
12633, para un número de determinaciones igual 
o superior a 10 

2.200,00 1,000 2.200,00 

        
        TOTAL     2.200,00 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 08 Gestio de residus       

        

01.08 1 P2R6-4I4O m3 

Càrrega amb mitjans mecànics i transport de 
residus inerts o no especials a instal·lació 
autoritzada de gestió de residus, amb camió per a 
transport de 7 t, amb un recorregut de més de 10 
i fins a 15 km 

3,43 214,100 734,36 

        
        TOTAL     734,36 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 09 Seguretat i Salut       

        

01.09 1 PP01SS01 PA 

Partida alçada d'abonament integra pel conjunt 
de materials , equips i serveis pel al compliment 
de les normes de seguretat i salut en el treball, 
incloses proteccions individuals i col·lectives , 
extinció d'incendis, protecció de la instal·lació 
elèctrica, higiene i benestar, medicina preventiva 
i primers auxilis, cursos de formació i reunions 
d'obligació. (p - 26) 

999,78 1,000 999,78 

        
        TOTAL     999,78 

        
    Obra 01 PressupostPAVPRAT       

    Capítol 10 Imprevistos       

        
01.10 1 IMPREVIST PA Partida alçada a justificar d'imprevistos 1.000,00 1,000 1.000,00 

        
        TOTAL     1.000,00 
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    PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL   93.636,28 € 

    6% BENEFICI INDUSTRIAL SOBRE 93.636,28 €                  5.618,18 €  

    13% DESPESES GENERALS SOBRE 93.636,28 €   12.172,72 € 

        

      Subtotal 111.427,18 € 

        

    21% IVA sobre 111.427,18 €   23.399,71 € 

        

    TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE   134.826,89 € 

        

    Aquest pressupost d'execució per contracte puja a la quantitat de: 

    CENT TREINTA-QUATRE MIL VUIT-CENTS VINT-I-SIS EUROS AMB VUITANTA-NOU CÈNTIMS 

        

        
 
Sant Coloma de Gramenet, 15 de maig de 2025 
 
 
 
 
 
 
 
Pilar Cortés Pacheco 
Arquitecta Tècnica del Servei de Manteniment d’equipament 
Ajuntament de Santa Coloma de Gramenet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pilar Cortés 
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DNI 
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(TCAT)
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20. Pressupost seguretat i salut 33 

MEMÒRIA 
  

  
1. OBJECTE DE L'ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 
  
1.1. Identificació de les obres 
  
1.2. Objecte 
 

El present E.S.S. té com a objectiu establir les bases tècniques, per fixar els paràmetres de la 
prevenció de riscos professionals durant la realització dels treballs d’execució de les obres de 
la memòria objecte d’aquest estudi, així com complir amb les obligacions que es desprenen 
de la Llei 31 / 1995 i del RD 1627 / 1997, amb la finalitat de facilitar el control i el seguiment 
dels compromisos adquirits al respecte per part del/s Contractista/es. 
 
En el present Estudi de Seguretat i Salut s'ha dut a terme un estudi aprofundit dels riscos 
inherents a l'execució de l'obra i de les mesures preventives i cautelars consegüents per 
garantir la seguretat de les persones en l'execució de les obres en compliment del que 
determina la Llei 3/2007 del 4 de juliol de l’obra pública en el seu article 18.3.h). 
 
D’aquesta manera, s’integra en la memoria Executiu/Constructiu, les premisses bàsiques per 
a les quals el/s Contractista/es constructor/s pugui/n preveure i planificar, els recursos 
tècnics i humans necessaris per a l’acompliment de les obligacions preventives en aquest 
centre de treball, de conformitat al seu Pla d’Acció Preventiva propi d’empresa, la seva 
organització funcional i els mitjans a utilitzar, havent de quedar tot allò recollit al Pla de 
Seguretat i Salut, que haurà/n de presentar-se al Coordinador de Seguretat i Salut en fase 
d’Execució, amb antelació a l’inici  de les obres, per a la seva aprovació i l’inici dels tràmits de 
Declaració d’Obertura davant l’Autoritat Laboral. 
 
En cas de què sigui necessari implementar mesures de seguretat no previstes en el present 
Estudi, a petició expressa del coordinador de seguretat i salut en fase d'execució de l'obra, el 
contractista elaborarà el corresponent annex al Pla de Seguretat i Salut de l'obra que 
desenvoluparà i determinarà les mesures de seguretat a dur a terme amb la memòria, plec 
de condicions, amidaments, preus i pressupost que li siguin d'aplicació si n'és el cas. 

 
  

2. PROMOTOR - PROPIETARI 
 

Promotor              : Ajuntament Sant acoloma de Gramenet 
NIF            : P0824500C 
Adreça                 : Plaça de la Vila nº1 
Població              : Santa Coloma de Gramenet 
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3. AUTOR/S DE L'ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 
 

Redactor E.S.S.   : Pilar Cortés Pacheco 
Titulació/ns  : Arquitecta tècnica 
Col·legiat  núm.    : 10.343 
  
  

  
4. DADES DE LA MEMÒRIA 
 

 
4.1. Autor/s de la memòria 
 

Autor de la memòria : Pilar Corttés Pacheco 
Titulació/ns  : Arquitecta Tècnica 
Col·legiat  núm.    : 10.343 
  
  

  
4.2. Coordinador de Seguretat durant l'elaboració de la memòria 
 

Coordinador de S & S 
designat pel promotor : 

 
Pilar Cortés Pacheco 

Titulació/ns  : Arquitecta Tècnica 
Col·legiat  núm.    : 10.343 
  
  

  
4.3. Tipologia de l'obra 
 

Les obres consisteixen en la aplicació d’un paviment acrílic mitjançant resines epoxídiques 
en les dues pistes de Prat de la riba i posterior marcatge de les pistes de futbol sala (1), 
basquet (4) i voleï (4) segon distribució d’un PAV3. També es col·locarà 3 jocs de cistelles 
fixes encastades a la zona de la pista exterior. 
 
A la zona esportiva de l’IES Numancia es realitzarà dues actuacions, una de canvi del taulell 
de bàsquet per a la col·locació d’un adaptador per poder jugar a bàsquet i/o mini basquet 
segons les necessitats. També per poder jugar simultàniament amb futbol sala, és 
col·locarà una xarxa de protecció darrera de les porteries de futbol  sala d’uns 4 metres 
d’alçada i una longitud de 20m. 
 
A l’escola Ferran de Segarra també es col·locarà una xarxa de protecció per les pilotades 
darrera de la porteria que limita amb la pista de bàsquet, d’uns 4m d’alçada i uns 20m de 
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llargada 
 

  
4.4. Situació 
 

Emplaçament      : Pistes Prat de la Riba - IES Numancia - Escola Ferran de Segarra 
Carrer,plaça  : Prat de la RIba / Mossen Jacint Verdaguer 
Número               :  
Codi Postal              : 08921 
Població              : Santa Coloma de Gramenet 

 
  

4.5. Subministrament i Serveis 
 

Aigua                   : Al mateix equipament 
Gas           : - 
Electricitat               : Al mateix equipament 
Sanejament              : Al mateix equipament 
Altres                   : - 

 
  

4.6. Pressupost d'execució material  
 

El Pressupost d’Execució Material (PEM) estimat de referència per aquesta memoria tècnica, 
exclosa la Seguretat i Salut complementària, Despeses Generals i Benefici Industrial, és de 
93.636,50 €. (noranta-tres mil sis-cents trenta-sis euros amb cinquanta cèntims). 
  

4.7. Termini d'execució 
 

El termini estimat de duració dels treballs d’execució de l’obra és de 1 mesos. 
  

4.8. Mà d'obra prevista 
 

L’estimació de mà d’obra en punta d’execució és de 4 persones. 
  

4.9. Oficis que intervenen en el desenvolupament de l'obra 
 

Ayudante pintor 
Ayudante montador 
Peón 
Peón especialista 
Oficial 1a 
Oficial 1a colocador 
Oficial 1a montador 
Oficial 1a albañil 
Oficial 1a pintor 
Oficial 1a pulidor 
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4.10. Tipologia dels materials a utilitzar a l'obra 
 

AGUA 
ARENA 
ARO PARA BASQUET (D) 
CANASTA PARA BASQUET (D) 
CEMENTO 
DISOLVENTE 
ENSAYO DE LOSA Y PIEZA PARA PAVIMENTO 
ENSAYO DE PRUEBA DE EQUIPAMIENTO PARA PISTAS DEPORTIVAS 
ENSAYOS DE BORDILLOS, LOSAS Y PIEZAS PARA PAVIMENTOS 
ESMALTE 
GRAVA DE CANTERA 
HORMIGÓN SIN ADITIVOS DESIGNADO POR DOSIFICACIÓN DE CEMENTO 
LIMPIEZA Y DESATASCO 
MATERIAL PARA PROTECCIÓNES EN PISTAS DEPORTIVAS (D) 
MATERIALS PER A PROTECCIONS CONTRA CAIGUDES 
MORTER PER A PAVIMENT CONTINU (D) 
MORTERO SINTÉTICO EPOXI 
POSTE DE TUBO DE ACERO 
RED DE CORDÓN 
RESINES PER PAVIMENT CONTINU MULTICAPA 
TABLERO PARA BASQUET (D) 
TACO DE MATERIAL PLÁSTICO 
TENSOR 
XARXA PER A PROTECCIONS SUPERFICIALS CONTRA CAIGUDES 

  
4.11. Maquinària prevista per a executar l'obra 
 

 
Camión grúa 
Camió per a transport de 7 t 
Hormigonera de 165 l 
Abrillantadora 
Máquina taladradora con broca de diamante refrigerada con agua para agujeros de 5 a 20 
cm como máximo 
Pulidora 
Plataforma elevadora telescòpica articulada, autopropulsada amb motor de gasoil de 20 m 
d'alçària màxima de treball i 9,8 en horitzontal, de 227 kg de càrrega útil, de dimensions 
700x245x245 cm en repós i 10886 kg de pes buida, amb cistella de dimensions 150x75 cm 

  
5. INSTAL·LACIONS PROVISIONALS 
 

  
5.1. Instal·lació elèctrica provisional d'obra 
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És faran els tràmits adients, per tal que la companyia subministradora d’electricitat o una 
acreditada faci la connexió des de la línia subministradora fins els quadres on s’ha 
d’instal·lar la caixa general de protecció i els comptadors, des dels quals els Contractistes 
procediran a muntar la resta de la instal·lació elèctrica de subministrament provisional a 
l’obra, conforme al Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió, segons el projecte d’un 
instal·lador autoritzat. 
 
Es realitzarà una distribució sectoritzada, que garanteixi l’adient subministrament a tots 
els talls i punts de consum de l’obra, amb conductor tipus V -750 de coure de seccions 
adequades canalitzades en tub de PVC, rígid blindat o flexible segons el seu recorregut, 
però sempre amb l’apantallament suficient per a resistir al pas de vehicles i trànsit normal 
d’una obra. 
 
La instal·lació elèctrica tindrà una xarxa de protecció de terra mitjançant cable de coure 
nu que estarà connectat a una javelina, plaques de connexió al terra, segons càlcul del 
projectista i comprovació de l’instal·lador. 
Les mesures generals de seguretat en la instal·lació elèctrica són les següents: 
 
 Connexió de servei 
 
 Es realitzarà d’acord amb la companyia de subministrament. 
 La seva secció vindrà determinada per la potència instal·lada. 
 Existirà un mòdul de protecció (fusibles i limitadors de potència). 
 Estarà situada sempre fora de l’abast de la maquinària d’elevació i les zones sense 

pas de vehicles. 
 

 Quadre General 
 
 Disposarà de protecció vers als contactes indirectes mitjançant diferencial de 

sensibilitat mínima de 300 mA. Per a enllumenat i eines elèctriques de doble 
aïllament la seva sensibilitat caldrà que sigui de 30 mA. 

 Disposarà de protecció vers als contactes directes per tal que no hi existeixin parts 
en tensió al descobert (embornals, cargols de connexió, terminals automàtics, 
etc.). 

 Disposarà d’interruptors de tall magnetotèrmics per a cadascú dels circuits 
independents. Els dels aparells d’elevació hauran de ser de tall omnipolar (tallaran 
tots els conductors, inclòs el neutre). 

 Anirà connectat a terra (resistència màxima 78 W). A l’inici de l’obra es realitzarà 
una connexió al terra provisional que haurà d’estar connectada a l’anell de terres, 
tot seguit després de realitzats els fonaments. 

 Estarà protegida de la intempèrie. 
 És recomanable l'ús de clau especial per a la seva obertura. 
 Se senyalitzarà amb senyal normalitzada d’advertència de risc elèctric (R.D. 

485/97). 
 
 Conductors 
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 Disposaran d’un aïllament de 1000 v de tensió nominal, que es pot reconèixer per 
la seva impressió sobre el mateix aïllament. 

 Els conductors aniran soterrats, o grapats als paraments verticals o sostres 
allunyats de les zones de pas de vehicles i / o persones. 

 Les empiuladures hauran de ser realitzades mitjançant „jocs“ d’endolls, mai amb 
regletes de connexió, retorciments i embetats. 

 
 Quadres secundaris 
 
 Seguiran les mateixes especificacions establertes pel quadre general i hauran de 

ser de doble aïllament. 
 Cap punt de consum pot estar a més de 25 m d’un d’aquests quadres. 
 Encara que la seva composició variarà segons les necessitats, l’aparellatge més 

convencional dels equips secundaris per planta és el següent: 
· 1 Magnetotèrmic general de 4P   : 30 A. 
· 1 Diferencial de 30 A   : 30 mA. 
· 1  Magnetotèrmic 3P   : 20 mA. 
· 4 Magnetotèrmics 2P   : 16 A. 
· 1 Connexió de corrent 3P + T  : 25 A. 
· 1 Connexió de corrent 2P + T  : 16 A. 
· 2 Connexió de corrent 2P   : 16 A. 
· 1 Transformador de seguretat   : (220 v./ 24 v.). 
· 1 Connexió de corrent 2P   : 16 A. 

 
 Connexions de corrent 
 
 Aniran proveïdes d’embornals de connexió al terra, excepció feta per a la connexió 

d’equips de doble aïllament. 
 S’empararan mitjançant un magnetotèrmic que faciliti la seva desconnexió. 
 Es faran servir els següents colors: 

· Connexió de 24 v    : Violeta. 
· Connexió de 220 v    : Blau. 
· Connexió de 380 v    : Vermell 

 No s’empraran connexions tipus „lladre“. 
 

 Maquinària elèctrica 
 
 Disposarà de connexió a terra. 
 Els aparells d’elevació aniran proveïts d’interruptor de tall omnipolar. 
 Es connectaran a terra el guiament dels elevadors i els carrils de grua o d’altres 

aparells d’elevació fixos. 
 L’establiment de connexió a les bases de corrent, es farà sempre amb clavilla 

normalitzada. 
 
 Enllumenat provisional 
 
 El circuit disposarà de  protecció diferencial d’alta sensibilitat, de 30 mA. 
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 Els portalàmpades haurà de ser de tipus aïllant. 
 Es connectarà la fase al punt central del portalàmpades i el neutre al lateral més 

pròxim a la virolla. 
 Els punts de llum a les zones de pas s’instal·laran als sostres per tal de garantir-ne 

la inaccessibilitat a les persones. 
 
 Enllumenat portàtil 
 
 La tensió de subministrament no ultrapassarà els 24 v o alternativament disposarà 

de doble aïllament, Classe II de protecció intrínseca en previsió de contactes 
indirectes. 

 Disposarà de mànec aïllant, carcassa de protecció de la bombeta amb capacitat 
anticops i suport de sustentació. 

  
5.2. Instal·lació d'aigua provisional d'obra 
 

Per part del Contractista Principal, es realitzaran les gestions adients davant de la 
companyia subministradora d’aigua, perquè instal·lin una derivació des de la canonada 
general al punt on s’ha de col·locar el corresponent comptador i puguin continuar la resta 
de la canalització provisional per l'interior de l’obra. 
 
La distribució interior d’obra podrà realitzar-se amb canonada de PVC flexible amb els 
ronsals de distribució i amb canya galvanitzada o coure, dimensionat segons el Codi Tècnic 
de l'Edificació relatives a fontaneria en els punts de consum, tot allò garantit en una total 
estanquitat i aïllament dialèctric en les zones necessàries. 

  
5.3. Instal·lació de sanejament 
 

Des del començament de l’obra, es connectaran a la xarxa de clavegueram públic, les 
instal·lacions provisionals d’obra que produeixin abocaments d’aigües brutes. 
 
Si es produís algun retard en l’obtenció del permís municipal de connexió, s’haurà de 
realitzar, a càrrec del contractista, una fossa sèptica o pou negre tractat amb bactericides. 

  
5.4. Altres instal·lacions. Prevenció i protecció contra incendis 
 

Per als treballs que comportin la introducció de flama o d’equip productor d’espurnes a 
zones amb risc d’incendi o d’explosió, caldrà tenir un permís de forma explícita, fet per 
una persona responsable, on al costat de les dates inicial i final, la naturalesa i la 
localització del treball, i l’equip a usar, s’indicaran les precaucions a adoptar respecte als 
combustibles presents (sòlids, líquids, gasos, vapors, pols), neteja prèvia de la zona i els 
mitjans addicionals d’extinció, vigilància i ventilació adequats. 
 
Les precaucions generals per la prevenció i la protecció contra incendis seran les següents 
 La instal·lació elèctrica haurà d’estar d’acord amb allò establert a la Instrucció 

M.I.B.T. 026 del vigent Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió per a locals amb 
risc d’incendis o explosions. 
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 Es limitarà la presència de productes inflamables en els llocs de treball a les 
quantitats estrictament necessàries perquè el procés productiu no s’aturi. La resta 
es guardarà en locals diferents al de treball, i en el cas que això no fos possible es 
farà en recintes aïllats i condicionats. En tot cas, els locals i els recintes aïllats 
compliran allò especificat a la Norma Tècnica „MIE-APQ-001 Almacenamiento de 
líquidos inflamables y combustibles“ del Reglament sobre Emmagatzematge de 
Productes Químics. 

 S’instal·laran recipients contenidors hermètics i incombustibles en què s’hauran 
de dipositar els residus inflamables, retalls, etc. 

 Es col·locaran vàlvules antirretorn de flama al bufador o a les mànegues de l’equip 
de soldadura oxiacetilènica. 

 L’emmagatzematge i ús de gasos liquats compliran amb tot allò establert a la 
instrucció MIE-AP7 del vigent Reglament d’Aparells a pressió en la norma 9, 
apartats 3 i 4 en allò referent a l’emmagatzematge, la utilització, l’inici del servei i 
les condicions particulars de gasos inflamables. 

 Els camins d’evacuació estaran lliures d’obstacles. Existirà una senyalització 
indicant els llocs de prohibició de fumar, situació d’extintors, camins d’evacuació, 
etc. 

 Han de separar-se clarament els materials combustibles els uns dels altres, i tots 
ells han d’evitar qualsevol tipus de contacte amb equips i canalitzacions 
elèctriques. 

 La maquinària, tant fixa com mòbil, accionada per energia elèctrica, ha de tenir les 
connexions de corrent ben realitzades, i en els emplaçaments fixos, se l’haurà de 
proveir d’aïllament al terra. Tots els devessalls, ensegellats i deixalles que es 
produeixin pel treball han de ser retirats amb regularitat, deixant nets diàriament 
els voltants de les màquines. 

 Les operacions de transvasament de combustible han d’efectuar-se amb bona 
ventilació, fora de la influencia d’espurnes i fonts d’ignició. Han de preveure’s 
també les conseqüències de possibles vessaments durant l’operació, pel que 
caldrà tenir a mà, terra o sorra. 

 La prohibició de fumar o encendre qualsevol tipus de flama ha de formar part de 
la conducta a seguir en aquests treballs. 

 Quan es transvasin líquids combustibles o s’omplin dipòsits hauran de parar-se els 
motors accionats amb el combustible que s’està transvasant. 

 Quan es fan regates o forats per permetre el pas de canalitzacions, han d’obturar-
se ràpidament per evitar el pas de fum o flama d’un recinte de l’edifici a un altre, 
evitant-se així la propagació de l’incendi. Si aquests forats s’han practicat en 
parets tallafocs o en sostres, la mencionada obturació haurà de realitzar-se de 
forma immediata i amb productes que assegurin l’estanquitat contra fum, calor i 
flames. 

 En les situacions descrites anteriorment (magatzems, maquinària fixa o mòbil, 
transvasament de combustible, muntatge d’instal·lacions energètiques) i en 
aquelles, altres en què es manipuli una font d’ignició, cal col·locar extintors, la 
càrrega i capacitat dels quals estigui en consonància amb la naturalesa del 
material combustible i amb el seu volum, així com sorra i terra a on es maneguin 
líquids inflamables, amb l’eina pròpia per estendre-la. En el cas de grans quantitats 
d’aplecs, emmagatzement o concentració d’embalatges o devessalls, han de 
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completar-se els mitjans de protecció amb mànegues de rec que proporcionin 
aigua abundant. 

 
 Emplaçament i distribució dels extintors a l’obra 
 
Els principis bàsics per l’emplaçament dels extintors, són: 
 Els extintors manuals es col·locaran, senyalitzats, sobre suports fixats a paraments 

verticals o pilars, de forma que la part superior de l’extintor quedi com a màxim a 
1,70 m del sòl. 

 En àrees amb possibilitats de focs „A“, la distància a recórrer horitzontalment, des de 
qualsevol punt de l’àrea protegida fins a aconseguir l’extintor adequat més pròxim, 
no excedirà de 25 m. 

 En àrees amb possibilitats de focs „B“, la distància a recórrer horitzontalment, des de 
qualsevol punt de l’àrea protegida fins a aconseguir l’extintor adequat més pròxim, 
no excedirà de 15 m. 

 Els extintors mòbils hauran de col·locar-se en aquells punts on s’estimi que existeix 
una major probabilitat d’originar-se un incendi, a ser possible, pròxims a les sortides 
i sempre en llocs de fàcil visibilitat i accés. En locals grans o quan existeixin obstacles 
que dificultin la seva localització, s’assenyalarà convenientment la seva ubicació. 

  
6. TRACTAMENT DE RESIDUS 
 

El Contractista és responsable de gestionar els sobrants de l’obra de conformitat amb les 
directrius del Decret 89/2010 de 29 de juny pel que s'aprova el Programa de gestió de 
residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), i del R.D. 105/2008, d'1 de febrer, 
regulador dels enderrocs i d’altres residus de construcció, a fi i efecte de minimitzar la 
producció de residus de construcció com a resultat de la previsió de determinats aspectes 
del procés, que cal considerar tant en la fase de projecte com en la d’execució material 
de l’obra i/o l’enderroc o desconstrucció. 
 
A la memòria s’ha avaluat el volum i les característiques dels residus que previsiblement 
s’originaran i les instal·lacions de reciclatge més properes per tal que el Contractista triï el 
lloc on portarà els seus residus de construcció. 
 
Els residus es lliuraran a un gestor autoritzat, finançant el contractista, els costos que això 
comporti. 
 
Si a les excavacions i buidats de terres apareixen antics dipòsits o canonades, no 
detectades prèviament, que continguin o hagin pogut contenir productes tòxics i 
contaminants, es buidaran prèviament i s’aïllaran els productes corresponents de 
l’excavació per ser evacuats independentment de la resta i es lliuraran a un gestor 
autoritzat. 
 
En situació de risc sanitari Covid-19, cal gestionar de forma separada de la resta, els 
residus dels cubells on es recullen els EPIs d’un sol ús, iles tovalloles de paper del rentat de 
mans i aparells. 
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7. TRACTAMENT DE MATERIALS I/O SUBSTÀNCIES PERILLOSES 
 

El Contractista es responsable d’assegurar-se per mediació de l’Àrea d’Higiene Industrial 
del seu Servei de Prevenció, la gestió del control dels possibles efectes contaminants dels 
residus o materials emprats a l’obra, que puguin generar potencialment malalties o 
patologies professionals als treballadors i/o tercers exposats al seu contacte i/o 
manipulació. 
 
L’assessoria d’Higiene Industrial comprendrà la identificació, quantificació, valoració i 
propostes de correcció dels factors ambientals, físics, químics i biològics, dels materials 
i/o substàncies perilloses, per a fer-los compatibles amb les possibilitats d’adaptació de la 
majoria (gairebé totalitat) dels treballadors i/o tercers aliens exposats. Als efectes 
d’aquesta memòria, els paràmetres de mesura s’establirà mitjançant la fixació dels valors 
límit TLV (Threshold Limits Values) que fan referència als nivells de contaminació d’agents 
físics o químics, per sota dels quals els treballadors poden estar exposats sense perill per 
a la seva salut. El TLV s’expressa amb un nivell de contaminació mitjana en el temps, per 
a 8 h/dia i 40 h/setmana. 

  
7.1. Manipulació 
 

En funció de l’agent contaminant, del seu TLV, dels nivells d’exposició i de les possibles 
vies d’entrada a l‘organisme humà, el Contractista haurà de reflectir en el seu Pla de 
Seguretat i Salut les mesures correctores pertinents per a establir unes condicions de 
treball acceptables per als treballadors i el personal exposat, de forma singular a: 
 Amiant. 
 Plom. Crom, Mercuri, Níquel. 
 Sílice. 
 Vinil. 
 Urea formol. 
 Ciment. 
 Soroll. 
 Radiacions. 
 Productes tixotròpics (bentonita) 
 Pintures, dissolvents, hidrocarburs, coles, resines epoxi, greixos, olis. 
 Gasos liquats del petroli. 
 Baixos nivells d’oxigen respirable. 
 Animals. 
 Entorn de drogodependència habitual. 

  
7.2. Delimitació / condicionament de zones d'apilament 
 

Les substàncies i/o els preparats es rebran a l’obra etiquetats de forma clara, indeleble i 
com a mínim amb el text en idioma espanyol. 
 
L’etiqueta ha de contenir: 
a. Denominació de la substància d’acord amb la legislació vigent o en el seu defecte 

nomenclatura de la IUPAC. Si és un preparat, la denominació o nom comercial. 
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b. Nom comú, si és el cas. 
c. Concentració de la substància, si és el cas. Si és tracta d’un preparat, el nom químic 

de les substàncies presents. 
d. Nom, direcció i telèfon del fabricant, importador o distribuïdor de la substància o 

preparat perillós. 
e. Pictogrames i indicadors de perill, d’acord amb la legislació vigent. 
f. Riscos específics, d’acord amb la legislació vigent. 
g. Consells de prudència, d’acord amb la legislació vigent. 
h. El número CEE, si en té. 
i. La quantitat nominal del contingut (per preparats). 
 
El fabricant, l’importador o el distribuïdor haurà de facilitar al Contractista destinatari, la 
fitxa de seguretat del material i/o la substància perillosa, abans o en el moment del primer 
lliurament. 
 
Les condicions bàsiques d’emmagatzematge, apilament i manipulació d’aquests materials 
i/o substàncies perilloses, estaran adequadament desenvolupades en el Pla de Seguretat 
del Contractista, partint de les següents premisses: 
 
 Explosius 
 
L’emmagatzematge es realitzarà en polvorins/minipolvorins que s’ajustin als 
requeriments de les normes legals i reglaments vigents. Estarà adequadament 
senyalitzada la presència d’explosius i la prohibició de fumar. 
 
 
 Comburents, extremadament inflamables i fàcilment inflamables 
 
Emmagatzematge en lloc ben ventilat. Estarà adequadament senyalitzada la presència de 
comburents i la prohibició de fumar. 
 
Estaran separats els productes inflamables dels comburents. 
 
El possible punt d’ignició més pròxim estarà suficientment allunyat de la zona 
d’apilament. 
 
 Tòxics, molt tòxics, nocius, carcinògens, mutagènics, tòxics per a la reproducció 
 
Estarà adequadament senyalitzada la seva presència i disposarà de ventilació eficaç. 
 
Es manipularà amb Equips de Protecció Individual adequats que assegurin l’estanquitat 
de l’usuari, en previsió de contactes amb la pell. 
 
 Corrosius, Irritants, sensibilitzants 
 
Estarà adequadament senyalitzada la seva presència. 
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Es manipularan amb Equips de Protecció Individual adequats (especialment guants, 
ulleres i màscara de respiració) que assegurin l’estanquitat de l’usuari, en previsió de 
contactes amb la pell i les mucoses de les vies respiratòries. 

  
8. UNITATS CONSTRUCTIVES 
 

MOVIMENTS DE TERRES 
CÀRREGA I TRANSPORT DE TERRES O RUNES  

REVESTIMENTS 
PINTATS I ENVERNISATS  

PAVIMENTS 
PAVIMENTS AMORFS ( FORMIGÓ, SUB-BASES, TERRA, SAULO )  

INSTAL.LACIONS AUDIOVISUALS 
MUNTAT SOTERRAT  

EQUIPAMENTS 
MOBILIARI, APARELLS, ELECTRODOMESTICS  

  
9. MANIPULACIÓ DE MATERIALS 
 

Tota manutenció de material comporta un risc, per tant, des del punt de vista preventiu, 
s’ha de tendir a evitar tota manipulació que no sigui estrictament necessària, en virtut del 
conegut axioma de seguretat que diu que “el treball més segur és aquell que no es 
realitza”. 
 
Per a manipular materials és preceptiu prendre les següents precaucions elementals: 
 

 Començar per la càrrega o material que apareix més superficialment, és dir el 
primer i més accessible. 

 Lliurar el material, no tirar-lo. 
 Col·locar el material ordenat i en cas d’apilat estratificat, que aquest es realitzi 

en piles estables, lluny de passadissos o llocs on pugui rebre cops o desgastar-
se. 

 Utilitzar guants de treball i calçat de seguretat amb puntera metàl·lica i 
embuatada en empenya i turmells. 

 En el manejament de càrregues llargues entre dues o més persones, la càrrega 
pot mantenir-se en la mà, amb el braç estirat al llarg del cos, o bé sobre 
l’espatlla. 

 S’utilitzaran les ferramentes i mitjans auxiliars adequats per al transport de 
cada tipus de material. 

 En les operacions de càrrega i descàrrega, es prohibirà col·locar-se entre la part 
posterior del camió i una plataforma, pal, pilar o estructura vertical fixa. 

 Si durant la descàrrega s’utilitzen ferramentes, com braços de palanca, ungles, 
potes de cabra o similar, disposar la maniobra de tal manera que es garanteixi 
el que no es vingui la càrrega damunt i que no rellisqui. 

 
En el relatiu a la manipulació de materials el contractista en l’elaboració del Pla de 
Seguretat i Salut haurà de tenir en comte les següents premisses: 
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Intentar evitar la manipulació manual de càrregues mitjançant: 
 

 Automatització i mecanització dels processos. 
 Mesures organitzatives que eliminin o minimitzin el transport. 

 
Adoptar Mesures preventives quan no es pugui evitar la manipulació com: 
 

 Utilització d’ajudes mecàniques. 
 Reducció o redisseny de la càrrega. 
 Actuació sobre l‘organització del treball. 
 Millora de l’entorn de treball. 

 
Dotar als treballadors de la formació i informació en temes que incloguin: 
 

 Ús correcte de les ajudes mecàniques. 
 Ús correcte dels equips de protecció individual. 
 Tècniques segures per a la manipulació de càrregues. 
 Informació sobre el pes i centre de gravetat. 

 
Els principis bàsics de la manutenció de materials  
 

1er.- El temps dedicat a la manipulació de materials és directament proporcional a 
l’exposició al risc d’accident derivat de dita activitat. 

2on.-Procurar que els diferents materials, així com la plataforma de suport i de 
treball de l’operari, estiguin a la mateixa alçada en què s’ha de treballar amb 
ells. 

3er.- Evitar el dipositar els materials directament sobre el terra, fer-ho sempre 
sobre catúfols o contenidors que permetin el seu trasllat a dojo. 

4art.-Escurçar tant com sigui possible les distàncies a recórrer pel material 
manipulat, evitant estacionaments intermedis entre el lloc de partida del 
material manipulat evitant estacionaments intermedis entre el lloc de partida 
del material i l’emplaçament definitiu de la seva posada en obra. 

5è- Traginar sempre els materials a dojo, mitjançant palonniers, catúfols, 
contenidors o palets, en lloc de portar-los d’un en un. 

6è.- No tractar de reduir el nombre d’ajudants que recullin i traginin els materials, 
si això comporta ocupar els oficials o caps d’equip en operacions de 
manutenció, coincidint en franges de temps perfectament aprofitables per 
l’avanç de la producció. 

7è.- Mantenir esclarits, senyalitzats i enllumenats, els llocs de pas dels materials a 
manipular. 

 
Manejament de càrregues sense mitjans mecànics 
 
Per a l’hissat manual de càrregues la totalitat del personal d’obra haurà rebut la formació 
bàsica necessària, comprometent-se a seguir els següents passos: 
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1er.- Apropar-se el més possible a la càrrega. 
2on.- Assentar els peus fermament. 
3er.- Ajupir-se doblegant els genolls. 
4art.- Mantenir l’esquena dreta. 
5è.- Subjectar l’objecte fermament. 
6è.-  L’esforç d’aixecar l’han de realitzar els músculs de les cames. 
7è.-    Durant el transport, la càrrega haurà de romandre el més a prop possible del cos. 
8è.- Per al manejament de peces llargues per una sola persona s’actuarà segons els 

següents criteris preventius: 
10. Durà la càrrega inclinada per un dels seus extrems, fins l’altura de l’espatlla. 
11. Avançarà desplaçant les mans al llarg de l’objecte, fins arribar al centre de 

gravetat de la càrrega. 
12. Es col·locarà la càrrega en equilibri sobre l’espatlla. 
13. Durant el transport, mantindrà la càrrega en posició inclinada, amb l’extrem 

davanter aixecat. 
9è.- És obligatòria la inspecció visual de l’objecte pesat a aixecar, per a eliminar arestes 

afilades. 
10è.- Està prohibit aixecar més de 50 kg de forma individual. El valor límit de 30 Kg per 

homes, pot superar-se puntualment a 50 Kg quan es tracti de descarregar un 
material per a col·locar-lo sobre un mitjà mecànic de manutenció. En el cas de 
tractar-se de dones, es redueixen aquests valors a 15 i 25 Kg respectivament. 

11è.- És obligatori la utilització d’un codi de senyals quan s’ha d’aixecar un objecte entre 
uns quants, per a suportar l’esforç al mateix temps. Pot ser qualsevol sistema a 
condició que sigui conegut o convingut per l’equip. 

  
10. MITJANS AUXILIARS D'UTILITAT PREVENTIVA (MAUP) 
 

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideració de MAUP, tot Mitjà 
Auxiliar dotat de Protecció, Resguard, Dispositiu de Seguretat, Operació seqüencial, 
Seguretat positiva o Sistema de Protecció Col·lectiva, que originàriament ve integrat, de 
fàbrica, en l’equip, màquina o sistema, de forma solidària i indisociable, de tal manera que 
s’interposi, o apantalli els riscos d’abast o  simultaneïtat de l’energia fora de control, i els 
treballadors, personal aliè a l’obra i/o materials, màquines, equips o ferramentes pròximes a 
la seva àrea d’influència, anul·lant o reduint les conseqüències d’accident. La seva 
operativitat resta garantida pel fabricant o distribuïdor de cadascun dels components, en les 
condicions d’utilització i manteniment per ell prescrites. El contractista resta obligat a la seva 
adequada elecció, seguiment i control d’ús. 
 
Els MAUP més rellevants, previstos per a l’execució de la present memòria són els indicats a 
continuació: 

 
  

Codi UA Descripció 
HX11X003 u Bastida modular amb estructura tubular i sistema de seguretat amb tots els 

requisits reglamentaris en previsió de caigudes per a la realització 
d'estructures, tancaments, cobertes, i altres treballs en alçada 

HX11X004 u Barana definitiva, prevista en projecte, per a protecció de caigudes a diferent 
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nivell 
HX11X005 u Escala modular d'estructura porticada, per accedir a cotes de diferent nivell, 

superiors a 7 m amb sistema de seguretat integrat 
HX11X019 m Marquesina de protecció en voladiu en bastida tubular amb sistema de 

seguretat amb tots els requisits reglamentaris, normalitzada i incorporada 
UNE-EN 12810-1 (HD-1000) 

HX11X021 u Passadís de protecció prefabricat metàl·lic amb sistema de seguretat amb 
tots els requisits reglamentaris, de llargària 2,5 m, d'amplària 1,1 m, amb 
paviment de entramat de platines metàl·liques i rampes articulades, baranes 
metàl·liques reglamentàries, muntants de 2 m d'alçada, sostre de xapa d'acer 
de 3 mm de gruix 

HX11X022 u Passadís de protecció prefabricat metàl·lic amb sistema de seguretat amb 
tots els requisits reglamentaris, de llargària 2,5 m, d'amplària 1,1 m, amb 
paviment de entramat de platines metàl·liques i rampes articulades, baranes 
metàl·liques reglamentàries 

HX11X052 u Pont volat semiprefabricat per treballs en ràfecs amb plataforma de treball i 
barana perimetral amb els requisits reglamentaris amb sistema de seguretat 
integrat 

  
11. SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA (SPC) 
 

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideració de Sistemes de 
Protecció Col·lectiva, el conjunt d’elements associats, incorporats al sistema constructiu, de 
forma provisional i adaptada a l’absència de protecció integrada de major eficàcia (MAUP), 
destinats a apantallar o condonar la possibilitat de coincidència temporal de qualsevol tipus 
d’energia fora de control, present en l’ambient laboral, amb els treballadors, personal aliè a 
l’obra i/o materials, màquines, equips o ferramentes pròximes a la seva àrea d’influència, 
anul·lant o reduint les conseqüències d’accident. La seva operativitat garanteix la integritat 
de les persones o objectes protegits, sense necessitat d’una participació per a assegurar la 
seva eficàcia. Aquest últim aspecte és el que estableix la seva diferència amb un Equip de 
Protecció Individual (EPI). 
 
En absència d’homologació o certificació d’eficàcia preventiva del conjunt d’aquests Sistemes 
instal·lats, el contractista fixarà en el seu Pla de Seguretat i Salut, referència i relació dels 
Protocols d’Assaig, Certificats o Homologacions adoptades i/o requerits als instal·ladors, 
fabricants i/o proveïdors, per al conjunt dels esmentats Sistemes de Protecció Col·lectiva. 
 
Els SPC més rellevants previstos per a l’execució de la present memòria són els indicats 
en l’annex d’aquesta memòria que contindrà les fitxes amb RISC-AVALUACIÓ-MESURES 

  
12. CONDICIONS DELS EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL (EPI) 
 

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, tindran la consideració d’Equips de 
Protecció Individual, aquelles peces de treball que actuen a mode de coberta o pantalla 
portàtil, individualitzada per a cada usuari, destinats a reduir les conseqüències derivades 
del contacte de la zona del cos protegida, amb una energia fora de control, d’intensitat 
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inferior a la previsible resistència física de l’EPI. 

 
La seva utilització haurà de quedar restringida a l’absència de garanties preventives 
adequades, per inexistència de MAUP, o en el seu defecte SPC d’eficàcia equivalent. 
 
Tots els equips de protecció individual estaran degudament certificats, segons normes 
harmonitzades CE. Sempre de conformitat als R.D. 1407/92, R.D.159/95 i R.D. 773/97. 
 
 El Contractista Principal portarà un control documental del seu lliurament 
individualitzat al personal (propi o subcontractat), amb el corresponent avís de recepció 
signat pel beneficiari. 
 
En els casos en què no existeixin normes d’homologació oficial, els equips de protecció 
individual seran normalitzats pel constructor, per al seu ús en aquesta obra, triats d’entre 
els que existeixin en el mercat i que reuneixin una qualitat adequada a les respectives 
prestacions. Per aquesta normalització interna s’haurà de comptar amb el vist-i-plau del 
tècnic que supervisa el compliment del Pla de Seguretat i Salut per part de la Direcció 
d’Obra o Direcció Facultativa/Direcció d’Execució. 
 
Al magatzem d’obra hi haurà permanentment una reserva d’aquests equips de protecció, 
de manera que pugui garantir el subministrament a tot el personal sense que se’n 
produeixi, raonablement, la seva carència. 
 
En aquesta previsió cal tenir en compte la rotació del personal, la vida útil dels equips i la 
data de caducitat, la necessitat de facilitar-los a les visites d’obra, etc. 
 
Els EPI més rellevants, previstos per a l’execució material de la present memòria són els 
indicats en l’annex d’aquesta memòria que contindrà les fitxes amb RISC-AVALUACIÓ-
MESURES 

  
13. RECURSOS PREVENTIUS 
 

La legislació que s’ha de complir respecte a la presència de recursos preventius a les obres 
de construcció està contemplada a la llei 54/2003. D’acord amb aquesta llei, la presència 
dels recursos preventius a les obres de construcció serà preceptiva en els següents casos: 
 

14. Quan els riscos es puguin veure agreujats o modificats en el desenvolupament del 
procés o l’activitat, per la concurrència d’operacions diverses que es desenvolupen 
successivament o simultàniament i que facin precís el control de la correcta 
aplicació dels mètodes de treball. La presència de recursos preventius de cada 
contractista serà necessari quan, durant l’obra, es desenvolupin treballs amb riscos 
especials, com es defineixen en el real decret 1627/97. 

15. Quan es realitzin activitats o processos que reglamentàriament es considerin 
perillosos o amb riscos especials. 

16. Quan la necessitat d’aquesta presència sigui requerida per la Inspecció de Treball i 
Seguretat Social, si les circumstàncies del cas ho exigissin degut a les condicions de 
treball detectades. 
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Quan a les obres de construcció coexisteixen contractistes i subcontractistes que, de 
forma successiva o simultània, puguin constituir un risc especial per interferència 
d’activitats, la presència dels ''Recursos preventius'' és, en aquests casos, necessària. 
En situació de risc sanitari Covid-19 es recomana preveure un equip de neteja i desinfecció 
dels equips i eines de l’obra per tant es recomana incrementar les hores previstes de recurs 
preventiu.  
 
Els recursos preventius són necessaris quan es desenvolupin treballs amb riscos especials, 
definits a l’annex II del RD 1627/97:  

 
1. Treballs amb riscos especialment greus d’enterrament, enfonsament o caiguda 

d’altura, per les particulars característiques de l’activitat desenvolupada, els 
procediments aplicats, o l’entorn del lloc de treball. 

2. Treballs en els quals l’exposició a agents químics o biològics suposi un risc d’especial 
gravetat, o pels que la vigilància específica de la salut dels treballadors sigui 
legalment exigible. 

3. Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels que la normativa específica 
obliga a la delimitació de zones controlades o vigilades. 

4. Treballs a la proximitat de línies elèctriques d’alta tensió. 
5. Treballs que exposin a risc d’ofegament per immersió. 
6. Obres d’excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terra 

subterranis. 
7. Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic. 
8. Treballs realitzats en caixons d’aire comprimit. 
9. Treballs que impliquin l’ús d’explosius. 
10. Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats. 

 
A continuació es detallen, de forma orientativa, les activitats de l’obra del present estudi 
de seguretat i salut, en base a l’avaluació de riscos d’aquest, que requereixen la 
presència de recurs preventiu: 

  
REVESTIMENTS 

PINTATS I ENVERNISATS  

  
  

14. SENYALITZACIÓ I ABALISAMENT 
 

Quant a la senyalització de l’obra, és necessari distingir entre la que es refereix a la que 
demanda de l’atenció per part dels treballadors i aquella que correspon al tràfic exterior 
afectat per l’obra. En el primer cas són d’aplicació les prescripcions establertes per el Reial 
Decret 485/1997, de 14 d’abril. La senyalització i el abalisament de tràfic vénen regulats, 
entre altra normativa, per la Norma 8.3-I.C. de la Direcció General de Carreteres i no és 
objecte de l’Estudi de Seguretat i Salut. Aquesta distinció no exclou la possible 
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complementació de la senyalització de tràfic durant l’obra quan aquesta mateixa es faci 
exigible per a la seguretat dels treballadors que treballin a la immediació d’aquest tràfic. 
 
S’ha de tenir en compte que la senyalització per si mateixa no elimina els riscos, malgrat 
això la seva observació quan és l’apropiada i està ben col·locada, fa que l’individu adopti 
conductes segures. No és suficient amb col·locar un plafó a les entrades de les obres, si 
després en la pròpia obra no se senyalitza l’obligatorietat d’utilitzar cinturó de seguretat 
al col·locar les mires per a realitzar el tancament de façana. La senyalització abundant no 
garanteix una bona senyalització, ja que el treballador acaba fent cas omís de qualsevol 
tipus de senyal. 
 
El R.D.485/97 estableix que la senyalització de seguretat i salut en el treball haurà 
d’utilitzar-se sempre que l’anàlisi dels riscos existents, les situacions d’emergència 
previsibles i les mesures preventives adoptades, posin de manifest la necessitat de: 
 

 Cridar l’atenció dels treballadors sobre l’existència de determinats riscos, 
prohibicions o obligacions. 

 Alertar als treballadors quan es produeixi una determinada situació d’emergència 
que requereixi mesures urgents de protecció o evacuació. 

 Facilitar als treballadors la localització i identificació de determinats mitjans o 
instal·lacions de protecció, evacuació, emergència o primers auxilis. 

 Orientar o guiar als treballadors que realitzin determinades maniobres perilloses. 
 
La senyalització no haurà de considerar-se una mesura substitutiva de les mesures 
tècniques i organitzatives de protecció col·lectiva i haurà d’utilitzar-se quan, mitjançant 
aquestes últimes, no hagi estat possible eliminar els riscos o reduir-los suficientment. 
 
Tampoc haurà de considerar-se una mesura substitutiva de la formació i informació dels 
treballadors en matèria de seguretat i salut en el treball. 
 
Així mateix, segons s’estableix en el R.D. 1627/97, s’haurà de complir que: 
 

11. Les vies i sortides específiques d’emergència hauran de senyalitzar-se conforme al 
R.D. 485/97, tenint en compte que aquesta senyalització haurà de fixar-se en els 
llocs adequats i tenir la resistència suficient. 

12. Els dispositius no automàtics de lluita contra incendis hauran d’estar senyalitzats 
conforme al R.D. 485/97, tenint en compte que aquesta senyalització haurà de 
fixar-se en els llocs adequats i tenir la resistència suficient. 

13. El color utilitzat per a la il·luminació artificial no podrà alterar o influir en la 
percepció de les senyals o panells de senyalització. 

14. Les portes transparents hauran de tenir una senyalització a l’altura de la vista. 
15. Quan existeixin línies d’estesa elèctrica àrees, en el cas que vehicles l’obra 

haguessin de circular sota l’estesa elèctrica s’utilitzarà una senyalització 
d’advertència. 

 
La implantació de la senyalització i balisament s’ha de definir en els plànols de l’Estudi de 
Seguretat i Salut i s’ha de tenir en compte en les fitxes d’activitats, al menys respecte els 
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riscos que no s’hagin pogut eliminar. 
  

15. CONDICIONS D'ACCÉS I AFECTACIONS DE LA VIA PÚBLICA 
 

Aquí cal descriure les condicions d’accés i afectacions de la via pública particulars de l’obra 
(ample carrer, ample vorera, ocupació de la vorera i via pública i com es resol, accessos a 
l’obra, etc.) 
 
 
 
 
En el PLA DE SEGURETAT I SALUT el Contractista definirà les desviacions i passos 
provisionals per a vehicles i vianants, els circuits i trams de senyalització, la senyalització, 
les mesures de protecció i detecció, els paviments provisionals, les modificacions que 
comporti la implantació de l’obra i la seva execució, diferenciant, si és cas, les diferents 
fases d’execució. A aquests efectes, es tindrà en compte el que determina la Normativa 
per a la informació i senyalització d’obres al municipi i la Instrucció Municipal sobre la 
instal·lació d’elements urbans a l’espai públic de la ciutat que correspongui. 
 
Quan correspongui, d’acord amb les previsions d’execució de les obres, es diferenciarà 
amb claredat i per cadascuna de les distintes fases de l’obra, els àmbits de treball i els 
àmbits destinats a la circulació de vehicles i vianants, d’accés a edificis i guals, etc.., i es 
definiran les mesures de senyalització i protecció que corresponguin a cadascuna de les 
fases. 
 
És obligatori comunicar l’inici, l’extensió, la naturalesa dels treballs i les modificacions de 
la circulació de vehicles provocades per les obres, a la Guàrdia Municipal i als Bombers o 
a l’Autoritat que correspongui. 
 
Quan calgui prohibir l’estacionament en zones on habitualment és permès, es col·locarà 
el cartell de “SENYALITZACIÓ EXCEPCIONAL” (1050 X 600 mm), amb 10 dies d’antelació a 
l’inici dels treballs, tot comunicant-ho a la Guàrdia Municipal o l’Autoritat que 
correspongui. 
 
En la desviació o estrenyiment de passos per a vianants es col·locarà la senyalització 
corresponent. 
 
No es podrà començar l’execució de les obres sense haver procedit a la implantació dels 
elements de senyalització i protecció que corresponguin, definits al PLA DE SEGURETAT 
aprovat. 
 
El contractista de l’obra serà responsable del manteniment de la senyalització i elements 
de protecció implantats. 
 
Els accessos de vianants i vehicles, estaran clarament definits, senyalitzats i separats 

  
15.1. Normes de Policia 
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 Control d’accessos 
 
Una vegada establerta la delimitació del perímetre de l’obra, conformats els tancaments 
i accessos per els vianants i de vehicles, el contractista amb la col·laboració del seu servei 
de prevenció definirà, dins del Pla de Seguretat i Salut, el procés per al control d’entrada 
i sortida de vehicles en general (inclosa la maquinària com grues mòbils, 
retroexcavadores) i de personal de manera que garanteixi l’accés únicament a persones 
autoritzades. 
 
Quan la delimitació de l’obra no es pugui portar a terme, per les pròpies circumstàncies 
de l’obra, el contractista, al menys haurà de garantir, l’accés controlat a les instal·lacions 
d’ús comú de l’obra, i haurà d’assegurar que les entrades a l’obra estiguin senyalitzades, i 
que quedin tancades les zones que puguin presentar riscos 
 
 Coordinació d’interferències i seguretat a peu d’obra 
 
El contractista, quan sigui necessari, donat el volum d’obra, el valor dels materials 
emmagatzemats i altres circumstàncies que així ho aconsellin, definirà un procés per 
garantir l’accés controlat a les instal·lacions que suposin risc personal i/o comú per a l’obra 
i l’intrusisme a l’interior de l’obra en tallers, magatzems, vestuaris i d’altres instal·lacions 
d’ús comú o particular. 

  
15.2. Àmbit d'ocupació de la via pública 
 

 Ocupació del tancament de l’obra 
 

S’entén per àmbit d’ocupació el realment ocupat, incloent tanques, elements de 
protecció, baranes, bastides, contenidors, casetes, etc. 
 
En el PLA DE SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL s’especificarà la delimitació de l’àmbit 
d’ocupació de l’obra i es diferenciarà clarament si aquest canvia en les diferents fases de 
l’obra. L’àmbit o els àmbits d’ocupació quedaran clarament dibuixats en plànols per fases 
i interrelacionats amb el procés constructiu. 
 
L’amplada màxima a ocupar serà proporcional a l’amplada de la vorera. L’espai lliure per 
a pas de vianants no serà inferior a un terç (1/3) de l’amplada de la vorera existent. 
 
En cap cas es podrà ocupar una amplada superior a tres (3) metres mesurats des de la 
línia de façana, ni més de dos terços (2/3) de l’amplada de la vorera, si no queda al menys 
una franja d’amplada mínima d’un metre i quaranta centímetres (1,40 m) per a pas de 
vianants. 
 
Quan, per l’amplada de la vorera, no sigui possible deixar un pas per a vianants d’un metre 
i quaranta centímetres (1,40 m) es permetrà, durant l’execució dels treballs a planta baixa, 
la col·locació de tanques amb un sortint màxim de seixanta centímetres (60 cm) deixant 
un pas mínim per a vianants d’un metre (1 m). Per a l’enderrocament de les plantes 
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superiors a la planta baixa, es col·locarà una tanca a la línia de façana i es farà una 
protecció volada per la retenció d’objectes despresos de les cotes superiors. Si la vorera 
és inferior a un metre seixanta centímetres (1,60 cm) durant els treballs a la planta baixa, 
el pas per a vianants d’un metre (1 m) d’amplada podrà ocupar part de la calçada en la 
mesura que calgui. En aquest cas, s’haurà de delimitar i protegir amb tanques l’àmbit del 
pas de vianants. 
 
 Situació de casetes i contenidors. 

 
S’indicaran en el PLA DE SEGURETAT I SALUT les àrees previstes per aquest fi. 
 
 Les casetes, contenidors, tallers provisionals i aparcament de vehicles d’obra, se 

situaran en una zona propera a l’obra que permeti aplicar els següents criteris: 
 Preferentment, a la vorera, deixant un pas mínim d’un metre i quaranta 

centímetres (1,40 m) per a pas de vianants per la vorera. 
 A la vorera, deixant un pas mínim d’un metre i quaranta centímetres (1,40 

m) per a pas de vianants per la zona d’aparcament de la calçada sense envair 
cap carril de circulació. 

 Si no hi ha prou espai a la vorera, es col·locaran a la zona d’aparcament de 
la calçada procurant no envair cap carril de circulació i deixant sempre com 
a mínim un metre (1m) per a pas de vianants a la vorera. 

 
- Es protegirà el pas de vianants i es col·locarà la senyalització corresponent. 
 
 Situació de grues-torre i muntacàrregues 

 
Només podran estar emplaçats a l’àmbit de l’obra. 
 
 Canvis de la Zona Ocupada 

 
Qualsevol canvi en la zona ocupada que afecti l’àmbit de domini públic es considerarà una 
modificació del PLA DE SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL i s’haurà de documentar i 
tramitar d’acord amb el R.D. 1627/97. 

  
15.3. Tancaments de l'obra que afecten l'àmbit públic 
 

 Tanques 
 

Situació Delimitaran el perímetre de l’àmbit de l’obra o, en 
ordenació entre mitgeres, tancaran el front de l’obra o 
solar i els laterals de la part de vorera ocupada. 
 

Tipus de tanques Es formaran amb xapa metàl·lica opaca o a base de 
plafons prefabricats o d’obra de fàbrica arrebossada i 
pintada. 
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Les empreses promotores podran presentar a 
l’Ajuntament per a la seva homologació, si s’escau, el 
seu propi model de tanca per tal d’emprar-lo en totes 
les obres que facin. 
 
Les tanques metàl·liques de 200 x 100 cm només 
s’admeten per a proteccions provisionals en 
operacions de càrrega, desviacions momentànies de 
trànsit o similars. 
 
En cap cas s’admet com a tanca el simple abalisat amb 
cinta de PVC, malla electrosoldada de ferrallista, xarxa 
tipus tenis de polipropilè (habitualment de color 
taronja), o elements tradicionals de delimitacions 
provisionals de zones de risc. 
 

Complements Totes les tanques tindran balisament lluminós i 
elements reflectants en tot el seu perímetre. 
 

Manteniment El Contractista vetllarà pel correcte estat de la tanca, 
eliminant grafittis, publicitat il·legal i qualsevol altre 
element que deteriori el seu estat original. 

 
 Accés a l’obra 
 

Portes Les tanques estaran dotades de portes d’accés 
independent per a vehicles i per al personal de l’obra. 
 
No s’admet com a solució permanent d’accés la 
retirada parcial del tancament. 
 

  
15.4. Operacions que afecten l'àmbit públic 
 

 Entrades i sortides de vehicles i maquinària. 
 

Vigilància Personal responsable de l’obra s’encarregarà de dirigir les 
operacions d’entrada i sortida, avisant els vianants a fi 
d’evitar accidents. 
 

Aparcament Fora de l’àmbit del tancament de l’obra no podran estacionar-
se vehicles ni maquinària de l’obra, excepte a la reserva de 
càrrega i descàrrega de l’obra quan existeixi zona 
d’aparcament a la calçada. 
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Camions en espera Si no hi ha espai suficient dins de l’àmbit del tancament de 
l’obra per acollir els camions en espera, caldrà preveure i 
habilitar un espai adequat a aquest fi fora de l’obra. 
 
El PLA DE SEGURETAT preveurà aquesta necessitat, d’acord 
amb la programació dels treballs i els mitjans de càrrega, 
descàrrega i transport interior de l’obra. 
 

 
 Càrrega i descàrrega 
 
Les operacions de càrrega i descàrrega s’executaran dintre l’àmbit del tancament de 
l’obra. Quan això no sigui possible, s’estacionarà el vehicle en el punt més proper a la 
tanca de l’obra, es desviaran els vianants fora de l’àmbit d’actuació, s’ampliarà el 
perímetre tancat de l’obra i es prendran les següents mesures: 
 
 S’habilitarà un pas per als vianants. Es deixarà un pas mínim d’un metre i quaranta 

centímetres (1,40 m) d’ample per a la vorera o per a la zona d’aparcament de la 
calçada, sense envair cap carril de circulació. Si no és suficient i/o si cal envair el 
carril de circulació que correspongui i contactar prèviament amb la Guàrdia Urbana. 

 Es protegirà el pas de vianants amb tanques metàl·liques de 200 x 100 cm, 
delimitant el camí pels dos costats i es col·locarà la senyalització que correspongui. 

 La separació entre les tanques metàl·liques i l’àmbit d’operacions o el vehicle, 
formarà una franja de protecció l’amplada de la qual dependrà del tipus de 
productes a carregar o descarregar i que establirà el Cap d’Obra prèvia consulta al 
Coordinador de Seguretat de l’obra. 

 Acabades les operacions de càrrega i descàrrega, es retiraran les tanques 
metàl·liques es netejarà el paviment. 

 Es controlarà la descàrrega dels camions formigonera a fi d’evitar abocaments 
sobre la calçada. 

 
 Descàrrega, apilament i evacuació de terres i runa 

 
Descàrrega La descàrrega de runa des dels diferents nivells de l’obra, 

aprofitant la força de la gravetat, serà per canonades (cotes 
superiors) o mecànicament (cotes sota rasant), fins els 
contenidors o tremuges, que hauran de ser cobertes amb lones 
o plàstics opacs a fi d’evitar pols. Les canonades o cintes 
d’elevació i transport de material es col·locaran sempre per 
l’interior del recinte de l’obra. 
 

Apilament. No es poden acumular terres, runa i deixalles en l’àmbit de 
domini públic, excepte si és per a un termini curt i si s’ha 
obtingut un permís especial de l’Ajuntament, i sempre s’ha de 
dipositar en tremuges o en contenidors homologats. 
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Si no es disposa d’aquesta autorització ni d’espais adequats, les 
terres es carregaran directament sobre camions per a la seva 
evacuació immediata. 
 
A manca d’espai per a col·locar els contenidors en l’àmbit del 
tancament de l’obra, es col·locaran sobre la vorera en el punt 
més proper a la tanca, deixant un pas per als vianants d’un 
metre i quaranta centímetres (1,40 m) d’amplada com a mínim. 
 
S’evitarà que hi hagi productes que sobresurtin del contenidor. 
 
Es netejarà diàriament la zona afectada i després de retirat el 
contenidor. 
 
Els contenidors, quan no s’utilitzin, hauran de ser retirats. 
 

Evacuació Si la runa es carrega sobre camions, aquests hauran de portar 
la caixa tapada amb una lona o un plàstic opac a fi d’evitar la 
producció de pols, i el seu transport ho serà a un abocador 
autoritzat. El mateix es farà en els transports dels contenidors. 

 
 Proteccions per a evitar la caiguda d’objectes a la via pública 
 
Al PLA DE SEGURETAT s’especificaran, per cada fase d’obra, les mesures i proteccions 
previstes per a garantir la seguretat de vianants i vehicles i evitar la caiguda d’objectes a 
la via pública, tenint en compte les distàncies, en projecció vertical, entre els treballs en 
altura, el tancament de l’obra i la vorera o zona de pas de vianants o vehicles. 
 
Bastides Es col·locaran bastides perimetrals a tots els paraments exteriors a la 

construcció a realitzar. 
Les bastides seran metàl·liques i modulars. Tindran una protecció de la 
caiguda de materials i elements formant un entarimat horitzontal a 2,80 m 
d’alçada, preferentment de peces metàl·liques, fixat a l’estructura vertical 
i horitzontal de la bastida, així com una marquesina inclinada en voladís que 
sobresurti 1,50 m, com a mínim, del pla de la bastida. 

 
Les bastides seran tapades perimetralment i a tota l’alçada de l’obra, des 
de l’entarimat de visera, amb una xarxa o lones opaques que eviti la caiguda 
d’objectes i la propagació de pols. 

 
Xarxes Sempre que s’executin treballs que comportin perill per als vianants, pel 

risc de caiguda de materials o elements, es col·locaran xarxes de protecció 
entre les plantes, amb sistemes homologats, de forjat, perimetrals a totes 
les façanes. 

 
Grues torre En el PLA DE SEGURETAT s’indicarà l’àrea de funcionament del braç i les 
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mesures que es prendran en el cas de superar els límits del solar o del 
tancament de l’obra. 

  
El carro del qual penja el ganxo de la grua no podrà sobrepassar aquests 
límits. Si calgués fer-ho, en algun moment, es prendran les mesures 
indicades per a càrregues i descàrregues. 

  
15.5. Neteja i incidència sobre l'ambient que afecten l'àmbit públic 
 

 Neteja 
 
Els contractistes netejaran i regaran diàriament l’espai públic afectat per l’activitat de 
l’obra i especialment després d’haver efectuat càrregues i descàrregues o operacions 
productores de pols o deixalles. 
 
Es vigilarà especialment l’emissió de partícules sòlides (pols, ciment, etc.). 
 
Caldrà prendre les mesures pertinents per evitar les roderes de fang sobre la xarxa viària 
a la sortida dels camions de l’obra. A tal fi, es disposarà, abans de la sortida del tancament 
de l’obra, una solera de formigó o planxes de „relliga“ de 2 x 1 m, com a mínim, sobre la 
qual s’aturaran els camions i es netejaran per reg amb mànega cada parella de rodes. 
 
Està prohibit efectuar la neteja de formigoneres al clavegueram públic. 
 
 Sorolls. Horari de treball 
 
Les obres es realitzaran entre les 8,00 i les 20,00 hores dels dies feiners. 
 
Fora d’aquest horari, només es permet realitzar activitats que no produeixin sorolls més 
enllà d’allò que estableixen les OCAF. Les obres realitzades fora d’aquest horari hauran de 
ser específicament autoritzades per l’Ajuntament. 
 
Excepcionalment i amb l’objecte de minimitzar les molèsties que determinades 
operacions poden produir sobre l’àmbit públic i la circulació o per motius de seguretat, 
l’Ajuntament podrà obligar que alguns treballs s’executin en dies no feiners o en un horari 
específic. 
 
 Pols 
 
Es regaran les pistes de circulació de vehicles. 
 
Es regaran els elements a enderrocar, la runa i tots els materials que puguin produir pols. 
 
En el tall de peces amb disc s’hi afegirà aigua. 
 
Les sitges de ciment estaran dotades de filtre. 
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15.6. Residus que afecten a l'àmbit públic 
 

El contractista, dins del Pla de Seguretat i Salut, definirà amb la col·laboració del seu servei 
de prevenció, els procediments de treball per a l’emmagatzematge i retirada de cadascun 
dels diferents tipus de residus que es puguin generar a l’obra. 
 
El contractista haurà de donar les oportunes instruccions als treballadors i 
subcontractistes, comprovant que ho comprenen i ho compleixen. 

  
15.7. Circulació de vehicles i vianants que afecten l'àmbit públic 
 

 Senyalització i protecció 
 
Si el pla d’implantació de l’obra comporta la desviació del trànsit rodat o la reducció de 
vials de circulació, s’aplicaran les mesures definides a la Norma de Senyalització d’Obres 
8.3- 
 
Està prohibida la col·locació de senyals no autoritzades pels Serveis Municipals. 
 
 Dimensions mínimes d’itineraris i passos per a vianants 
 
Es respectaran les següents dimensions mínimes: 
 
 En cas de restricció de la vorera, l’amplada de pas per a vianants no serà inferior a 

un terç (1/3) de l’amplada de la vorera existent. 
 L’amplada mínima d’itineraris o de passos per a vianants serà d’un metre i quaranta 

centímetres (1,40 m). 
 
 Elements de protecció 
 

Pas vianants Tots els passos de vianants que s’hagin d’habilitar es protegiran, 
pels dos costats, amb tanques o baranes resistents, ancorades o 
enganxades a terra, d’una alçada mínima d’un metre (1 m) amb 
travesser intermedi i entornpeus de vint centímetres (0,20 m) a 
la base. L’alçada de la passarel·la no sobrepassarà els quinze 
centímetres (0,15 m). 
 
Els elements que formin les tanques o baranes seran 
preferentment continus. Si són calats, les separacions mínimes 
no podran ser superiors a quinze centímetres (015 m). 
 

Forats i rases Si els vianants han de passar per sobre els forats o les rases, es 
col·locaran xapes metàl·liques fixades, de resistència suficient, 
totalment planes i sense ressalts. 
 
Si els forats o les rases han de ser evitats, les baranes o tanques 
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de protecció del pas es col·locaran a 45º en el sentit de la marxa. 
 

  
 Enllumenat i abalisament lluminós 
 
Els senyals i els elements d’abalisament aniran degudament il·luminats encara que hi hagi 
enllumenat públic. 
 
S’utilitzarà pintura i material reflectant o fotoluminiscent, tant per a la senyalització 
vertical i horitzontal, com per als elements d’abalisament. 
 
Els itineraris i passos de vianants estaran convenientment il·luminats al llarg de tot el tram 
(intensitat mínima 20 lux). 
 
Les bastides de paraments verticals que ocupin vorera o calçada tindran abalisament 
lluminós i elements reflectants a totes les potes en tot el seu perímetre exterior. 
 
La delimitació d’itineraris o passos per a vianants formada amb tanques metàl·liques de 
200 x 100 cm, tindran abalisament lluminós en tot el seu perímetre. 
 
 Abalisament i defensa 
 
Els elements d’abalisament i defensa a emprar per passos per a vehicles seran els 
designats com tipus TB, TL i TD a la Norma de carreteres 8.3 – IC. amb el següent criteri 
d’ubicació d’elements d’abalisament i defensa:  
17. En la delimitació de la vora del carril de circulació de vehicles contigu al tancament de 

l’obra. 
18. En la delimitació de vores de passos provisionals de circulació de vehicles contigus a 

passos provisionals per a vianants. 
19. Per impedir la circulació de vehicles per una part d’un carril, per tot un carril o per 

diversos carrils, en estrenyiments de pas i/o disminució del número de carrils. 
20. En la delimitació de vores en la desviació de carrils en el sentit de circulació, per salvar 

l’obstacle de les obres. 
21. En la delimitació de vores de nous carrils de circulació per a passos provisionals o per 

a establir una nova ordenació de la circulació, diferent de la que hi havia abans de les 
obres. 

 
Es col·locaran elements de defensa TD – 1 quan, en vies d’alta densitat de circulació, en 
vies ràpides, en corbes pronunciades, etc.., la possible desviació d’un vehicle de l’itinerari 
assenyalat pugui produir accidents a vianants o a treballadors (desplaçament o enderroc 
del tancament de l’obra o de baranes de protecció de pas de vianants, xoc contra objectes 
rígids, bolcar el vehicle per l’existència de desnivells, etc..,). 
 
Quan l’espai disponible sigui mínim, s’admetrà la col·locació d’elements de defensa TD – 
2. 
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 Paviments provisionals 
 
El paviment serà dur, no lliscant i sense regruixos diferents dels propis del gravat de les 
peces. Si és de terres, tindrà una compactació del 90% PM (Pròctor Modificat). 
 
Si cal ampliar la vorera per a pas de vianants per la calçada, es col·locarà un entarimat 
sobre la part ocupada de la calçada formant un pla horitzontal amb la vorera i una barana 
fixa de protecció. 
 
 Accessibilitat de persones amb mobilitat reduïda 
 
Si la via o vies de l’entorn de l’obra estan adaptades d’acord amb el que disposa el Decret 
135/1995 de 24 de març, i no hi ha itinerari alternatiu, els passos o itineraris provisionals 
compliran les següents condicions mínimes: 
 
 Alçada lliure d’obstacles de 2,10 m. 
 En els canvis de direcció, l’amplada mínima de pas haurà de permetre inscriure un 

cercle d’1,5 m de diàmetre. 
 No podran haver-hi escales ni graons aïllats. 
 El pendent longitudinal serà com a màxim del 8% i el pendent transversal del 2%. 
 El paviment serà dur, no lliscant i sense regruixos diferents als propis del gravat de 

peces. Si és de terres tindrà una compactació del 90% PM (Pròctor Modificat). 
 Els guals tindran una amplada mínima d’un metre i vint centímetres (1,20 m) i un 

pendent màxim del 12%. 
 
Si hi ha itinerari alternatiu, s’indicarà, en els punts de desviació cap a l’itinerari alternatiu, 
col·locant un senyal tipus D amb el símbol internacional d’accessibilitat I una fletxa de 
senyalització. 
 
 Manteniment 
 
La senyalització i els elements d’abalisament es fixaran de tal manera que impedeixi el 
seu desplaçament i dificulti la seva subtracció. 
 
La senyalització, l’abalisament, els paviments, l’enllumenat i totes les proteccions dels 
itineraris, desviacions i passos per a vehicles i vianants es conservaran en perfecte estat 
durant la seva vigència, evitant la pèrdua de condicions perceptives o de seguretat. 
 
Els passos i itineraris es mantindran nets. 
 
 Retirada de senyalització i abalisament 
 
Acabada l’obra es retiraran tots els senyals, elements, dispositius i abalisament 
implantats. 
 
El termini màxim per a l’execució d’aquestes operacions serà d’una setmana, un cop 
acabada l’obra o la part d’obra que exigís la seva implantació. 
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15.8. Protecció i trasllat d'elements emplaçats a la via pública 
 

 Arbres i jardins 
 
Al PLA DE SEGURETAT s’assenyalaran tots els elements vegetals i l’arbrat existent a la via 
pública que estiguin a la zona de les obres i al seu llindar. L’Entitat Municipal responsable 
de Parcs i Jardins emetrà un informe previ preceptiu. 
 
Mentre durin les obres es protegirà l’arbrat, els jardins i les espècies vegetals que puguin 
quedar afectades, deixant al seu voltant una franja d’un (1) metre de zona no ocupada. El 
contractista vetllarà, perquè els escossells i les zones ajardinades estiguin sempre lliures 
d’elements estranys, deixalles, escombraries i runa. S’hauran de regar periòdicament, 
sempre que això no es pugui fer normalment des de l’exterior de la zona d’obres. 
 
Els escossells que quedin inclosos dins l’àmbit d'estrenyiment de pas per a vianants 
s’hauran de tapar de manera que la superfície sigui contínua i sense ressalts. 
 
 Parades d’autobús, quioscos, bústies 
 
A causa de la implantació del tancament de l’obra, ja sigui, perquè queden al seu interior 
o per quedar en zona de pas restringit, caldrà preveure el trasllat provisional de parades 
d’autobús, quioscos, bústies de Correus o elements similars emplaçats a l’espai públic. 
 
En aquest cas, caldrà indicar-ho en el PLA DE SEGURETAT, preveure el seu emplaçament 
durant el temps que durin les obres i contactar amb els serveis corresponents per tal de 
coordinar les operacions. 

  
16. RISCOS DE DANYS A TERCERS I MESURES DE PROTECCIÓ 
 

  
16.1. Riscos de danys a tercers 
 

Els riscs que durant les successives fases d'execució de l'obra podrien afectar persones o 
objectes annexos que en depenguin són els següents: 
 Caiguda al mateix nivell. 
 Atropellaments. 
 Col·lisions amb obstacles a la vorera. 
 Caiguda d'objectes. 

  
16.2. Mesures de protecció a tercers 
 

Es consideraran les següents mesures de protecció per a cobrir el risc de les persones que 
transiten pels voltants de l'obra: 
 
16. Muntatge de tanca metàl·lica a base d'elements prefabricats de 2 m. d'alçada, 

separant el perímetre de l'obra, de les zones de trànsit exterior. 
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17. Per a la protecció de persones i vehicles que transitin pels carrers limítrofs, 
s’instal·larà un passadís d’estructura consistent en l’assenyalament, que haurà de ser 
òptic i lluminós a la nit, per a indicar el gàlib de les proteccions al tràfic rodat. 
Ocasionalment es podrà instal·lar en el perímetre de la façana una marquesina en 
voladís de material resistent. 

18. Si fos necessari ocupar la vorera durant l’aplec de materials a l’obra, mentre duri la 
maniobra de descàrrega, es canalitzarà el trànsit de vianants per l’interior del passadís 
de vianants i el de vehicles fora de les zones d’afectació de la maniobra, amb protecció 
a base de reixes metàl·liques de separació d’àrees i es col·locaran llums de gàlib 
nocturns i senyals de trànsic que avisin als vehicles de la situació de perill. 

19. En funció del nivell d’intromissió de tercers a l’obra, es pot considerar la conveniència 
de contractar un servei de control d’accessos a l'obra, a càrrec d’un Servei de 
Vigilància patrimonial, expressament per a aquesta funció. 

 
  

17. PREVENCIÓ DE RISCOS CATASTRÒFICS 
 

Els principals riscos catastròfics considerats com remotament previsibles per aquesta obra 
són: 
 Incendi, explosió i/o deflagració. 
 Inundació. 
 Col·lapse estructural per maniobres fallides. 
 Atemptat patrimonial contra la Propietat i/o contractistes. 
 Enfosament de càrregues o aparells d’elevació. 
 
Per a cobrir las eventualitats pertinents, el Contractista redactarà i inclourà com annex al 
seu Pla de Seguretat i Salut un „Pla d’Emergència Interior“, cobrin les següents mesures 
mínimes: 
1.- Ordre i neteja general. 
2.- Accessos i vies de circulació interna de l'obra. 
3.- Ubicació d'extintors i d’altres agents extintors. 
4.- Nomenament i formació de la Brigada de Primera Intervenció. 
5.- Punts de trobada. 
6.- Assistència Primers Auxilis. 

  
18. PREVISIONS DE SEGURETAT PELS TREBALLS POSTERIORS 
 

Previsions i informacions útils per efectuar al seu dia, en les degudes condicions de 
seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors (manteniment) segons art. 5.6 
RD.1627/97 

  
19. ANNEX: FITXES D'ACTIVITATS-RISC-AVALUACIÓ-MESURES 
 
 

E02 MOVIMENTS DE TERRES 
E02.E05 CÀRREGA I TRANSPORT DE TERRES O RUNES 
CÀRREGA MECÀNICA SOBRE CAMIÓ DE TERRES O RUNES PROCEDENTS D'EXCAVACIÓ I TRANSPORT A ABOCADOR 
 



 
 
 
 
AREA D' URBANISME, HABITATGE, TRANSICIO ECOLOGICA, ESPAI PUBLIC I NETEJA 
Servei de manteniment d’equipaments 
 

52 
 

Avaluació de riscos 
Id Risc P G A 
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 1 3 3 
 Situació: ITINERARIS A OBRA  
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 2 2 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

MANCA D'IL.LUMINACIÓ 
 

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 1 2 2 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

ÀREA DE TREBALL 
MANCA D'IL.LUMINACIÓ 

 

10 PROJECCIÓ DE FRAGMENTS O PARTÍCULES 2 2 3 
 Situació: MANTENIR AL PERSONAL ALLUNYAT DE LA MAQUINÀRIA  
12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MÀQUINES, TRACTORS O VEHICLES 1 3 3 
 Situació: RECORREGUTS SOBRE TERRENYS IRREGULARS  
14 EXPOSICIÓ A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2 
 Situació: TREBALLS A L'EXTERIOR  
17 INHALACIÓ O INGESTIÓ DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2 
 Situació: TERRES POLSOSSES  
25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 1 3 3 
 Situació: ITINERARIS A OBRA SOBRE TERRENYS IRREGULARS  
26 EXPOSICIÓ A SOROLLS 2 1 2 
 Situació: MAQUINÀRIA DE CÀRREGA I TRANSPORT  
27 EXPOSICIÓ A VIBRACIONS 2 1 2 
 Situació: MARTELL PNEUMÀTIC  
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluació (1,2,3,4,5) 

 
MESURES PREVENTIVES 
 
Codi Descripció Riscos 
I0000002 Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions 1 
I0000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1 
I0000004 Revisió i manteniment periòdic de SPC 1 
I0000013 Ordre i neteja 2 /6 
I0000014 Preparació i manteniment de les superfícies de treball 2 /6 
I0000015 Organització de les zones de pas i emmagatzematge 2 /6 
I0000017 Als plans inclinats, treballar sobre superfícies rugoses i no lliscants 2 
I0000045 Formació 10 /12 
I0000051 Adequació dels recorreguts de la maquinària 12 
I0000053 Procediment d'utilització de la maquinària 12 
I0000054 Ús de recolzaments hidràulics 12 
I0000060 Suspensió de les feines en condicions extremes 14 
I0000061 Rotació dels llocs de treball 14 /17 /27 
I0000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 
I0000074 Reg de les zones de treball 17 
I0000079 Realitzar els treballs a l´aire lliure, sempre a sotavent 17 
I0000103 Planificació de les àrees de treball 25 
I0000104 Accessos i circulació independents per a personal i maquinària 25 
I0000105 Anivellar la maquinària per a la realització de l'activitat 25 
I0000106 El personal no ha de descansar al costat de màquines aturades 25 
I0000107 Limitació de la velocitat dels vehicles 25 
I0000108 Eliminar el soroll en origen 26 
I0000110 Eliminar vibracions en origen 27 
I0000154 Verificar nivell lumínic mínim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2 /6 /25 
I0000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14 
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I0000157 Control del nivell sonor amb sonómetre portàtil 26 

 
  

 
E08 REVESTIMENTS 
E08.E04 PINTATS I ENVERNISATS 
PINTAT D'ESTRUCTURES, PARAMENTS, ELEMENTS DE TANCAMENT, PROTECCIÓ, CALEFACCIÓ, TUBS I ENVERNISSATS 
 
Avaluació de riscos 
Id Risc P G A 
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 2 3 4 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

TREBALLS EN ALÇADA 
 

2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 1 1 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

MANCA ILUMINACIÓ 
ÀREA DE TREBALL 

 

4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIÓ O DE MATERIALS TRANSPORTATS 1 3 3 
 Situació: MANIPULACIÓ I MANTENIMENT D'APLECS, EINES I MITJANS AUXILIARS  
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 1 2 
 Situació: EINES  
10 PROJECCIÓ DE FRAGMENTS O PARTÍCULES 3 1 3 
 Situació: MANIPULACIÓ I PROJECCIÓ DE MATERIALS  
13 SOBREESFORÇOS 2 2 3 
 Situació: MANIPULACIÓ MANUAL  
14 EXPOSICIÓ A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2 
 Situació: TREBALLS A L'EXTERIOR  
16 EXPOSICIÓ A CONTACTES ELÈCTRICS 1 3 3 
 Situació: CONTACTES DIRECTES I INDIRECTES  
17 INHALACIÓ O INGESTIÓ DE SUBSTANCIES NOCIVES 3 2 4 
 Situació: PREPARACIÓ SUPORT EN AMBIENT POLSÓS 

DISSOLVENTS 
 

18 CONTACTES AMB SUBSTANCIES NOCIVES (CÀUSTIQUES, CORROSIVES, IRRITANTS O AL·LERGÈNIQUES) 2 2 3 
 Situació: DISSOLVENTS 

COMPONENTES QUÍMICS DELS MATERIALS 
 

P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluació (1,2,3,4,5) 
 
 
 
 

MESURES PREVENTIVES 
 
Codi Descripció Riscos 
I0000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1 
I0000004 Revisió i manteniment periòdic de SPC 1 
I0000007 Adoptar les mesures preventives necessàries per al manteniment correcte posterior 1 
I0000008 Personal qualificat per a treballs en alçada 1 
I0000012 Assegurar les escales de mà 1 
I0000013 Ordre i neteja 2 
I0000014 Preparació i manteniment de les superfícies de treball 2 
I0000015 Organització de les zones de pas i emmagatzematge 2 
I0000017 Als plans inclinats, treballar sobre superfícies rugoses i no lliscants 2 



 
 
 
 
AREA D' URBANISME, HABITATGE, TRANSICIO ECOLOGICA, ESPAI PUBLIC I NETEJA 
Servei de manteniment d’equipaments 
 

54 
 

I0000020 No realitzar treballs a la mateixa vertical 4 
I0000025 Planificació d'àrees i llocs de treball 4 
I0000027 Elecció dels mitjans auxiliars de manteniment 4 
I0000028 Impedir l'accés de personal dins del radi d'acció de càrregues suspeses 4 
I0000029 No balancejar les càrregues suspeses 4 
I0000030 Suspendre i aixecar les càrregues dins de l'envolcall o fleixos originals 4 
I0000033 Solicitar habilitació professional del personal encarregat del manteniment de l'obra 4 
I0000038 Substituir lo manual per lo mecànic 9 /10 
I0000039 Planificació de compra i programa de manteniment d'eines 9 
I0000040 Formació de l'operari en l'ús i manteniment d'eines 9 
I0000045 Formació 10 /13 /18 
I0000055 Elecció dels equips de manteniment 13 
I0000056 Paletització i eines ergonòmiques 13 
I0000058 Adaptar la feina a les característiques individuals de la persona que la realitza 13 
I0000059 Elecció dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13 
I0000060 Suspensió de les feines en condicions extremes 14 
I0000061 Rotació dels llocs de treball 14 /17 
I0000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 
I0000063 En cas de vent, apuntalament i fixació de tots els elements inestables 14 
I0000064 Suspensió de les feines a cobertes inclinades amb vent superior a 40 km/h 14 
I0000067 No treballar al costat de linies elèctriques amb cables nusos 16 
I0000068 Elecció i manteniment de les eines elèctriques 16 
I0000069 Formació i habilitació específica per a cada eina 16 
I0000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de protecció 16 
I0000071 Revisió de la posta a terra 16 
I0000072 Realitzar els treballs sobre superfícies seques 16 
I0000073 Disposar de quadres elèctrics secundaris 16 
I0000079 Realitzar els treballs a l´aire lliure, sempre a sotavent 17 
I0000082 Aïllament del procés 17 
I0000085 Ventilació de les zones de treball 17 
I0000086 Substituir els materials amb substàncies nocives 17 /18 
I0000151 Per treballs en alçada utilitzar plataformes elevadores mecàniques o hidràuliques 1 
I0000152 Utilitzar mitjans mecànics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 

càrregues 
4 /13 

I0000154 Verificar nivell lumínic mínim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2 /9 /14 
I0000161 Verificar que les connexions de les màquines es facin amb endolls reglamentaris 16 

 
  

 
E09 PAVIMENTS 
E09.E01 PAVIMENTS AMORFS ( FORMIGÓ, SUB-BASES, TERRA, SAULO ) 
PAVIMENTS AMORFS A BASE DE TERRES, SORRES, SUBBASE GRANULAR I DE FORMIGÓ, SUBMINISTRATS, EXTESSOS I 
COMPACTATS MECÁNICAMENT 
 
Avaluació de riscos 
Id Risc P G A 
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 1 3 3 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

PERÍMETRE I VORES DE FORATS 
 

2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 2 2 3 
 Situació: ITINERARIS A OBRA ÀREA DE TREBALL AMB BAIXA IL.LUMINACIÓ  
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 2 1 2 
 Situació: ITINERARIS A OBRA  
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ÀREA DE TREBALL AMB BAIXA IL.LUMINACIÓ 
9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 1 2 2 
 Situació: EINES  
10 PROJECCIÓ DE FRAGMENTS O PARTÍCULES 2 1 2 
 Situació: DESCÀRREGA, EXTESA DE MATERIALS  
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 1 2 2 
 Situació: COMPORTES DE CAMIONS DE SUBMINISTRAMENT 

CANVI COMPLEMENTS MÀQUINES 
 

12 ATRAPAMENT PER BOLCADA DE MÀQUINES, TRACTORS O VEHICLES 1 3 3 
 Situació: DESNIVELLS ALS ITINERARIS D'OBRA  
13 SOBREESFORÇOS 2 2 3 
 Situació: MANIPULACIÓ MANUAL  
14 EXPOSICIÓ A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2 
 Situació: TREBALLS A L'EXTERIOR  
16 EXPOSICIÓ A CONTACTES ELÈCTRICS 1 2 2 
 Situació: CONTACTES DIRECTES I INDIRECTES  
17 INHALACIÓ O INGESTIÓ DE SUBSTANCIES NOCIVES 2 1 2 
 Situació: MANIPULACIÓ MATERIALS POLSOSSOS 

ADITIUS PER A FORMIGONS 
 

25 ATROPELLAMENTS O COPS AMB VEHICLES 1 3 3 
 Situació: ITINERARIS A OBRA PER SUPERFÍCIES IRREGULARS  
27 EXPOSICIÓ A VIBRACIONS 1 2 2 
 Situació: CABINES MAQUINÀRIA  
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluació (1,2,3,4,5) 

 
MESURES PREVENTIVES 
 
Codi Descripció Riscos 
I0000002 Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions 1 
I0000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1 
I0000004 Revisió i manteniment periòdic de SPC 1 
I0000005 Integrar la seguretat al disseny arquitectònic 1 
I0000006 Disseny i estudi de les mesures preventives en fase de projecte 1 
I0000013 Ordre i neteja 2 /6 
I0000014 Preparació i manteniment de les superfícies de treball 2 /6 
I0000015 Organització de les zones de pas i emmagatzematge 2 /6 
I0000017 Als plans inclinats, treballar sobre superfícies rugoses i no lliscants 2 
I0000038 Substituir lo manual per lo mecànic 9 /10 
I0000039 Planificació de compra i programa de manteniment d'eines 9 
I0000040 Formació de l'operari en l'ús i manteniment d'eines 9 
I0000045 Formació 10 /12 /13 
I0000047 Planificació i procediments per a la càrrega i descàrrega de materials 11 
I0000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer ( < 48 h ) 11 
I0000051 Adequació dels recorreguts de la maquinària 12 
I0000053 Procediment d'utilització de la maquinària 12 
I0000055 Elecció dels equips de manteniment 13 
I0000056 Paletització i eines ergonòmiques 13 
I0000058 Adaptar la feina a les característiques individuals de la persona que la realitza 13 
I0000060 Suspensió de les feines en condicions extremes 14 
I0000061 Rotació dels llocs de treball 14 /17 /27 
I0000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 
I0000068 Elecció i manteniment de les eines elèctriques 16 
I0000069 Formació i habilitació específica per a cada eina 16 
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I0000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de protecció 16 
I0000071 Revisió de la posta a terra 16 
I0000072 Realitzar els treballs sobre superfícies seques 16 
I0000073 Disposar de quadres elèctrics secundaris 16 
I0000074 Reg de les zones de treball 17 
I0000084 Talls amb serra de trepar per via humida, amb proteccións integrades 13 
I0000103 Planificació de les àrees de treball 25 
I0000104 Accessos i circulació independents per a personal i maquinària 25 
I0000105 Anivellar la maquinària per a la realització de l'activitat 25 
I0000106 El personal no ha de descansar al costat de màquines aturades 25 
I0000107 Limitació de la velocitat dels vehicles 25 
I0000110 Eliminar vibracions en origen 27 
I0000152 Utilitzar mitjans mecànics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 

càrregues 
13 

I0000154 Verificar nivell lumínic mínim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2 /6 /9 /25 
I0000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 14 
I0000161 Verificar que les connexions de les màquines es facin amb endolls reglamentaris 16 

 
  

 
E22 INSTAL.LACIONS AUDIOVISUALS 
E22.E04 MUNTAT SOTERRAT 
INSTAL.LACIÓ DE SISTEMES, EQUIPS I CABLEJATS MUNTATS ENTERRATS 
 
Avaluació de riscos 
Id Risc P G A 
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 1 3 3 
 Situació: VORES DE RASES I EXCAVACIÓ  
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 2 2 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

ÀREA DE TREBALL 
MANCA D'IL.LUMINACIÓ 

 

4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIÓ O DE MATERIALS TRANSPORTATS 1 2 2 
 Situació: MANIPULACIÓ I MANTENIMENT  
6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 1 2 2 
 Situació: ITINERARIS A OBRA 

ÀREA DE TREBALL 
MANCA D'IL.LUMINACIÓ 

 

9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 1 2 
 Situació: EINES  
10 PROJECCIÓ DE FRAGMENTS O PARTÍCULES 1 1 1 
 Situació: AJUSTAR, COL.LOCAR I FIXAR MATERIALS  
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 2 3 4 
 Situació: ENFONSAMENT DE PARETS EN EXCAVACIÓ  
13 SOBREESFORÇOS 1 2 2 
 Situació: MANIPULACIÓ MANUAL  
14 EXPOSICIÓ A CONDICIONS AMBIENTALS EXTREMES 1 2 2 
 Situació: TREBALLS A L'EXTERIOR  
16 EXPOSICIÓ A CONTACTES ELÈCTRICS 1 2 2 
 Situació: CONTACTES DIRECTES I INDIRECTES  
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluació (1,2,3,4,5) 

 
MESURES PREVENTIVES 
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Codi Descripció Riscos 
I0000002 Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions 1 
I0000003 Itineraris preestablerts i balissats per al personal 1 
I0000004 Revisió i manteniment periòdic de SPC 1 
I0000005 Integrar la seguretat al disseny arquitectònic 1 
I0000007 Adoptar les mesures preventives necessàries per al manteniment correcte posterior 1 
I0000013 Ordre i neteja 2 /6 
I0000014 Preparació i manteniment de les superfícies de treball 2 /6 
I0000015 Organització de les zones de pas i emmagatzematge 2 /6 
I0000017 Als plans inclinats, treballar sobre superfícies rugoses i no lliscants 2 
I0000023 Solicitar dades de les característiques físiques de les terres 11 
I0000024 Execució de treballs a l'interior de rases per equips 11 
I0000025 Planificació d'àrees i llocs de treball 4 
I0000026 Planificació de recorreguts i maniobres per a màquines i camions 4 
I0000027 Elecció dels mitjans auxiliars de manteniment 4 
I0000028 Impedir l'accés de personal dins del radi d'acció de càrregues suspeses 4 
I0000029 No balancejar les càrregues suspeses 4 
I0000030 Suspendre i aixecar les càrregues dins de l'envolcall o fleixos originals 4 
I0000031 Per a la manipulació de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 

treball específic 
4 

I0000038 Substituir lo manual per lo mecànic 9 /10 
I0000039 Planificació de compra i programa de manteniment d'eines 9 
I0000040 Formació de l'operari en l'ús i manteniment d'eines 9 
I0000041 Substituir la fabricació a obra per la prefabricació a taller 9 
I0000044 Evitar processos de tallat de materials a l'obra 10 
I0000045 Formació 10 /13 
I0000046 Evitar processos d'ajust en obra 10 
I0000055 Elecció dels equips de manteniment 13 
I0000056 Paletització i eines ergonòmiques 13 
I0000058 Adaptar la feina a les característiques individuals de la persona que la realitza 13 
I0000059 Elecció dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13 
I0000060 Suspensió de les feines en condicions extremes 14 
I0000061 Rotació dels llocs de treball 14 
I0000062 Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides 14 
I0000063 En cas de vent, apuntalament i fixació de tots els elements inestables 14 
I0000064 Suspensió de les feines a cobertes inclinades amb vent superior a 40 km/h 14 
I0000067 No treballar al costat de linies elèctriques amb cables nusos 16 
I0000068 Elecció i manteniment de les eines elèctriques 16 
I0000069 Formació i habilitació específica per a cada eina 16 
I0000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de protecció 16 
I0000071 Revisió de la posta a terra 16 
I0000072 Realitzar els treballs sobre superfícies seques 16 
I0000073 Disposar de quadres elèctrics secundaris 16 
I0000154 Verificar nivell lumínic mínim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 6 
I0000155 Controlar la temperatura i velocitat del vent als llocs de treball 2 /14 
I0000161 Verificar que les connexions de les màquines es facin amb endolls reglamentaris 16 
I0000165 En manipular sistemes elèctrics, connexions, etc, verificar que les linies no estan en 

tensió 
16 

 
  

 
E23 EQUIPAMENTS 
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E23.E01 MOBILIARI, APARELLS, ELECTRODOMESTICS 
COL.LOCACIÓ DE TAULELLS DE CUINA, ELECTRODOMÈSTICS, MOBLES I ACCESSORIS DE BANYS I CUINES 
 
Avaluació de riscos 
Id Risc P G A 
1 CAIGUDA DE PERSONES A DIFERENT NIVELL 1 2 2 
 Situació: COL.LOCACIÓ D'ELEMENTS EN ALÇADA  
2 CAIGUDA DE PERSONES AL MATEIX NIVELL 1 1 1 
 Situació: EN ÀREA DE TREBALL 

PER MANCA D'IL.LUMINACIÓ 
 

4 CAIGUDA D'OBJECTES PER MANIPULACIÓ O DE MATERIALS TRANSPORTATS 1 2 2 
 Situació: MANIPULACIÓ 

MANTENIMENT 
 

6 TREPITJADES SOBRE OBJECTES 1 1 1 
 Situació: RESTES I SOBRANTS DE MATERIAL 

MANCA IL.LUMINACIÓ 
 

9 COPS AMB OBJECTES O EINES (TALLS) 2 1 2 
 Situació: AMB EINES  
10 PROJECCIÓ DE FRAGMENTS O PARTÍCULES 1 1 1 
 Situació: A L´AJUSTAR ELS ELEMENTS  
11 ATRAPAMENT PER O ENTRE OBJECTES 1 2 2 
 Situació: PER OBJECTES A COL.LOCAR O INSTAL.LAR  
13 SOBREESFORÇOS 1 2 2 
 Situació: PER MANIPULACIÓ MANUAL  
16 EXPOSICIÓ A CONTACTES ELÈCTRICS 1 2 2 
 Situació: CONTACTES DIRECTES I INDIRECTES  
P: Probabilitat (1,2,3) / G: Gravetat (1,2,3) / A: Avaluació (1,2,3,4,5) 

 
MESURES PREVENTIVES 
 
Codi Descripció Riscos 
I0000002 Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions 1 
I0000004 Revisió i manteniment periòdic de SPC 1 
I0000006 Disseny i estudi de les mesures preventives en fase de projecte 1 
I0000013 Ordre i neteja 2 /6 
I0000014 Preparació i manteniment de les superfícies de treball 2 /6 
I0000015 Organització de les zones de pas i emmagatzematge 2 /6 
I0000025 Planificació d'àrees i llocs de treball 4 
I0000026 Planificació de recorreguts i maniobres per a màquines i camions 4 
I0000027 Elecció dels mitjans auxiliars de manteniment 4 
I0000028 Impedir l'accés de personal dins del radi d'acció de càrregues suspeses 4 
I0000029 No balancejar les càrregues suspeses 4 
I0000030 Suspendre i aixecar les càrregues dins de l'envolcall o fleixos originals 4 
I0000031 Per a la manipulació de materials voluminosos i/o pesats, solicitar un procediment de 

treball específic 
4 

I0000038 Substituir lo manual per lo mecànic 9 /10 
I0000039 Planificació de compra i programa de manteniment d'eines 9 
I0000040 Formació de l'operari en l'ús i manteniment d'eines 9 
I0000041 Substituir la fabricació a obra per la prefabricació a taller 9 
I0000044 Evitar processos de tallat de materials a l'obra 10 
I0000045 Formació 10 /13 
I0000046 Evitar processos d'ajust en obra 10 
I0000047 Planificació i procediments per a la càrrega i descàrrega de materials 11 
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I0000048 No treballar al costat de paraments acabats de fer ( < 48 h ) 11 
I0000055 Elecció dels equips de manteniment 13 
I0000056 Paletització i eines ergonòmiques 13 
I0000058 Adaptar la feina a les característiques individuals de la persona que la realitza 13 
I0000059 Elecció dels materials alternatius poc pessats i més manegables 13 
I0000067 No treballar al costat de linies elèctriques amb cables nusos 16 
I0000068 Elecció i manteniment de les eines elèctriques 16 
I0000069 Formació i habilitació específica per a cada eina 16 
I0000070 Compliment del REBT pel que fa a equips de protecció 16 
I0000071 Revisió de la posta a terra 16 
I0000072 Realitzar els treballs sobre superfícies seques 16 
I0000073 Disposar de quadres elèctrics secundaris 16 
I0000152 Utilitzar mitjans mecànics(grues, transpalets, plataformes elevadores) per manipular 

càrregues 
11 /13 

I0000154 Verificar nivell lumínic mínim (250 lux) a itineraris i llocs de treball 2 
I0000156 Detecció xarxes instal·lacions encastades o soterrades 16 
I0000161 Verificar que les connexions de les màquines es facin amb endolls reglamentaris 16 
I0000164 Manipular els vidres amb ventoses de seguretat 6 
I0000165 En manipular sistemes elèctrics, connexions, etc, verificar que les linies no estan en 

tensió 
16 
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20. PRESSUPOST SEGURETAT I SALUT 
  
 

        PRESSUPOST SEGURETAT I SALUT       

        
        Concepte Preu Amidament Import 

        

  OBRA 01 01PRESSSPRAT    

  CAPÍTOL 01 EQUIPS PROTECCIÓ INDIVIDUAL    

        

01.01 1 H1411111 u 
Casc de seguretat per a ús normal, contra cops, de polietilè amb 
un pes màxim de 400 g, homologat segons une-en 812 6,09 4,000 24,36 

01.01 2 H1432012 u 
Protector auditiu d'auricular, acoblat al cap amb arnès i orelleres 
antisoroll, homologat segons une-en 352-1 i une-en 458 18,60 2,000 37,20 

01.01 3 H1445003 u 
Mascareta de protecció respiratòria, homologada segons une-en 
140 1,46 2,000 2,92 

01.01 4 H147D102 u 

Sistema anticaiguda compost per un arnès anticaiguda amb 
tirants, bandes secundàries, bandes subglúties, bandes de cuixa, 
recolzament dorsal per a subjecció, elements d'ajust, element 
dorsal d'enganxament d'arnès anticaiguda i sivella, incorporat a 
un element d'amarrament composat per un terminal 
manufacturat, homologat segons une-en 361, une-en 362, une-
en 364/ac, une-en 365 i une-en 354 43,53 2,000 87,06 

    TOTAL   151,54 

        

  OBRA 01 01PRESSSPRAT    

  CAPÍTOL 03 SISTEMES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA    

        

01.03 1 HBBAA005 u 

Senyal de prohibició, normalitzada amb pictograma negre sobre 
fons blanc, de forma circular amb cantells i banda transversal 
descendent d'esquerra a dreta a 45°, en color vermell, diàmetre 
29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser vista fins 12 m, 
fixada i amb el desmuntatge inclòs 37,95 3,000 113,85 

01.03 2 HBBAB115 u 

Senyal d'obligació, normalitzada amb pictograma blanc sobre 
fons blau, de forma circular amb cantells en color blanc, diàmetre 
29 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser vista fins 12 m, 
fixada i amb el desmuntatge inclòs 36,92 3,000 110,76 

01.03 3 HBBAF004 u 

Senyal d'advertència, normalitzada amb pictograma negre sobre 
fons groc, de forma triangular amb el cantell negre, costat major 
41 cm, amb cartell explicatiu rectangular, per ser vista fins 12 m 
de distància, fixada i amb el desmuntatge inclòs 46,01 3,000 138,03 

    TOTAL   362,64 

        

  OBRA 01 01PRESSSPRAT    

  CAPÍTOL 04 IMPLANTACIÓ PROVISIONAL DEL PERSONAL D'OBRA    

        

01.04 1 HBC1KJ00 m 
Tanca mòbil metàl·lica de 2,5 m de llargària i 1 m d'alçària i amb 
el desmuntatge inclòs 5,68 50,000 284,00 
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    TOTAL   284,00 

        

  OBRA 01 01PRESSSPRAT    

  CAPÍTOL 05 DESPESES FORMACIÓ SEGURETAT PERSONAL    

        
01.05 1 H16F3000 h presencia al lloc de treball de recursos preventius 28,80 7,000 201,60 

    TOTAL   201,60 

        

    IMPORT TOTAL DEL PRESSUPOST :    999,78 
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4.- PLEC TECNIC 
 

 
B MATERIALES Y COMPUESTOS 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B01 LÍQUIDOS 

B011- AGUA 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B011-05ME. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Aguas utilizadas para alguno de los usos siguientes: 
- Elaboración de hormigón 
- Elaboración de mortero 
- Elaboración de pasta de yeso 
- Riego de plantaciones 
- Conglomerados de grava-cemento, tierra-cemento, grava-emulsión, etc. 
- Humectación de bases o subbases 
- Humectación de piezas cerámicas, de cemento, etc. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Pueden utilizarse las aguas potables y las sancionadas como aceptables por la práctica. 
Se pueden utilizar aguas de mar o salinas, análogas para la confección o curado de hormigones 
sin armadura. Para la confección de hormigón armado o pretensado se prohíbe el uso de estas 
aguas, salvo que se realicen estudios especiales. 
Se podrá utilizar agua reciclada proveniente del lavado de los camiones hormigonera en la 
propia central de hormigón, siempre que cumpla las especificaciones anteriores y su densidad 
sea <= 1,3 g/cm3 y la densidad total sea <=1,1 g/cm3 
El agua a utilizar ya sea en el curado como en el amasado del hormigón, no debe contener 
ninguna sustancia perjudicial en cantidades que puedan afectar a las propiedades del hormigón 
o a la protección del armado. 
Si tiene que utilizarse para la confección o el curado de hormigón o de mortero y si no hay 
antecedentes de su utilización o existe alguna duda sobre la misma se verificará que cumple 
todas y cada una de las siguientes características: 
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952): >= 5 
- Total de sustancias disueltas (UNE 83957): <= 15 g/l (15.000 ppm) 
- Sulfatos, expresados en SO4- (UNE 83956) - Cemento SR,SRC: <= 5 g/l (5.000 ppm) - 
Otros tipos de cemento: <= 1 g/l (1.000 ppm) 
- Ión cloro, expresado en Cl- (UNE 83958) - Agua para hormigón pretensado: <= 1 g/l 
(1.000 ppm) - Agua para hormigón armado: <= 2 g/l - Agua para hormigón en masa con 
armadura de fisuración: <= 2 g/l 
- Hidratos de carbono (UNE 83959): 0 
- Sustancias orgánicas solubles en éter ((UNE 83960 ): <= 15 g/l (15.000 ppm) 
Álcalis Na2O: >= 1,5 g/l 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado: <= 0,2% peso de cemento 
- Armado: <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración: <= 0,4% peso de cemento 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Antes del inicio de la obra y si no se tienen antecedentes del agua que se va a utilizar, o se 
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tienen dudas, se analizará el agua para determinar: 
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952) 
- Contenido de sustancias disueltas (UNE 83957) 
- Contenido de sulfatos, expresados en SO4 (UNE 83956) 
Contenido de ión CI-(UNE 83958) 
- Contenido de hidratos de carbono (UNE 83959) 
- Contenido de sustancias orgánicas solubles en éter (UNE 83960) 
En caso de utilizar agua potable de la red de suministro, no será obligatorio realizar los 

ensayos anteriores. 
En otros casos, la DF o el Responsable de la recepción en el caso de centrales de hormigón 
preparado o de prefabricados, dispondrá la realización de los ensayos en laboratorios 
contemplados en el apartado 78.2.2.1, para comprobar el cumplimiento de las especificaciones 
del artículo 29 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizaran según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL, 
realizándose la toma de muestras según la UNE 83951. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará el agua que no cumpla las especificaciones, ni para el amasado ni para el 
curado. 

 

 
 
 
 
 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B01 LÍQUIDOS 

B017- DISOLVENTE 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B017-05MM. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Disolvente capaz de eliminar restos de grasa y otras manchas de la superficie de los tubos de 
PVC. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
No dañará la superficie del tubo, ni el adhesivo de las juntas. 
No dejará residuos ni olores permanentes después de su aplicación. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: En envases cerrados herméticamente, sin alteraciones, y con una etiqueta con los 
siguientes datos: 
- Designación comercial 
- Tipo de disolvente 
- Referencia a normativas que cumple 
- Instrucciones de uso 
- Exigencias de acuerdo con la normativa vigente de Seguridad e Higiene en el Trabajo, 
referentes al uso y almacenaje 
- Fecha de caducidad 
Almacenaje: De acuerdo con las instrucciones del fabricante, en recintos cerrados, protegidos 
de la acción directa del sol u otras fuentes de calor y llamas, y ventilados. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
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0 MATERIALES BÁSICOS B03 

ÁRIDOS 

B03J- GRAVA DE CANTERA 

 
0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B03J-0K7V. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS  
Áridos utilizados para alguno de los siguientes usos: 
- Confección de hormigones 
- Confección de mezclas grava-cemento para pavimentos 
- Material para drenajes 
- Material para pavimentos 
Su origen puede ser: 
- Áridos naturales, procedentes de un yacimiento natural 
- Áridos naturales, obtenidos por machaqueo de rocas naturales 
- Áridos procedentes de escorias siderúrgicas enfriadas por aire 
Los áridos naturales pueden ser: 
- De piedra granítica 
- De piedra caliza 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de los 
áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o que le sean 
requeridos por el Director de Obra, entre otros: 
- Clasificación geológica. 
- Estudio de morfología. 
- Aplicaciones anteriores. 
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un control 
demasiado frecuente de los materiales extraídos. 
CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LOS ÁRIDOS RECICLADOS 
Los áridos procedentes de reciclaje de derribos no contendrán en ningún caso restos 
procedentes de construcciones con patologías estructurales, tales como cemento aluminoso, 
áridos con sulfuros, sílice amorfa o corrosión de las armaduras. 
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica. 
La composición granulométrica estará en función de su uso y será la definida en la partida de 
obra en que intervenga, o si no consta, la fijada explícitamente por la DF. 
Estarán limpios y serán resistentes y de granulometría uniforme. 
No tendrán polvo, suciedad, arcilla, margas u otras materias extrañas. 
Diámetro mínimo: 98% retenido tamiz 4 (UNE-EN 933-2) 
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de resistencia 
elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado estructural, cumpliendo una 
serie de requisitos: 
- Dimensión mínima permitida = 4 mm 
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado: <= 0,6% 
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado: <= 0,25% 
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado: <= 7% 
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado: <= 5% 
- Coeficiente de Los Ángeles: <= 40 
- Contenidos máximos de impurezas: - Material cerámico: <= 5% del peso - Partículas 
ligeras: <= 1% del peso - Asfalto: <= 1% del peso - Otros: <= 1,0 % del peso 
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en el 
artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
ARIDOS PROCEDENTES DE ESCORIAS SIDERURGICAS 
Contenido de silicatos inestables: Nulo 
Contenido de compuestos férricos: Nulo 
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GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Se denomina grava a la mezcla de las diferentes fracciones de árido grueso que se utilizan en 
la confección del hormigón 
Designación: d/D - IL - N 
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo 
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla 
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; D, 
dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R, reciclado 
El tamaño máximo D de un árido grueso (grava) utilizado para la confección de hormigón será 
menor que las siguientes dimensiones: 
- 0,8 de la distancia libre horizontal entre vainas o armaduras que formen grupo, o entre un 
paramento de la pieza y una vaina o armadura que forme un ángulo >45º (con la dirección del 
hormigonado) 
- 1,25 de la distancia entre un paramento de la pieza y una vaina o armadura que forme un 
ángulo <=45º (con la dirección del hormigonado) 
- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza que se hormigona con las excepciones siguientes: 
- Losas superiores de forjados, con TMA < 0,4 del grueso mínimo - Piezas de ejecución muy 
cuidada y elementos en los que el efecto de la pared del encofrado sea reducido (forjados 
encofrados a una sola cara), con TMA < 0,33 del grueso mínimo 
Cuando el hormigón pase entre varias armaduras, el árido grueso será el mínimo valor entre el 
primer punto y el segundo del párrafo anterior. 
Todo el árido será de una medida inferior al doble del límite más pequeño aplicable en cada 

caso. 
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1): Color más claro que el patrón 
Finos que pasan por el tamiz 0,063 (UNE-EN 933-2): 
- Para gravas calcáreas y graníticas: <= 1,5 en peso 
- Áridos, reciclados de hormigón o prioritariamente naturales: < 3% 
- Para áridos reciclados mixtos: < 5% 
El índice de lajas para un árido grueso según UNE-EN 933-3: <= 35% 
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): 
- idos naturales <= 1% en peso 
Compuestos de azufre expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Áridos naturales: <= 1% en peso 
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 2% en peso 
- Áridos reciclados mixtos: <= 1% en peso 
- Áridos con sulfuros de hierro oxidables en forma de pirrotina: <= 0,1% en peso 
- Otros áridos: <= 0,4% en peso 
Sulfatos solubles en ácidos, expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Áridos naturales: <= 0,8% en peso 
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 1% en peso 
Cloruros expresados en Cl- y referidos árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Hormigón armado o masa con armadura de fisuración: <= 0,05% en masa 
- Hormigón pretensado: <= 0,03% en masa 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado: <= 0,2% peso de cemento 
- Armado: <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración: <= 0,4% peso de cemento 
Contenido de pirita u otros sulfatos: 0% 
Contenido de ión Cl-: 
- Áridos reciclados mixtos: < 0,06% 
El contenido de materia orgánica que flota en un líquido de peso específico 2 según UNE-EN 
1744-1(Apart.) 14.2 será <= 1% para áridos gruesos. 
Contenido de materiales no pétreos (tela, madera, papel...): 
- Áridos reciclados procedentes de hormigón o mixtos: < 0,5% 
- Otros áridos: Nulo 
Contenido de restos de asfalto: 
- Árido reciclado mixto o procedente de hormigón: < 0,5% 
- Otros áridos: Nulo 
Reactividad: 
- Álcali-sílice o álcali-silicato (Método químico UNE 146-507-1 EX ó Método acelerado UNE 
146-508 EX): Nula 
- Álcali-carbonato (Método químico UNE 146-507-2): Nula 
Estabilidad (UNE-EN 1367-2): 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico: <= 18% 
Resistencia a la fragmentación según UNE-EN 1097-2 (Ensayo de los Ángeles): 



         
 
AREA D' URBANISME, HABITATGE, TRANSICIO ECOLOGICA, ESPAI PUBLIC I NETEJA 
Servei de manteniment d’equipaments 
 
  

   

- Árido grueso natural: <= 40 
Absorción de agua: 
- Áridos gruesos naturales (UNE-EN 1097-6): < 5% 
- Áridos reciclados procedentes de hormigón: < 10% 
- Áridos reciclados mixtos: < 18% 
- Áridos reciclados prioritariamente naturales: < 5% 
Pérdida de peso con cinco ciclos de sulfato de magnesio según UNE-EN 1367-2: 
- Áridos gruesos naturales: <= 18% 
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para 
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el tipo de 
reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce la posibilidad de 
reactividad álcali sílice o álcali silicato, se realizará el ensayo descrito en la UNE 
146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de álcali carbonato, se realizará el 
ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2. 
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos procedentes de 
rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos de yeso, compuestos 
ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores contempladas en el CÓDIGO 
ESTRUCTURAL 
GRAVA PARA DRENAJES: 
El árido ha de proceder de un yacimiento natural, del machaqueo de rocas naturales, o del 
reciclaje de derribos. No deberá presentar restos de arcilla, margas u otros materiales 
extraños. 
El tamaño máximo de los gránulos será de 76 mm (tamiz 80 UNE) y el tamizado ponderal acumulado 
por el tamiz 0,080 UNE será <= 5%. La composición granulométrica será fijada explícitamente 
por la DF en función de las características del terreno a drenar y del sistema de drenaje. 
Plasticidad: No plástico 
Coeficiente de desgaste (Ensayo "Los Ángeles" UNE-EN 1097-2): <= 40 
Equivalente de arena (UNE-EN 933-8): > 30 
Condiciones generales de filtraje: 
- F15/d85: < 5 
- F15/d15: < 5 
- F50/d50: < 5 
(Fx = tamaño superior de la fracción x% en peso del material filtrante, dx = tamaño superior 
de la proporción x% del terreno a drenar) 
Asimismo, el coeficiente de uniformidad del filtro será: 
- F60/F10: < 20 
Condiciones de la granulometría en función del sistema previsto de evacuación del agua: 
- Para tubos perforados: F85/Diámetro del orificio: > 1 
- Para tubos con juntas abiertas: F85/ Apertura de la junta: > 1,2 
- Para tubos de hormigón poroso: F85/d15 del árido del tubo: > 0,2 
- Si se drena por mechinales: F85/ diámetro del mechinal: > 1 
Cuando no sea posible encontrar un material granular con estas condiciones se harán filtros 
granulares compuestos por varias capas. La más gruesa se colocará junto al sistema de 
evacuación. Esta cumplirá las condiciones de filtro respecto a la siguiente, y así 
sucesivamente hasta llegar al relleno o terreno natural. Se podrá recurrir al empleo de 
filtros geotextiles 
Cuando el terreno natural esté constituido por materiales con gravas y bolos a efectos de 
cumplimiento de las condiciones anteriores, se atenderá únicamente a la curva granulométrica 
de la fracción del mismo inferior a 25 mm. 
Si el terreno no es cohesivo y está compuesto por arena fina y limos, el material drenante 
deberá cumplir, además de las condiciones generales de filtro, la condición: F15 < 1 mm. 
Si el terreno natural es cohesivo, compacto y homogéneo, sin restos de arena o limos, las 
condiciones de filtro 1 y 2 se han de sustituir por: 0,1 mm > F15 > 0,4 mm 
En los drenes ciegos, el material de la zona permeable central deberá cumplir las siguientes 
condiciones: 
- Medida máxima del árido: Entre 20 mm y 80 mm 
- Coeficiente de uniformidad: F60/F10 < 4 
Si se utilizan áridos reciclados se comprobará que el hinchamiento (ensayo CBR (NLT-111)) sea 
inferior al 2% (UNE 103502). 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
CONDICIONES GENERALES: 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
Cada partida de grava se ha de descargar en una zona preparada de suelo seco 
Las gravas de diferentes tipos se han de almacenar por separado 
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la contaminación, y 
evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se recomienda almacenarlos 
bajo techado para evitar los cambios de temperatura del árido. 
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3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón. 
GRAVA PARA PAVIMENTOS: 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
GRAVA PARA DRENAJES: 
Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2-IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro proporcionada 
por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los siguientes datos: 
- Identificación del suministrador 
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo 
- Número de serie de la hoja de suministro 
- Fecha de la entrega 
- Nombre del peticionario 
- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
- Cantidad de árido suministrado 
- Identificación del lugar de suministro 
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las 
tolerancias del árido suministrado. 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad 
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: 
- Productos para carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: 
Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser 
definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - 
Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y 
otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad 

muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas 
administrativas nacionales de cada estado miembro: - Sistema 2+: Declaración de 
Prestaciones - Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, 
carreteras y otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen 
requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, 
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para 
carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no 
exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, 
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro: - Sistema 4: 
Declaración de Prestaciones 
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE y debe 
estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación comercial y debe ir 
acompañado de la siguiente información: 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante 
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado 
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto) 
- Designación del producto 
- Información de las características esenciales aplicables 
En la documentación del marcado deberá constar: 
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos 
- Fecha de emisión del certificado 
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado 
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber áridos que no 
cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la idoneidad 
para su uso se hará mediante un control documental del marcado para determinar el cumplimiento 
de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán aportar un 
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certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado en un laboratorio de 
control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, que verifique el 
cumplimiento de las especificaciones del árido suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL. 
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de 
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante ensayos. 
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a poder ser, 
antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su fabricación. En caso 
necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para verificar la conformidad de las 
especificaciones: 
- Índice de lajas (UNE-EN 933-3). 
- Terrones de arcilla (UNE 7133) 
- Partículas blandas (UNE 7134) 
- Coeficiente de forma (UNE EN 933-4) 
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 2 (UNE EN 1744-1). 
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1). 
- Contenido de ión CI- (UNE-EN 1744-1) 
- Ensayo petrográfico 
- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508). 
- Estabilidad, resistencia al ataque del sulfato magnésico y sulfato sódico (UNE-EN 1367-2). 
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6). 
- Resistencia al desgaste Los Ángeles (UNE-EN 1097-2). 
- Ensayo de identificación por rayos X. 
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2) 
OPERACIONES DE CONTROL EN GRAVA PARA DRENAJES: 
Las tareas de control a realizar son las siguientes: 
- Inspección visual del material y recepción del certificado de procedencia y calidad 
correspondiente. 
- Antes de empezar el relleno, cuando haya cambio de procedencia del material, o cada 2000 m3 
durante su ejecución, se realizarán los siguientes ensayos de identificación del material: 
- Ensayo granulométrico del material filtrante (UNE EN 933-1) - Ensayo granulométrico del 
material adyacente (UNE 103101) - Desgaste de "Los Ángeles" (UNE EN 1097-2) 
Se pedirá un certificado de procedencia del material, que en el caso de áridos naturales debe 
contener: 
- Clasificación geológica 
- Estudio de morfología 
- Aplicaciones anteriores 
- Ensayos de identificación del material 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN GRAVA PARA DRENAJES: 

Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento 
indicadas en cada ensayo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptará la grava que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el pliego. Si la 
granulometría no se ajusta a la utilizada para el establecimiento de las dosificaciones 
aprobadas, se deberán proyectar y aprobar nuevas fórmulas de trabajo. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN GRAVA PARA DRENAJES: 
Los resultados de los ensayos de identificación han de cumplir estrictamente las 
especificaciones indicadas. En caso contrario, no se autorizará el uso del material 
correspondiente en la ejecución del relleno. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



         
 
AREA D' URBANISME, HABITATGE, TRANSICIO ECOLOGICA, ESPAI PUBLIC I NETEJA 
Servei de manteniment d’equipaments 
 
  

   

 
 
 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B03 ÁRIDOS 

B03L- ARENA 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B03L-05MQ. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Arena procedente de rocas calcáreas, rocas graníticas, mármoles blancos y duros, o arenas 
procedentes del reciclaje de residuos de la construcción o demoliciones en una planta 
legalmente autorizada para el tratamiento de este tipo de residuos. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Arena de mármol blanco 
- Arena para confección de hormigones, de origen: 
Arena para confección de hormigones, de origen: - De piedra caliza - De piedra 
granítica 
- Arena para la confección de morteros 
- Arena para relleno de zanjas con tuberías 
- Arenas procedentes del reciclaje de residuos de la construcción y demoliciones 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de los 
áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o que le sean 
requeridos por el Director de Obra, entre otros: 
- Clasificación geológica. 
- Estudio de morfología. 
- Aplicaciones anteriores. 
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un control 
demasiado frecuente de los materiales extraídos. 
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica. 
La composición granulométrica será la adecuada a su uso, o si no consta, la que establezca 
explícitamente la DF. 
No tendrá margas u otros materiales extraños. 
Contenido de piritas u otros sulfuros oxidables: 0% 
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1): Color más claro que el patrón 
Contenido de terrones de arcilla (UNE 7133): <= 1% en peso 
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos procedentes de 
rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos de yeso, compuestos 
ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores contempladas en el CÓDIGO 
ESTRUCTURAL 
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de resistencia 
elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado estructural, cumpliendo una 
serie de requisitos: 
- Dimensión mínima permitida = 4 mm 
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado: <= 0,6% 
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado: <= 0,25% 
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado: <= 7% 
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado: <= 5% 

- Coeficiente de Los Ángeles: <= 40Contenidos máximos de impurezas: - Material 
cerámico: <= 5% del peso - Partículas ligeras: <= 1% del peso - Asfalto: <= 1% del peso
 - Otros: <= 1,0 % del peso 
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en el 
artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
ARENA DE MARMOL BLANCO: 
Mezcla con áridos blancos diferentes del mármol: 0% 
ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Se denomina arena a la mezcla de las diferentes fracciones de árido fino que se utilizan para 
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la confección del hormigón 
Designación: d/D - IL - N 
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo 
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla 
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; D, 
dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R, reciclado 
Tamaño de los gránulos (Tamiz 4 UNE-EN 933-2): <= 4 mm 
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): <= 0,5% en peso 
Compuestos de azufre expresado en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): <= 1% en peso 
Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146507-2) 
Sulfatos solubles en ácido, expresados en SO3 y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-1): <= 
0,8 en peso 
Cloruros expresados en Cl- y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-1): 
- Hormigón armado o en masa con armaduras de fisuración: <= 0,05% en peso 
- Hormigón pretensado: <= 0,03% en peso 
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará: 
- Pretensado: <= 0,2% peso de cemento 
- Armado: <= 0,4% peso de cemento 
- En masa con armadura de fisuración: <= 0,4% peso de cemento 
Estabilidad (UNE-EN 1367-2): 
- Pérdida de peso con sulfato sódico: <= 10% 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico: <= 15% 
Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2) cuando el hormigón esté sometido a una 
clase de exposición XF, y el árido fino tenga una absorción de agua >1%: <= 15% 
Coeficiente de friabilidad (UNE 83115) 
- Para hormigones de alta resistencia: < 40 
- Hormigones en masa o armados con Fck<=30 N/mm2: < 50 
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para 
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el tipo de 
reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce la posibilidad de 
reactividad álcali sílice o álcali silicato, se realizará el ensayo descrito en la UNE 
146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de álcali carbonato, se realizará el 
ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2. 
La curva granulométrica del árido fino, estará comprendida dentro del huso siguiente: 
+ + 
¦ ¦ Material retenido acumulado, en % en peso,en los tamices ¦ 
¦Límites ¦ ¦ 
¦ ¦ 4 mm ¦ 2 mm ¦ 1 mm ¦ 0,5 mm ¦ 0,25 mm ¦ 0,125 mm ¦ 0,063 mm ¦ 
¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ ¦ 
¦Superior¦ 0 ¦ 4 ¦ 16 ¦ 40 ¦ 70 ¦ 77 ¦ (1) ¦ 
¦Inferior¦ 15 ¦ 38 ¦ 60 ¦ 82 ¦ 94 ¦ 100 ¦ 100 ¦ 
+ + 
(1) Este valor varía en función del tipo y origen del árido. 
ARENA DE PIEDRA GRANITICA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1): 
- Árido grueso: - Cualquier tipo: <= 1,5% en peso 
- Árido fino: - Árido redondeado: <= 6% en peso - Árido de machaqueo no calcáreo para 
obras sometidas a exposición XS, XD, XA,XF o XM: <= 6% en peso - Árido de machaqueo no 
calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometida a ninguna clase de exposición 
XA, XF o XM: <= 10% en peso 
Equivalente de arena (EAV)(UNE_EN 933-8): 
- Para obras en ambientes X0, XC: >= 70 
- Otros casos: >= 75 
Absorción de agua (UNE-EN 1097-6): <= 5% 
ARENA DE PIEDRA CALIZA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1): 
- Árido grueso: - Cualquier tipo: <= 1,5% en peso 
- Árido fino: - Árido redondeado: <= 6% en peso - Árido de machaqueo calizo para 
obras sometidas a exposición XS, XD, XA, XF o XM: <= 10% en peso - Árido de machaqueo 
calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometidas a ninguna clase de exposición 
XA, XF o XM: <= 16% en peso. 
Valor azul de metileno((UNE 83130): 
- Para obras sometidas a exposición X0 o XC: <= 0,6% en peso 
- Resto de casos: <= 0,3% en peso 
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ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS: 
La composición granulométrica quedará dentro de los siguientes límites: 
+ + 
¦ Tamiz ¦ Porcentaje en ¦ Condiciones ¦ 
¦ UNE 7-050 ¦ peso que pasa ¦ ¦ 
¦ mm ¦ por el tamiz ¦ ¦ 
¦ ¦ ¦ ¦ 
¦ 5,00 ¦ A ¦ A = 100 ¦ 
¦ 2,50 ¦ B ¦ 60 <= B <= 100 ¦ 
¦ 1,25 ¦ C ¦ 30 <= C <= 100 ¦ 
¦ 0,63 ¦ D ¦ 15 <= D <= 70 ¦ 
¦ 0,32 ¦ E ¦ 5 <= E <= 50 ¦ 
¦ 0,16 ¦ F ¦ 0 <= F <= 30 ¦ 
¦ 0,08 ¦ G ¦ 0 <= G <= 15 ¦ 
¦ ¦ ¦ ¦ 
¦ Otras ¦ ¦ C - D <= 50 ¦ 
¦ condi- ¦ ¦ D - E <= 50 ¦ 
¦ ciones ¦ ¦ C - E <= 70 ¦ 
+ + 
Medida de los gránulos: <= 1/3 del espesor de la junta 
Contenido de materias perjudiciales: <= 2% 
ARIDOS PROCEDENTES DEL RECICLAJE DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIONES: 
El material ha de proceder de una planta legalmente autorizada para el tratamiento de residuos 
de la construcción. 
El material no será susceptible de ningún tipo de meteorización o de alteración física o 
química bajo las condiciones más desfavorables que presumiblemente puedan darse en el lugar de 
empleo. 
No han de dar lugar, con el agua, a disoluciones que puedan causar daños a estructuras, capas 
de firmes, o contaminar el suelo o corrientes de agua. 
Se ha considerado que su uso será para rellenos de zanjas con tuberías. 
Para cualquier otra utilización se requiera la aceptación expresa de la dirección facultativa 
y la justificación mediante los ensayos pertinentes que se cumplen las condiciones requeridas 
para el uso al que se pretende destinar. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones. 
Cada remesa de arena se descargará en una zona, ya preparada, de suelo seco. 
Las arenas de distinto tipo se almacenarán por separado. 
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la contaminación, y 
evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se recomienda almacenarlos 
bajo techado para evitar los cambios de temperatura del árido y en un terreno seco y limpio 
destinado al acopio de los áridos. Las arenas de otro tipo se almacenarán por separado. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS: 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón. 
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el 
Real Decreto 314/2006. 
ARENAS PARA OTROS USOS: 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN: 
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro proporcionada 
por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los siguientes datos: 
- Identificación del suministrador 
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo 
- Número de serie de la hoja de suministro 
- Nombre de la cantera 
- Fecha de la entrega 
- Nombre del peticionario 
- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL 
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- Cantidad de árido suministrado 
- Identificación del lugar de suministro 
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las 
tolerancias del árido suministrado. 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad 
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: 
- Productos para carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: 

Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser 
definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - 
Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y 
otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad 
muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas 
administrativas nacionales de cada estado miembro: - Sistema 2+: Declaración de 
Prestaciones - Productos para edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, 
carreteras y otros trabajos de obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen 
requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, 
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para 
carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no 
exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, 
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro: - Sistema 4: 
Declaración de Prestaciones 
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE y debe 
estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación comercial y debe ir 
acompañado de la siguiente información: 
- Número de identificación del organismo de certificación 
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante 
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado 
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620) 
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto) 
- Designación del producto 
- Información de las características esenciales aplicables 
En la documentación del marcado deberá constar: 
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos 
- Fecha de emisión del certificado 
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado 
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber áridos que no 
cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
El árido reciclado deberá incluir en su documentación: 
- Naturaleza del material 
- Planta productora del árido y empresa transportista del escombro 
- Presencia de impurezas 
- Detalles de su procedencia 
- Otra información que resulte relevante 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la idoneidad 
para su uso se hará mediante un control documental del marcado para determinar el cumplimiento 
de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán aportar un 
certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado en un laboratorio de 
control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, que verifique el 
cumplimiento de las especificaciones del árido suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO 
ESTRUCTURAL. 
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de 
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante ensayos. 
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a poder ser, 
antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su fabricación. En caso 
necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para verificar la conformidad de las 
especificaciones: 
- Materia orgánica (UNE-EN 1744-1). 
- Terrones de arcilla (UNE 7133). 
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido de peso 
específico 2 (UNE EN 1744-1). 
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1). 
- Sulfatos solubles en ácido (UNE-EN 1744-1). 
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- Contenido de Ión CL- (UNE-EN 1744-1). 
- Ensayo petrográfico 
- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508). 
- Equivalente de arena (UNE-EN 933-8). 
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6). 
- Ensayo de identificación por rayos X. 
- Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2) 
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2) 
- Coeficiente de friabilidad (UNE 83115) 
Una vez se haya realizado el acopio, se realizará una inspección visual, y si es considera 
necesario, se tomarán muestras para realizar los ensayos correspondientes. 
Se podrá aceptar la arena que no cumpla con los requisitos siempre y cuando mediante lavado, 
cribado o mezcla, se alcancen las condiciones exigidas. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 

No se aceptará la arena que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el pliego de 
condiciones. Si la granulometría no se ajusta a la utilizada para el establecimiento de las 
dosificaciones aprobadas, se deberán proyectar y aprobar nuevas fórmulas de trabajo. 
No se utilizarán áridos finos que tengan un equivalente de arena inferior a: 
- 70, en obras sometidas a las clases X0 o XC 
- 75, en los otros casos 
En el caso de las arenas procedentes del machaqueo de rocas calizas o de rocas dolomíticas que 
no cumplan con la especificación del equivalente de arena, se podrán aceptar si el ensayo del 
azul de metileno (UNE-EN 933-9) cumple lo siguiente: 
- Para obras con clase general de exposición clase X0 o XC: <= 0,6% en peso 
- Resto de casos: <= 0,3% en peso 
Si el valor del azul de metileno fuera superior a los valores anteriores, y se presenten dudas 
de la presencia de arcilla en los finos, se podrá realizar un ensayo de rayos X para su 
detección e identificación: se podrá emplear el árido fino si las arcillas son del tipo 
caolinita ó illita, y si las propiedades del hormigón con este árido son las mismas que las de 
uno que tenga los mismos componentes pero sin los finos. 
Se podrán utilizar arenas rodadas, o procedentes de rocas de machaqueo, o escorias 
siderúrgicas adecuadas, en la fabricación de hormigón de uso no estructural. 

 

 
 
 
 
 

B0  MATERIALES BÁSICOS 
 

B05 AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES 

B055- CEMENTO 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B055-067M. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Conglomerante hidráulico formado por diferentes materiales inorgánicos finamente divididos 
que, amasado con agua, forma una pasta que, por un proceso de hidratación, endurece y una vez 
endurecido conserva su resistencia y estabilidad incluso bajo el agua. 
Se consideran los cementos regulados por la norma RC-16 con las siguientes características: 
- Cementos comunes (CEM) 
- Cementos de aluminato de calcio (CAC) 
- Cementos blancos (BL) 
- Cementos resistentes al agua de mar (MR) 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
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En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de 
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o 
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de 
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio. 
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica 
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad 
Europea. 
Será un material granular muy fino y estadísticamente homogéneo en su composición. 
El cemento será capaz, cuando se dosifica y mezcla apropiadamente con agua y áridos, de 
producir un mortero o un hormigón que conserve su trabajabilidad durante un tiempo 
suficientemente largo y alcanzar, al cabo de períodos definidos, los niveles especificados de 
resistencia y presentar estabilidad de volumen a largo plazo. 
No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
En actividades manuales en las que exista riesgo de contacto con la piel y de acuerdo con lo 
establecido en la Orden Presidencial 1954/2004 de 22 de junio, no se utilizarán o 
comercializarán cementos con un contenido en cromo (VI) superior a dos partes por millón del 
peso seco del cemento. 
CEMENTOS COMUNES (CEM): 
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en los Reales Decretos 1328/1995 
de 28 de julio y 256/2016 de 10 de junio. 
Los componentes deberán cumplir los requisitos especificados en el capítulo 5 de la norma 
UNE-EN 197-1. 
Tipos de cementos: 
- Cemento Portland: CEM I 

- Cemento Portland con adiciones: CEM II 
- Cemento Portland con escorias de horno alto: CEM III 
- Cemento puzolánico: CEM IV 
- Cemento compuesto: CEM V 
Algunos de estos tipos se subdividen en subtipos, según el contenido de la adición o mezcla de 
adiciones presentes en el cemento. Según dicho contenido creciente los subtipos pueden ser A, 
B o C. 
Adiciones del clinker pórtland (K): 
- Escoria de horno alto: S 
- Humo de sílice: D 
- Puzolana natural: P 
- Puzolana natural calcinada: Q 
- Ceniza volante silícea: V 
- Ceniza volante calcárea: W 
- Esquisto calcinado: T 
- Caliza L: L 
- Caliza LL: LL 
Relación entre denominación y designación de los cementos comunes según el tipo, subtipo y 
adiciones: 
+ + 
¦ Denominación ¦ Designación ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland ¦ CEM I ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con escoria ¦ CEM II/A-S ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-S ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con humo de sílice ¦ CEM II/A-D ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con puzolana ¦ CEM II/A-P ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-P ¦ 
¦ ¦ CEM II/A-Q ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-Q ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con ceniza ¦ CEM II/A-V ¦ 
¦ volante ¦ CEM II/B-V ¦ 
¦ ¦ CEM II/A-W ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-W ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con esquisto ¦ CEM II/A-T ¦ 
¦ calcinado ¦ CEM II/B-T ¦ 
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¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland con caliza ¦ CEM II/A-L ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-L ¦ 
¦ ¦ CEM II/A-LL ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-LL ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento Pórtland mixto ¦ CEM II/A-M ¦ 
¦ ¦ CEM II/B-M ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento con escoria ¦ CEM III/A ¦ 
¦ de horno alto ¦ CEM III/B ¦ 
¦ ¦ CEM III/C ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento puzolánico ¦ CEM IV/A ¦ 
¦ ¦ CEM IV/B ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento compuesto ¦ CEM V/A ¦ 
¦ ¦ CEM V/B ¦ 
+ + 
En cementos Pórtland mixtos CEM II/A-M y CEM II/B-M, en cementos puzolánicos CEM IV/A y CEM 
IV/B y en cementos compuestos CEM V/A y CEM V/B los componentes principales además del clinker 
deberán ser declarados en la designación del cemento. 
La composición de los diferentes cementos comunes será la especificada en el capítulo 6 de la 
norma UNE-EN 197-1. 
Los cementos comunes cumplirán las exigencias mecánicas, físicas, químicas y de durabilidad 
especificadas en el capítulo 7 de la norma UNE-EN 197-1. 
CEMENTOS DE ALUMINATO DE CALCIO (CAC): 
Cemento obtenido por una mezcla de materiales aluminosos y calcáreos. 
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 256/2016, de 
10 de junio 
Cumplirán las exigencias mecánicas, físicas y químicas especificadas en la norma UNE-EN 14647. 
CEMENTOS BLANCOS (BL):Estarán sujetos al Real Decreto 1313/1988 y serán aquellos definidos en 
la norma UNE 80305 y homólogos de las normas UNE-EN 197-1 (cementos comunes) y UNE-EN 413-1 
(cementos de albañilería) que cumplen con la especificaciones de blancura. 
Índice de blancura (UNE 80117): >= 85 
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 17 de 
enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos Reglamentarios (CCRR). 
La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas, químicas y de durabilidad que 
cumplirán los cementos comunes blancos son las mismas que las especificadas para los cementos 
comunes en la norma UNE-EN 197-1. 
La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas y químicas que cumplirá el 
cemento blanco de albañilería (BL 22,5 X) son las mismas que las especificadas para el cemento 
homólogo en la norma UNE-EN 413-1. 
CEMENTOS RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR): 
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 17 de 
enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos Reglamentarios (CCRR). 
Relación entre denominación y designación de los cementos resistentes al agua de mar según el 
tipo, subtipo y adiciones: 
+ + 
¦ Denominación ¦ Designación ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento portland ¦ I ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento portland con escoria ¦ II/A-S ¦ 
¦ ¦ II/B-S ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento portland con humo de sílice ¦ II/A-D ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento portland con puzolana ¦ II/A-P ¦ 
¦ ¦ II/B-P ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento portland con ceniza ¦ II/A-V ¦ 
¦ volante ¦ II/B-V ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento con escoria ¦ III/A ¦ 
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¦ de horno alto ¦ III/B ¦ 
¦ ¦ III/C ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento puzolánico ¦ IV/A ¦ 
¦ ¦ IV/B ¦ 
¦ ¦ ¦ 
¦ Cemento compuesto ¦ V/A ¦ 
¦ ¦ V/B ¦ 
+ + 
Las especificaciones generales en cuanto a composición y a exigencias mecánicas, físicas, 
químicas y de durabilidad que cumplirán son las correspondientes a los cementos comunes 
homólogos de la norma UNE-EN 197-1. 
Cumplirán los requisitos adicionales especificados en el capítulo 7.2 de la norma UNE 80303-2. 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: de manera que no se alteren sus características. 
Si el cemento se suministra a granel se almacenará en silos. 
Si el cemento se suministra en sacos, se almacenarán en un lugar seco, ventilado, protegido de 
la intemperie y sin contacto directo con el suelo, de manera que no se alteren sus 
condiciones. 
Tiempo máximo de almacenamiento de los cementos: 
- Clases 22,5 y 32,5: 3 meses 
- Clases 42,5: 2 meses 
- Clases 52,5: 1 mes 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 1313/1988, de 28 de octubre, por el se declara obligatoria la homologación de los 
cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos 
prefabricados. 
Orden de 17 de enero de 1989 por la que se establece la certificación de conformidad a normas 
como alternativa de la homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y 
morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados. 
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva 
93/68/CEE, las disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas 
por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. 
Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción 
de cementos (RC-16). 
UNE-EN 197-1:2000 Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad 

de los cementos comunes. 
UNE-EN 14647:2006 Cemento de aluminato de calcio. Composición, especificaciones y criterios de 
conformidad. 
UNE 80305:2001 Cementos blancos. 
UNE 80303-2:2001 Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos resistentes al 
agua de mar. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS COMUNES (CEM) Y CEMENTOS DE 
CAL (CAC): 
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente 
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad 
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: 
- Productos para preparación de hormigón, mortero, lechadas y otras mezclas para construcción 
y para la fabricación de productos de construcción, - Productos para elaboración de hormigón, 
mortero, pasta y otras mezclas para construcción y para la fabricación de productos de 
construcción: - Sistema 1+: Declaración de Prestaciones 
El símbolo normalizado del marcado CE deberá ir acompañado de la siguiente información: 
- número de identificación del organismo certificador que ha intervenido en el control de 
producción 
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante 
- número del certificado CE de conformidad 
- las dos últimas cifras del año en que el fabricante puso el marcado CE 
- Indicaciones que permitan identificar el producto así como sus características y 
prestaciones declaradas, atendiendo a sus indicaciones técnicas 
- referencia a la norma armonizada pertinente 
- designación normalizada del cemento indicando el tipo, subtipo, (según los componentes 
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principales) y clase resistente 
- en su caso, información adicional referente al contenido en cloruros, al límite superior de 
pérdida por calcinación de ceniza volante y/o aditivo empleado 
Sobre el propio envase el marcado CE se puede simplificar, incluyendo como mínimo los puntos 
siguientes: 
- el símbolo o pictograma del marcado CE 
- en su caso, el número del certificado CE de conformidad 
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante o su 
representante legal 
- los dos últimos dígitos del año en que el fabricante puso el marcado CE 
- la referencia al número de la norma armonizada correspondiente 
En este caso, la información completa del marcado o etiquetado CE deberá aparecer también en 
el albarán o la documentación que acompaña al suministro 
En el albarán figurarán los siguientes datos: 
- número de referencia del pedido 
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento 
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la instrucción RC-16 
- cantidad que se suministra 
- en su caso, referencia a los datos del etiquetado correspondiente al marcado CE 
- fecha de suministro 
- identificación del vehículo que lo transporta 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS BLANCOS (BL) Y CEMENTOS 
RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR): 
En el albarán figurarán los siguientes datos: 
- número de referencia del pedido 
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento 
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme al Real Decreto 256/2016, de 10 de 
junio 
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios 
- la fecha de suministro 
- identificación del vehículo que lo transporta (matrícula) 
- en su caso, el etiquetado correspondiente al marcado CE 
- En el caso de cementos envasados, estos deben mostrar en sus envases la siguiente 
información: 
- nombre o marca identificativa y dirección completa del fabricante y de la fábrica 
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la presente instrucción 
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios 
- fechas de fabricación y de envasado (indicando semana y año) 
- condiciones específicas aplicables a la manipulación y utilización del producto 
El fabricante facilitará, si se le piden, los siguientes datos: 
- Inicio y final del fraguado 
- Si se incorporan aditivos, información detallada de todos ellos y de sus efectos 
OPERACIONES DE CONTROL: 
La recepción del cemento deberá incluir al menos, dos fases obligatorias: 
- Una primera fase de comprobación de la documentación 

- Una segunda fase de inspección visual del suministro 
Se puede dar una tercera fase, si el responsable de recepción lo considera oportuno, de 
comprobación del tipo y clase de cemento y de las características físicas químicas y mecánicas 
mediante la realización de ensayos de identificación y, si es el caso, de ensayos 
complementarios. 
Para la primera fase, al iniciar el suministro el Responsable de recepción ha de comprobar que 
la documentación es la requerida. Esta documentación estará comprendida por: 
- Albarán o hoja de suministros 
- Etiquetado 
- Documentos de conformidad, como pede ser el marcaje CE o bien la Certificación de 
Conformidad del Real Decreto 1313/1988 
- Para el caso de los cementos no sujetos al marcaje CE, el certificado de garantía del 
fabricante firmado. 
- Si los cementos disponen de distintivos de calidad, será necesaria también la documentación 
precisa de reconocimiento del distintivo. 
En la segunda fase, una vez superada la fase de control documental, se deberá someter el 
cemento a una inspección visual para comprobar que no ha sufrido alteraciones o mezclas 
indeseadas. 
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La tercera fase se activará cuando se pueda prever posibles defectos o en el caso que el 
Responsable así lo establezca por haber dado resultados no conformes en las fases anteriores o 
por haber detectado defectos en el uso de cementos de anteriores remesas. 
En este caso se llevarán a cabo, antes de empezar la obra y cada 200 t de cemento de la misma 
designación y procedencia durante la ejecución, ensayos de acuerdo con lo establecido en los 
Anejos 5 y 6 del la RC-16. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Las muestras se tomarán según lo indicado en la RC-16. Para cada lote de control se extraerán 
tres muestras, una para realizar los ensayos de comprobación de la composición, la otra para 
los ensayos físicos, mecánicos y químicos y la otra para ser conservada preventivamente. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
A efectos de la fase primera, no se aprobará el uso de cementos los cuales el etiquetado y la 
documentación no se correspondan con el cemento solicitado, cuando la documentación no esté 
completa y cuando no se reúnan todos los requisitos establecidos. 
A efectos de la segunda fase, no se aprobará el uso de cementos que presenten síntomas de 
meteorización relevante, que contengan cuerpos extraños y que no resulte homogénea en su 
aspecto o color. 
A efectos de la tercera fase, no se aprobará el uso de cementos que no cumplan los criterios 
establecidos en el apartado A5.5 de la RC-16. 
Cuando no se cumpla alguna de las prescripciones del cemento ensayado, se repetirán los 
ensayos por duplicado, sobre dos muestras obtenidas del acopio existente en obra. Se aceptará 
el lote únicamente si los resultados obtenidos en las dos muestras son satisfactorios. 

 

 
 
 
 
 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B07 MORTEROS DE COMPRA 

B07D-  MORTERO SINTÉTICO EPOXI 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B07D-CVVV. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Mezcla de uno o más conglomerantes con áridos escogidos y aditivos especiales. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Mortero sintético de resinas epoxi 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
No tendrá grumos ni principios de aglomeración. 
MORTERO SINTETICO DE RESINAS EPOXI: 
El mortero sintético de resinas epoxi es un mortero obtenido a partir de una mezcla de áridos 
inertes y de una formulación epoxi en forma de dos componentes básicos: una resina y un 
endurecedor. 
La formulación de la epoxi será determinada por el uso al que se destine el mortero y la 
temperatura ambiente y superficial del lugar donde se coloque. Esta formulación será aprobada 

por la DF. 
Tamaño máximo del árido: <= 1/3 del espesor medio de la capa de mortero 
Tamaño mínimo del árido: >= 0,16 mm 
Proporción árido/resina (en peso) (Q): 3 <= Q <= 7 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: en envases cerrados herméticamente. 
Almacenamiento: En su envase de origen y en lugares secos, sin contacto directo con el suelo y 
protegido de la intemperie, de manera que no se alteren sus condiciones iniciales. 
Tiempo máximo de almacenamiento: 
- Mortero con resinas sintéticas o mortero polimérico: 6 meses 
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3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
MORTERO SECO, NIVELACIÓN, REFRACTARIO, POLIMÉRICO O DE RESINAS: 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN MORTERO SECO, NIVELACIÓN, REFRACTARIO, 
POLIMÉRICO O DE RESINAS: 
En el envase figurarán los datos siguientes: 
- Nombre del fabricante o marca comercial 
- Instrucciones de utilización 
- Composición y características del mortero 

 

 
 
 
 
 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B0A FERRETERÍA 

B0AJ-  TENSOR 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B0AJ-06WE. 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS 
Element composat de tres peces: un cargol amb l'extrem en forma de baga; un altre cargol amb 
l'extrem en forma de forqueta amb passador; i una peça central, amb rosca femella a cada 
extrem, per a unir les dues peces anteriors. 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
La peça central pot tenir forma tubular, o ser oberta, formada per dues barretes d'acer unides 
a les femelles dels extrems. 
La peça central ha de permetre l'entrada simultània de les dues peces laterals fins al final. 
Si la peça central és tubular, ha de tenir dos orificis perpendiculars al tub, en el seu 
centre per a facilitar l'enroscament. 
Totes les peces han d'estar galvanitzades en calent d'acord amb la norma UNE 37-501. 
El recobriment de zinc ha de ser homogeni i continu a tota la superfície. No ha de tenir 
esquerdes, exfoliacions ni despreniments del recobriment. 
Característiques del recobriment: 
- Protecció del galvanitzat: >= 275 g/cm2 
- Puresa del zinc: 98,5% 
Càrrega de treball: 
- Diàmetre 1/4": 1,0 kN 
- Diàmetre 3/8": 2,5 kN 
- Diàmetre 1/2": 4,0 kN 
- Diàmetre 3/4": 10 kN 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 
Subministrament: Empaquetats en caixes. 
Emmagatzematge: En llocs protegits de la pluja i la humitat. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 
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B0 MATERIALES BÁSICOS 

B0A FERRETERÍA 

B0AO- TACO DE MATERIAL PLÁSTICO 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B0AO-07II. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Conjunto de pieza para encastar (taco) y un tornillo. El sistema de sujeción del taco puede 
ser por adherencia química o por expansión producida por la deformación de la pieza al ser 
comprimida por el tornillo. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Taco de expansión de nylon y tornillo de acero 
- Taco de expansión de acero, con tornillo, arandela y tuerca del mismo material 
- Fijación mecánica formada por una base metálica atornillada, tornillo de acero, vaina de 
PVC, arandelas de estanqueidad y tapón de caucho 
- Taco químico formado por una ampolla con resina, tornillo, arandela y tuerca 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
El diseño del taco será el adecuado al soporte y a los esfuerzos que soportará. 
Las roscas no tendrán imperfecciones (rebabas, huellas, etc) que impidan el enroscado de los 
elementos. 
El tornillo irá protegido contra la corrosión. 
Los diámetros del taco y tornillo serán compatibles. 
El perfil de la tuerca irá en función de su diámetro (UNE 17-008) 
Cementación del tornillo: > 0,1 mm 
ARANDELAS: 
Diámetro interior de la arandela: 
- Diámetro del tornillo 10 mm: 11 mm 
- Diámetro del tornillo 11 mm: 13 mm 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
Suministro: Se suministrarán conjuntamente con todas las piezas necesarias para su correcta 
colocación en cajas, donde figurarán: 
- Identificación del fabricante 
- Diámetros 
- Longitudes 
- Unidades 
- Instrucciones de uso 
Almacenamiento: En lugares protegidos de la lluvia y la humedad. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
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B1 MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS 

B15 MATERIALS PER A PROTECCIONS COL·LECTIVES 

B151 MATERIALS PER A PROTECCIONS CONTRA CAIGUDES 
 

B151L- XARXA PER A PROTECCIONS SUPERFICIALS CONTRA CAIGUDES 

 
0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B151L-0M3F. 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS 
Sistemes de Protecció Col·lectiva (SPC) són un conjunt de peces o òrgans units entre si, 
associats de forma solidària, destinat a l'apantallament i interposició física, que s'oposa a 
una energia natural que es troba fora de control, amb la finalitat d'impedir o reduir les 
conseqüències del contacte amb les persones o els béns materials circumdants, susceptibles de 
protecció. 
S'han considerat els elements següents: 
- Materials per a proteccions superficials contra caigudes de persones i objectes 
- Materials per a proteccions lineals contra caigudes de persones i objectes 
- Materials per a proteccions puntuals contra caigudes de persones i objectes 
- Materials de prevenció per a ús de maquinaria 
- Materials de prevenció en la instal·lació elèctrica 
- Materials de prevenció i equips de mesura i detecció 
- Materials auxiliars per a proteccions col·lectives 
CONDICIONS GENERALS: 
Els SPC, per a la totalitat del conjunt del seus components aniran acompanyats d'unes 
instruccions d'utilització, proporcionades pel fabricant o importador, en les quals figuraran 
les especificacions de manutenció, instal·lació i utilització, així com les normes de 
seguretat exigides legalment. 
Tindran preferència l'adquisició de SPC que disposin d'un distintiu o placa de material 
durador i fixada amb solidesa en lloc ben visible, en la qual figuraran, com a mínim, les 
següents dades: 
- Nom del fabricant 
- Any de fabricació, importació i/o subministrament 
- Data de caducitat 
- Tipus i número de fabricació 
- Contrasenya d'homologació NE i certificat de seguretat d'ús d'entitat acreditada, si 
procedeix 
Els SPC han d'estar certificats per AENOR. El fabricant haurà d'acreditar davant AENOR els 
següents extrems: 
- Responsabilitat de la Direcció: Obligatori 
- Sistemes de qualitat: Obligatori 
- Control de la documentació: Obligatori 
- Identificació del producte: Obligatori 
- Inspecció i assaig: Obligatori 
- Equips d'inspecció, amidament i assaig: Obligatori 
- Estat d'inspecció i assaig: Obligatori 
- Control de productes no conformes: Obligatori 
- Manipulació, emmagatzematge, embalatge i entrega: Obligatori 
- Registres de qualitat: Obligatori 
- Formació i ensinistrament: Obligatori 
- Tècniques estadístiques: Voluntari 
Quan el SPC sigui de confecció protèsica o artesanal, el projectista i calculista del SPC 
restarà obligat a incloure els criteris de càlcul, plànols i esquemes necessaris per al 
manteniment i controls de verificació tècnica i límits d'utilització. Per la seva part el 
contractista resta obligat a la seva completa i correcta instal·lació, ús i manteniment 
conforme a les directrius establertes pel projectista. 
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Complementàriament a les exigències de seguretat que s'inclouen en les Instruccions Tècniques 
Complementàries i/o normativa tècnica de referència o obligat compliment, els SPC utilitzats 
en els processos productius, els Equips de Treball, les Màquines i els seus elements, tindran 
amb caràcter general les següents característiques de Seguretat: 
- Prevenció integrada: Els elements constitutius dels SPC o dispositius acoblats a aquests 
estaran dissenyats i construïts de forma que les persones no estiguin exposades als seus 
perills quan el seu muntatge, utilització i manteniment es faci conforme a les condicions 
previstes pel projectista o fabricant. 
- Retenció de trencament en servei: Les diferents parts dels SPC, així com els seus elements 
constitutius hauran de poder resistir al llarg del temps els esforços a què hagin d'estar 
sotmesos, així com qualsevol altra influència externa o interna que pugui presentar-se en les 
condicions normals d'utilització previstes. 
- Monolitisme del SPC: Quan existeixin parts del SPC, les pèrdues de subjecció dels quals 
puguin donar lloc a perill, disposarà de complements addicionals per a evitar que les 
esmentades parts puguin incidir sobre les persones i/o les coses susceptibles de pèrdua 
patrimonial per l'empresa. 
- Previsió de trencada o projecció de fragments: Les trencades o despreniments de les 
diferents parts dels SPC, així com els seus elements, dels quals puguin originar danys, 
disposaran d'un sistema de resguard o protecció complementària que retingui els possibles 

fragments, impedint la seva incidènciaa sobre les persones i/o les coses susceptibles de 
pèrdua patrimonial per a l'empresa. 
- Previsió de despreniments totals o parcials dels SPC per pèrdua d'estabilitat: Disposen els 
ancoratges, contrapesos, llastres o estabilitzadors que evitin la pèrdua d'estabilitat del SPC 
en condicions normals d'utilització previstes pel projectista o fabricant. 
- Absència d'arestes agudes o tallants: A les parts accessibles dels SPC no hi haurà d'existir 
arestes agudes o tallants que puguin produir ferides. 
- Protecció d'elements mòbils: Els elements mòbils dels SPC hauran d'estar dissenyats, 
construïts i protegits de forma que previnguin tot perill de contacte o encallada. 
- Peces mòbils: Els elements mòbils dels SPC, així com els seus passadors i components han de 
ser guiats mecànicament, suficientment apantallats, disposar de distàncies de seguretat o 
detectors de presència de forma que no impliquin perill per a les persones i/o les coses amb 
conseqüència de pèrdua patrimonial per a l'empresa. 
- Interrelació de diversos SPC o part d'aquests que treballen amb independència: Quan la 
instal·lació està constituïda per un conjunt de SPC o part d'aquests treballen 
independentment, la protecció general del conjunt estarà dissenyada sense perjudici al que 
cada SPC o part d'aquest actuï eficaçment. 
- Control de risc elèctric: Els SPC de protecció elèctrica garantiran l'aïllament, posada a 
terra, connexions, proteccions, resguards, enclavament i senyalització, que previnguin de 
l'exposició a risc de contacte elèctric per presència de tensió en zones accessibles a 
persones o materials conductors i/o combustibles. 
- Control de sobrepressions de gasos o fluids: Els SPC dels equips, màquines i aparells o les 
seves parts, sotmesos a pressió (canonada, juntes, brides, racords, vàlvules, elements de 
comandament o altres), estaran dissenyats, construïts i, en el seu cas mantinguts, de forma 
que, tenint en compte les propietats físiques dels gasos o líquids sotmesos a pressió, 
s'evitin danys per a les persones i/o les coses amb conseqüència de ppèrdua patrimonial per a 
l'empresa, per fuites o trencades. 
- Control d'agents físics i químics: Les màquines, equips o aparells en els quals durant els 
treballs normals es produeixin emissions de pols, gasos o vapors que puguin ser perjudicials 
per la salut de les persones o patrimoni de l'empresa, hauran d'anar proveïts de SPC eficaços 
de captació dels esmentats contaminants acoblats als seus sistemes d'evacuació. Aquells que 
siguin capaços d'emetre radiacions ionitzants o altres que puguin afectar la salut de les 
persones o contaminar materials i productes circumdants, aniran proveïts d'apantallament de 
protecció radiològica eficaç. El disseny, construcció, muntatge, protecció i manteniment, 
assegura l'amortització dels sorolls i vibracions produïts, a nivells inferiors als límits 
establerts per la normativa vigent en cada moment, com nocius per a les persones circumdants. 
- Els SPC estaran dissenyats i construïts atenent a criteris ergonòmics, tal com la concepció 
de: Espai i mitjans de treball per al seu muntatge; Absència de contaminació ambiental per 
pols i soroll al seu muntatge; i Procés de treballs (no exposició a riscos suplementaris 
durant el muntatge, càrrega física, temps...). Els selectors dels SPC que puguin actuar de 
diverses formes, han de poder ser bloquejats amb l'ajuda de claus o eines adients, en cada 
posició elegida. A cada posició del selector no ha de correspondre més que una sola forma de 
comandament o funcionament. 
Els SPC han d'estar dissenyats de forma que les operacions de manteniment preventiu i/o 
correctiu es puguin efectuar sense perill per al personal, els llocs fàcilment accessibles, i 
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sense necessitat de reduir els nivells de protecció dels operaris de manteniment i dels 
eventuals beneficiaris del SPC 
En el cas en què el SPC quedi circumstancialment anul·lat, s'advertirà (mitjançant rètols 
normalitzats) d'aquesta circumstància als eventuals beneficiaris del SPC 
Els SPC de les màquines o equips disposaran de dispositius adequats que tendeixin a evitar 
riscos d'atrapaments, en el disseny i emplaçament dels SPC i molt especialment els resguards a 
les màquines, es tindrà en compte que la fixació sigui racionalment inviolable, permeti 
suficient visibilitat a través d'elles, la seva rigidesa estigui d'acord amb la duresa del 
tracte previst, les obertures impedeixin la introducció de membres que puguin entrar en 
contacte amb òrgans mòbils i que permetin dintre del possible l'execució d'operacions de 
manteniment sense exposició a riscos suplementaris. 
El projectista, fabricant o importador, garantirà les dimensions ergonòmiques de tots el 
components del SPC, donarà les instruccions i es dotarà dels mitjans adequats, perquè el 
transport i la manutenció es pugui efectuar amb el menor perill possible. A aquests efectes: 
- Les peces a transportar manualment, no superaran individualment els 25 kg de pes. 
- S'indicarà la posició de transport que garanteixi l'estabilitat del SPC, i se subjectarà de 
manera adequada. 
- Aquells SPC o els seus components de difícil amarrament es dotaran de punts de subjecció de 
resistència apropiada; en tots els casos s'indicarà de manera documentada, la manera 
d'efectuar correctament l'amarrament. 
El projectista, fabricant o importador facilitarà la documentació necessària perquè el 
muntatge del SPC pugui efectuar-se correctament i amb el menor perill possible. 
Igualment s'hauran de facilitar les dades necessàries per a la correcta operativitat i 
eficàcia preventiva del SPC. 
Les peces d'un pes major de 50 kg i que siguin difícils de subjectar manualment, estaran 
dotades de punts d'ancoratge apropiats on puguin muntar-se elements auxiliars per a 
l'elevació. 
Igualment, el projectista, fabricant o importador haurà d'indicar els espais mínims que 

s'hauran de respectar en relació a les parets i sostre, perquè el muntatge i desmuntatge pugui 
efectuar-se amb facilitat. 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 
ELECCIÓ: 
Els SPC hauran de seleccionar-se en base a uns criteris de garanties de Seguretat per als seus 
muntadors i presumptes beneficiaris, atenent a: 
Criteris de disseny: 
El seu disseny i construcció obeeix al resultat d'una meditada cura de tots els detalls de 
l'execució i del risc per als que han estat concebuts, per la qual cosa el SPC és de tot punt 
recomanable que en tots i cadascun dels seus components disgregables, disposin del seu 
corresponent segell AENOR (o equivalent) com a compromís de garantia de qualitat del 
fabricant. 
Criteris d'avaluació de riscos: 
El projectista, fabricant o distribuïdor hauran d'acreditar documentalment, que en el disseny 
del SPC s'ha realitzat una anàlisi dels perills associats a la seva utilització, i valorat els 
riscos que en puguin resultar: 
- Definició dels límits del SPC. 
- Identificació dels perills, situacions perilloses i successos perillosos associats a la 
utilització del SPC. 
- Estimar cada un dels riscos que es derivin de la identificació anterior, és dir, assignar un 
valor a cada risc (normalment de tipus qualitatiu). 
- Valorar els riscos estimats (jutjar si és necessari reduir el risc). 
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE: 
El fabricant del SPC associat a un Equip ha d'aportar "l'expedient tècnic" com a document amb 
les especificacions tècniques de l'Equip, que el qualifiquin com a component de seguretat 
incorporat, adquirint la consideració de MAUP, que ha de constar dels elements bàsics 
següents: 
- Llista de requisits essencials aplicats, normes utilitzades i altres especificacions 
tècniques usades per al disseny. 
- Solucions adoptades per a prevenir els perills que presenta la màquina o component de 
seguretat (MAUP). 
- Plànols de conjunt i de muntatge i manteniment dels SPC incorporats 
- Plànols detallats i complets que permetin comprovar el compliment dels requisits essencials 
de seguretat i salut (si cal, acompanyats amb notes de càlcul, resultat de proves, etc.,). 
- Manual d'instruccions. 
- Guia de manteniment preventiu. 
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Es seguiran les recomanacions d'emmagatzematge fixades pel projectista o fabricant. 
Es reemplaçaran els elements, es netejaran, engreixaran, pintaran, ajustaran i es col·locaran 
en el lloc assignat, seguint les instruccions del projectista o fabricant. 
S'emmagatzemaran sota cobert, en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses entre 
15 i 25ºC. 
L'emmagatzematge, control d'estat d'utilització i les entregues del SPC estaran documentades i 
custodiades, amb justificant de recepció de conformitat, entrega i rebut, per un responsable 
tècnic, delegat per l'emprador. 
La vida útil dels SPC és limitada, podent ser deguda tant al seu desgast prematur per l'ús, 
com a la seva amortització, que vindrà fixada pel seu estat i el seu manteniment, així com la 
seva adaptació a l'estat de la tècnica, amb independència de la seva data de fabricació. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud en las obras de construcción. 
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene 
en el Trabajo. 
UNE-EN 1263-1:1997 Redes de Seguridad. Parte 1: Requisitos de seguridad, métodos de ensayo. 
Orden de 20 de mayo de 1952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene del 
trabajo en la indústria de la construcción. 
Convenio OIT número 62 de 23 de junio de 1937. Prescripciones de seguridad en la indústria de 
la edificación 
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de 
Baja Tensión. REBT 2002. 

 

 

B6  CERRAMIENTOS Y DIVISORIAS 
 

B6A MATERIALES PARA ALAMBRADAS Y CERCAS LIGERAS 

B6A0- POSTE DE TUBO DE ACERO 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B6A0-0KO4,B6A0-0KO2. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Materiales auxiliares para cerramientos con malla metálica. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Tubo de acero galvanizado en caliente por un proceso de inmersión continua, que forma el 
mástil de la reja. 
ELEMENTOS DE ACERO GALVANIZADO: 
Tendrá la superficie lisa y uniforme. 
No tendrá golpes, poros ni otras deformaciones o defectos superficiales. 
El recubrimiento de zinc será homogéneo y continuo en toda su superficie y no presentará 
grietas, exfoliaciones ni desprendimientos. 
Si existen soldaduras se tratarán con pintura de polvo de cinc con resinas (galvanizado en 
frío). 
Su sección permitirá la fijación de la malla con los elementos auxiliares. 
Protección de galvanizado: >= 385 g/m2 
Protección de galvanizado en las soldaduras: >= 345 g/m2 
Pureza del zinc: >= 98,5% 
POSTE DE PLANCHA: 
Tolerancias: 
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- Altura: ± 1 mm 
- Diámetro: ± 1,2 mm 
- Rectitud: ± 2 mm/m 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
POSTE O PUERTA DE PLANCHA: 
Suministro: Con los elementos que se precisen con el fin de asegurar su rectitud. 
Almacenamiento: Protegido de lluvias, focos de humedad y de zonas donde pueda recibir 
impactos. No estará en contacto con el suelo. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 

 

 
 
 

B8  REVESTIMIENTOS 
 

B89 MATERIALES PARA PINTURAS 

B891- ESMALTE 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B891-0P01. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS 
Pinturas, pastas y esmaltes. 
Se han considerado los siguientes tipos: 
- Pintura a la cola: Pintura al temple formada por un aglomerante a base de colas celulósicas 
o amiláceas y pigmentos resistentes a los álcalis 
- Pintura a la cal: Disolución en agua, cuyo aglutinante y pigmento es el hidróxido de calcio 
o cal apagada 

- Pintura al cemento: Disolución en agua de cemento blanco tratado y pigmentos resistentes a 
la alcalinidad 
- Pintura al látex: Pintura a base de polímeros vinílicos en dispersión 
- Pintura plástica: Pintura formada por un aglomerante a base de un polímero sintético, en 
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 
- Pintura acrílica: Pintura formada por copolímeros acrílicos con pigmentos y cargas 
inorgánicas, en una dispersión acuosa. Seca en el aire por evaporación del disolvente 
- Esmalte graso: Pintura formada por aceites secantes mezclados con resinas duras, naturales o 
sintéticas y disolventes 
- Esmalte sintético: Pintura formada por un aglomerante de resinas alquídicas, solas o 
modificadas, pigmentos resistentes a los álcalis y a la intemperie y aditivos modificadores 
del brillo. Seca al aire por evaporación del disolvente 
- Esmalte de poliuretano de un componente: Pintura formada por un aglomerante de resinas de 
poliuretano, solas o modificadas, que catalizan con la humedad atmosférica y pigmentos 
resistentes a los álcalis y a la intemperie, disuelta en disolventes adecuados 
- Esmalte de poliuretano de dos componentes: Pintura formada por copolímeros de resinas de 
poliuretano fluidificadas y pigmentadas. Seca por polimerización mediante un catalizador 
- Esmalte de poliuretano uretanado: Pintura formada por resinas uretanadas 
- Esmalte epoxi: Revestimiento de resinas epoxi, formado por dos componentes: un endurecedor y 
una resina, que hay que mezclar antes de la aplicación. Seca por reacción química de los dos 
componentes 
- Esmalte en dispersión acrílica: Copolímeros acrílicos en una emulsión acuosa 
- Esmalte de clorocaucho: Seca al aire por evaporación del disolvente 
- Pasta plástica de picar: Pintura formada por un vehículo a base de un polímero sintético, en 
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie 
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PINTURA A LA COLA: 
Características de la película líquida: 
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará 
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación. 
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de 
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado 
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55): < 50 micras 
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): Ininflamable 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: 2 h - 
Totalmente seco: 4 h 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
PINTURA A LA CAL: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
procedimientos neumáticos, hasta la impregnación de los poros de la superficie a tratar. 
Tras el secado, se aplicarán dos manos de acabado. 
Una vez seca, será resistente a la intemperie, endurecerá con la humedad y el tiempo y tendrá 
propiedades microbicidas. 
PINTURA AL CEMENTO: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar. 
Una vez seca será resistente a la intemperie. 
PINTURA AL LATEX: 
Características de la película líquida: 
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará 
coágulos, pellejos, ni depósitos duros 
- Una vez preparada no tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme 
después del secado 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 30 - 
Totalmente seco: < 2 h 
Características de la película seca: 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
PINTURA PLASTICA: 
Características de la película líquida: 
- La pintura contenida en su envase original recientemente abierto, no presentará señales de 
putrefacción, pieles ni materias extrañas. 
- Con el envase lleno sometida a agitación (UNE_EN 21513 y UNE 48-083) no presentará coágulos, 
pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación 
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de 
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado 
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55): < 50 micras 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 1 h - 
Totalmente seco: < 2 h 
- Peso específico: - Pintura para interiores: < 16 kN/m3 - Pintura para exteriores: 
< 15 kN/m3 
- Rendimiento: > 6 m2/kg 
- Relación volumen pigmentos + cargas/volumen pigmentos, peso cargas, aglomerado sólido (PVC): 
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< 80% 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable, y para exteriores, insaponificable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
- Capacidad de recubrimiento (UNE 48259): Relación constante >= 0,98 
- Resistencia al lavado (DIN 53778): - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 
ciclos - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 
- Solidez a la luz (NF-T-30.057): Cumplirá 
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018): Cumplirá 
PINTURA PLASTICA PARA EXTERIORES: 
Resistencia a inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos 
Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 
Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 
Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 
PINTURA ACRILICA: 
Características de la película líquida: 
- Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
procedimientos neumáticos 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 4 h - 
Totalmente seco: < 14 h 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable e insaponificable. 
- Será resistente a la intemperie. 
ESMALTE GRASO: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar. 
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): > 30°C 
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 
- Al tacto: < 1 h 
- Totalmente seco: < 6 h 
Una vez seco, tendrá una buena resistencia al rozamiento y al lavado. 
ESMALTE SINTETICO: 
No tendrá resinas fenólicas (INTA 16 04 23) ni de colofonia (INTA 16 04 22). 
Características de la película líquida: 
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará 
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación. 
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá 
bien y dejará una capa uniforme después del secado. 
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55): < 25 micras 
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): > 30°C 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 3 h - 
Totalmente seco: < 8 h 
- Material volátil (INTA 16 02 31): >= 70 ± 5% 
- Rendimiento para una capa de 30 micras: >= 5 m2/kg 
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 
- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable e insaponificable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 
08) 
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818): Daños moderados 
- Amarilleamiento acelerado por colores con reflectancia aparente superior a 80% (INTA 
160.603): < 0,12 
ESMALTE DE POLIURETANO DE UN COMPONENTE: 
Características de la película líquida: 
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará 
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación. 
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá 
bien y dejará una capa uniforme después del secado. 
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): > 30°C 
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- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 3 h - 
Totalmente seco: < 8 h 
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89): >= 5 
- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88): >= 4 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable e insaponificable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 05): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 
08) 
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818): Daños pequeños 

- Adherencia y resistancia al impacto: 
+ + 
¦ ¦ A las 24 h¦ A los 7 días¦ 
¦ ¦ ¦ ¦ 
¦Adherencia al cuadriculado: ¦ 100% ¦ 100% ¦ 
¦Impacto directo o indirecto: ¦ ¦ ¦ 
¦Bola de 12,5 desde 50 cm (INTA 160.266) ¦ Bien ¦ Cumplirá ¦ 
+ + 
- Resistencia a la carga concentrada en movimiento (UNE 56-814): Daños moderados 
- Resistencia a la carga rodante (UNE 56-815): Daños pequeños 
- Resistencia a la carga arrastrada (UNE 56-816): Daños pequeños 
- Resistencia al rayado (UNE 48-173): Resistente 
- Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 
- Resistencia química: - Al ácido cítrico al 10%: 15 días - Al ácido láctico al 5%: 
15 días - Al ácido acético al 5%: 15 días - Al aceite de quemar: Ninguna 
modificación - Al xilol: Ninguna modificación  - Al cloruro sódico al 20%: 15 días 
- Al agua: 15 días 

ESMALTE DE POLIURETANO DE DOS COMPONENTES: 
Es necesario mezclar los dos componentes antes de la aplicación. 
Características de la película líquida: 
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá 
bien y dejará una capa uniforme después del secado. 
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): > 30°C 
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 3 h - 
Totalmente seco: < 8 h 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable e insaponificable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02). 
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02 
08) 
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818): Daños pequeños 
- Tendrá buena resistencia química a los ácidos diluidos, a los hidrocarburos, las sales y a 
los detergentes. 
ESMALTE DE POLIURETANO URETANADO: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar. 
Tiempo de secado a 20°C: 1 - 2 h 
Tendrá buena resistencia al agua salada y al sol. 
ESMALTE DE DISPERSION ACRILICA: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar. 
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A): Ininflamable 
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 
- Al tacto: < 20 min 
- Totalmente seco: < 1 h 
ESMALTE DE CLOROCAUCHO: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. 
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 
- Al tacto: < 30 min 
- Totalmente seco: < 2 h 
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Será resistente al agua dulce y salada, a los ácidos y a los álcalis. 
ESMALTE EPOXI: 
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o 
pistola. 
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 29): > 30°C 
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): 
- Al tacto: < 30 min 
- Totalmente seco: < 10 h 
Tendrá buena resistencia al desgaste. 
Será resistente al ácido láctico 1%, acético 10%, clorhídrico 20%, cítrico 30%, sosa y 
soluciones básicas, a los hidrocarburos (gasolina, queroseno) a los aceites animales y 
vegetales, al agua, a los detergentes y al alcohol etílico 10%. 
Resistencia mecánica (después de 7 días de polimerización): 
- Tracción: >= 16 N/mm2 
- Compresión: >= 85 N/mm2 
Resistencia a la temperatura: 80°C 
PASTA PLASTICA DE PICAR: 
Características de la película líquida: 
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará 
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación. 
- Tendrá una consistencia adecuada. 
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55): < 50 micras 

- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29): - Al tacto: < 1 h - 
Totalmente seco: < 2 h 
- Peso específico: < 17 kN/m3 
- Relación: volumen del pigmento/volumen de la resina (PVC): < 80% 
Características de la película seca: 
- La pintura será de color estable e insaponificable. 
- Adherencia (UNE 48032): <= 2 
- Resistencia al lavado (DIN 53778): - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000 
ciclos - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos 
- Solidez a la luz (NF-T-30.057): Cumplirá 
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018): Cumplirá 
- Resistencia a la inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos 
- Resistencia a la intemperie (DIN 18363): Cumplirá 
- Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015): Cumplirá 
- Resistencia al calor (UNE 48-033): Cumplirá 
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 
PINTURA A LA COLA, AL LATEX, ACRILICA, PLASTICA, ESMALTE GRASO, SINTETICO, POLIURETANO, DE 
DISPERSION ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR: 
Suministro: En botes o bidones. 
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin 
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas. 
PINTURA A LA CAL: 
Suministro de la cal aérea en terrones o envasada. 
La cal hidráulica se suministrará en polvo. 
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin 
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas. 
PINTURA AL CEMENTO: 
Suministro: En polvo, en envases adecuados. 
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin 
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA COLA, AL LÁTEX, ACRÍLICA, 
PLÁSTICA, ESMALTE GRASO, SINTÉTICO, DE POLIURETANO, DE DISPERSIÓN ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE 
PICAR: 
En cada envase se indicarán los siguientes datos: 
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- Identificación del fabricante 
- Nombre comercial del producto 
- Identificación del producto 
- Código de identificación 
- Peso neto o volumen del producto 
- Fecha de caducidad 
- Instrucciones de uso 
- Disolventes adecuados 
- Límites de temperatura 
- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado 
- Toxicidad e inflamabilidad 
- Proporción de la mezcla y tiempo de utilización, en los productos de dos componentes 
- Color y acabado, en la pintura plástica o al látex y en el esmalte sintético, de poliuretano 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA CAL: 
En cada envase se indicarán los siguientes datos: 
- Identificación del fabricante 
- Nombre comercial del producto 
- Identificación del producto 
- Código de identificación 
- Peso neto o volumen del producto 
- Toxicidad e inflamabilidad 
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA AL CEMENTO: 
En cada envase se indicarán los siguientes datos: 
- Identificación del fabricante 
- Nombre comercial del producto 
- Identificación del producto 
- Código de identificación 
- Peso neto o volumen del producto 
- Instrucciones de uso 
- Tiempo de estabilidad de la mezcla 
- Temperatura mínima de aplicación 
- Tiempo de secado 
- Rendimiento teórico en m/l 

- Color 
OPERACIONES DE CONTROL: 
Los puntos de control más destacables son los siguientes: 
- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los 
datos exigidos en las especificaciones. 
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son 
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado 
7.2 del CTE. 
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado 
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de 
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente. 
Control mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad: En el caso en que el 
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente. 
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente 
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos 
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF 
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro 
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree 
conveniente. 
- Comprobación del estado de conservación de la pintura, en un 10 % de los potes recibidos 
(INTA 16 02 26). 
OPERACIONES DE CONTROL EN ESMALTE SINTÉTICO Y DE POLIURETANO: 
- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los 
ensayos siguientes: - Esmalte sintético: - Ensayos sobre la pintura líquida: 

- Determinación de la finura de molida de los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57) 
- Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61) - Contenido materia 

volátil INTA 16.02.31A (10.7) - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68) 
- Índice de desprendimientos INTA 16.02.88 - Tiempo de secado INTA 
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16.02.29 (6.57) - Ensayos sobre la película seca:  - Envejecimiento 
acelerado INTA 16.06.05 (10.74) ó UNE 48071 - Resistencia a la abrasión de una 
capa UNE 48250  - Amarillamiento acelerado INTA 16.06.05 (10.74) ó UNE 48071 

- Conservación de la pintura INTA 16.02.26 - Esmalte de poliuretano: - 
Ensayos sobre la pintura líquida: - Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61) 

- Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68) - Índice de 
desprendimientos INTA 16.02.88 - Tiempos de secado INTA 16.02.29 (6.57) 
- Ensayos sobre la película seca:  - Envejecimiento acelerado INTA 16.06.05 
(10.74) ó UNE 48071  - Resistencia al impacto UNE EN ISO 6272-1  - 
Carga concentrada en movimiento UNE EN ISO 6272-1   - Resistencia al rallado UNE 
EN ISO 1518 - Resistencia a la abrasión de una capa UNE 48250 - 
Resistencia a agentes químicos UNE 48027  - Conservación de la pintura INTA 
16.02.26 - Resistencia al calor UNE 48033 
En caso de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los 
considere representativos, el contratista deberá realizar los ensayos correspondientes, a su 
cargo y fuera del presupuesto de autocontrol. 
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS: 
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las 
normas de procedimiento correspondientes. 
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO: 
No se aceptarán los potes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados, 
así como los que presenten mal estado de conservación y/o almacenaje. 
En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la 
unidad correspondiente y se incrementará la inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de 
los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a controlar el 
100% del suministro. 
Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a 
las condiciones garantizadas en el certificado del material. En caso de incumplimiento, se 
realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el conjunto siempre que 
los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones. 

 

 
 
 
 

B0 MATERIALES BÁSICOS 

B06 HORMIGONES 

B06D-  HORMIGÓN SIN ADITIVOS DESIGNADO POR DOSIFICACIÓN DE CEMENTO 
 

 
0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

B06D-0L9K. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Mezcla de cemento con posibilidad de contener adiciones, áridos, arena, agua y aditivos, en su 
caso, elaborada en obra con hormigonera, de uso no estructural. 
La mezcla será homogénea y sin segregaciones. 
No se admite ninguna adición que no sea cenizas volantes o humo de sílice. 
Los componentes del hormigón, su dosificación, el proceso de fabricación y el transporte deben 
estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL. 
Asiento en el cono de Abrams (UNE 83313): 
- Consistencia seca: 0 - 2 cm 
- Consistencia plástica: 3 - 4 cm 
- Consistencia blanda: 5 - 9 cm 
- Consistencia fluida: 10 - 15 cm 
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Relación agua-cemento: <= 0,65 
Contenido de cemento: <= 400 kg/m3 
Para los hormigones con adiciones, el contenido de adiciones en estructuras de edificación 
debe cumplir: 
- Cenizas volantes: <= 35% peso de cemento 
- Humo de sílice: <= 10% peso de cemento 
Tolerancias: 
- Asiento en el cono de Abrams: - Para cualquier consisténcia: ± 10 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Para la elaboración y la utilización de hormigones, la temperatura ambiente estará entre 5°C y 
40°C. 
No se mezclarán hormigones frescos fabricados con cementos incompatibles entre sí. 
Se utilizará antes del inicio del fraguado. 
El tiempo máximo entre la adición del agua al cemento y a los áridos, y la colocación del 
hormigón, no puede ser superior a una hora y media. 
A modo de orientación, el inicio del fraguado se sitúa aproximadamente en 1,5 h. 
La hormigonera estará limpia antes de empezar la elaboración del hormigón. 
El orden de vertido de los materiales será: aproximadamente la mitad del agua, el cemento y la 
arena simultáneamente, la grava y el resto del agua. 
Los aditivos fluidificantes, superfluidificantes e inhibidores del fraguado se añadirán al 
agua antes de introducirla en la hormigonera. 
El aditivo colorante se añadirá en la hormigonera junto con el cemento y los áridos. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m3 de volumen necesario elaborado en la obra. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

 

 

 
P PARTIDAS DE OBRA Y CONJUNTOS 

 
P2 DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 

P21 DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 

P214 DESMUNTATGES O ENDERROCS D'ELEMENTS DE CONSTRUCCIÓ 

P214B- DESMUNTATGE D'ELEMENTS DE SEGURETAT I PROTECCIÓ (D) 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Demolició o desmuntatge d'elements de seguretat, protecció i senyalització, amb mitjans 
mecànics i càrrega sobre camió. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Desmuntatge de barana metàl·lica 
- Desmuntatge de reixa i ancoratges 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació de la zona de treball 
- Arrencada o desmuntatge de l'element amb els mitjans adients 
- Trossejament i apilada de l'element arrencat 
- Aplec dels elements desmuntats 
- Càrrega dels elements arrencats sobre el camió 
CONDICIONS GENERALS: 
Les restes de la demolició han de quedar suficientment trossejades i apilades per tal de 
facilitar-ne la càrrega, en funció dels mitjans de què es disposi i de les condicions de 
transport. 
Els elements desmuntats han de quedar apilats per tal de facilitar-ne la càrrega. 
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin 
(transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.). 
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Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material i en condicions 
d'ús. 
DESMUNTATGE: 
El material ha d'estar classificat i identificada la seva situació original. 
El material ha d'estar emmagatzemat en condicions adients, per tal que no es faci malbé. 
Les estructures de fusta han d'estar protegides de la pluja, el sol i les humitats. Han 
d'estar separades del terra. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
CONDICIONS GENERALS: 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h. 
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT. 
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres. 
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada. 
L'execució dels treballs no han de produir desperfectes, molèsties o perjudicar les 
construccions, bens o persones de l'entorn. 
En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui 
afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF. 
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal 
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients. 
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa. 
S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i 
d'emmagatzematge i transport de productes de construcció. 
DESMUNTATGE: 
Durant el procés de desmuntatge no s'han de malmetre els elements a reutilitzar. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària realment enderrocada, segons les especificacions de la DT. 
DESMUNTATGE O DEMOLICIÓ DE BARRERA DE SEGURETAT, BARANA O BALAUSTRADA: 
m de llargària realment desmuntada o enderrocada, segons les especificacions de la DT. 
DESMUNTATGE DE REIXA: 
m2 realment executat, amidat segons les especificacions de la DT. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 

 

 
P2 DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 

P21 DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES 

P21Q DESMONTAJES O DERRIBOS DE EQUIPAMIENTOS 

P21Q1- DESMONTAJE DE EQUIPAMIENTO FIJO (D) 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Arrancados y desmontes de equipamientos fijos, mobiliario y elementos de soporte obsoletos. 
Se han considerado las unidades de obra siguientes: 
- Arrancado de elemento metálico fijado a paramento, con medios manuales y carga manual de 
escombros sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de campana de 350/800 kg de peso, como máximo y a una altura de 15 m, como 
máximo, con medios manuales y mecánicos y acopio de materiales para su reutilización, sin 
incluir embalajes 
- Desmontaje de elemento de equipamiento fijo o móvil, de 500/1000 kg de peso, como máximo y a 
una altura de 5/25 m, como máximo, con medios manuales y mecánicos y acopio de materiales para 
su reutilización, sin incluir embalajes 
- Desmontaje de elemento de pequeño equipamiento (se puede manipular entre dos personas) a una 
altura de 5 m, como máximo, con medios manuales, acopio de materiales para su reutilización, 
sin incluir embalajes o carga sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de mobiliario con medios manuales, acopio de materiales para su reutilización, 
sin incluir embalajes o carga sobre camión o contenedor 
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- Desmontaje de mobiliario con medios manuales, traslado interior con medios mecánicos a una 
altura de 5 m, como máximo, acopio de materiales para su reutilización, sin incluir embalajes 
o carga sobre camión o contenedor 
- Desmontaje de toldo con o sin acopio para su reutilización 
- Protección con film de polietileno transparente de imagen escultórica de madera, desmontaje 
y acopio para su reutilización 
- Desmontaje de maquinaria de reloj a 20 m de altura y acopio de material para su 
reutilización o restauración 
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes: 
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación: - Sin dificultad de 
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se desarrollan. 
- Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad de movilidad y/o con el 
material acopiado lejos de la zona de trabajo: - Actuaciones con dificultad de 
accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, por la elevada presencia de vados 
particulares y pasos de peatones, por la imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo 
lateral, por la imposibilidad de ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales 
que implique hacer la actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en 
una zona con tráfico rodado importante - Actuaciones en las que los materiales están 
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde se 
ejecutan las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de la 
acera, calzada o plataforma única 
- Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación: - Sin 
afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin servicios 
(canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos de grandes 
dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieran (o que 
puedan interferir) en las tareas - Con afectación por servicios o elementos de mobiliario 
urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) o 
elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, 
etc.) que interfieren en las tareas. 
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Operaciones de preparación 
- Desconexión de la red de alimentación y protección de los terminales, si es el caso 
- Desmontaje o arrancado de los elementos 
- Limpieza de la superficie de los restos de escombros 
- Carga, transporte y descarga a las zonas autorizadas de vertido de los escombros y de los 
materiales aprovechables al lugar de acopio o reparación 
CONDICIONES GENERALES: 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar su carga, en 
función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Se seguirá el orden de trabajos previsto en la DT. 
La red de alimentación eléctrica estará fuera de servicio. 
Los elementos se desmontarán con las herramientas adecuadas. 
Los elementos grandes y pesados se sujetarán y manipularán por los puntos de anclaje 

dispuestos para este fin. Si estos puntos fueron retirados durante el montaje, habrá que 
volverlos a montar. 
Se utilizará la maquinaria adecuada para la manipulación de los elementos a desmontar, como 
grúas, cestas, etc. 
El extremo de la parte de la red que no se retire quedará convenientemente protegido. 
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. 
Se tomarán las medidas de precaución necesarias para conseguir unas condiciones de seguridad 
suficientes. 
Se señalarán los elementos que hayan de conservarse intactos, según se indique en la DT o en 
su defecto, la DF. 
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo posible a los afectados. 
En caso de imprevistos (olores de gas, etc.) o cuando las operaciones que se realicen puedan 
afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la DF. 
La operación de carga de escombros se harán con las precauciones necesarias para conseguir las 
condiciones de seguridad suficientes. 
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de 
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escombros. 
En transporte se realizará en vehículo adecuado para el material que se desee transportar, 
provisto de los elementos que sean necesarios para su desplazamiento correcto. 
Durante el transporte se protegerá el material para que no se produzcan pérdidas en el 
trayecto. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
ARRANCADO DE ELEMENTO METALICO, DESMONTAJE DE CAMPANA, DESMONTAJE DE EQUIPAMIENTO FIJO O 
MOVIL, DESMONTAJE DE TOLDO, DESMONTAJE DE IMAGEN ESCULTORICA, O DESMONTAJE DE MAQUINARIA DE 
RELOJ: 
Unidad de cantidad realmente desmontada, incluido el derribo de los soportes y bancadas si es 
el caso, medido según las especificaciones de la DT. 
DESMONTAJE DE MOBILIARIO: 
M3 de volumen aparente realmente desmontado o trasladado, según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 

 

 
 
 
 
 

P2 DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 

P2R GESTIÓ DE RESIDUS I MATERIAL D'EXCAVACIÓ 

P2R6-  CÀRREGA I TRANSPORT DE RESIDUS A INSTAL·LACIÓ AUTORITZADA 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

P2R6-4I4O. 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Operacions destinades a la gestió dels residus generats en l'obra: residu de construcció o 
demolició o material d'excavació. 
S'han considerat les operacions següents: 
- Transport o càrrega i transport del residu: material procedent d'excavació o residu de 
construcció o demolició 
- Subministrament i recollida del contenidor dels residus 
CÀRREGA I TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ I RESIDUS: 
L'operació de càrrega s'ha de fer amb les precaucions necessàries per a aconseguir unes 
condicions de seguretat suficients. 
S'ha d'evitar que es barregin terres no contaminades procedents d'excavació no contaminats amb 
altres residus d'enderroc, o terres contaminades. 
Els vehicles de transport han de portar els elements adequats a fi d'evitar alteracions 
perjudicials del material. 
El contenidor ha d'estar adaptat al material que ha de transportar. 
El trajecte que s'ha de recórrer ha de complir les condicions d'amplària lliure i de pendent 
adequades a la maquinària que s'utilitzi. 
TRANSPORT DINS DE LA OBRA: 
Transport de terres i material d'excavació o del rebaix, o residus de la construcció, entre 
dos punts de la mateixa obra. 
Les àrees d'abocada han de ser les que defineixi el "Pla de Gestió de Residus de la 

Construcció i Enderrocs" de l'obra. 
L'abocada s'ha de fer al lloc i amb el gruix de capa indicats al "Pla de Gestió de Residus de 
la Construcció i els Enderrocs" de l'obra. 
Les terres han de complir les especificacions del seu plec de condicions en funció del seu ús, 
i cal que tinguin l'aprovació de la DF. 
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TRANSPORT A INSTAL.LACIÓ EXTERNA DE GESTIÓ DE RESIDUS: 
El material de rebuig que el "Pla de Gestió de Residus de la Construcció i els Enderrocs" i el 
que la DF no accepti per a reutilitzar en obra, s'ha de transportar a una instal·lació externa 
autoritzada, per tal de rebre el tractament definitiu. 
El contractista ha de lliurar al promotor un certificat on s'indiqui, com a mínim: 
- Identificació del productor dels residus 
- Identificació del posseïdor dels residus 
- Identificació de l'obra de la qual prové el residu i en el seu cas, el número de llicència 
d'obra 
- Identificació del gestor autoritzat que ha rebut el residu i si aquest no fa la gestió de 
valorització o eliminació final del residu, la identificació, cal indicar també qui farà 
aquesta gestió 
- Quantitat en t i m3 del residu gestionat i la seva codificació segons codi LER 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
CÀRREGA I TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ I RESIDUS: 
El transport s'ha de realitzar en un vehicle adequat, per al material que es desitgi 
transportar, proveït dels elements que calen per al seu desplaçament correcte. 
Durant el transport s'ha de protegir el material de manera que no es produeixin pèrdues en els 
trajectes utilitzats. 
RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ: 
La manipulació dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la perillositat del 
mateix. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
TRANSPORT DE MATERIAL D'EXCAVACIÓ O RESIDUS: 
m3 de volum amidat amb el criteri de la partida d'obra d'excavació que li correspongui, 
incrementat amb el coeficient d'esponjament indicat en el plec de condicions tècniques, o 
qualsevol altre acceptat prèviament i expressament per la DF. 
La unitat d'obra no inclou les despeses d'abocament ni de manteniment de l'abocador. 
RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ: 
Es considera un increment per esponjament d'un 35%. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei 
reguladora dels residus. 
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación 
del medio ambiente producida por el amianto. 
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 
construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la 
construcció. 
Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el 
interior del territorio del Estado. 
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies de gestió 
dels residus a Catalunya. 

 

 
 
 
 
 

P6 CERRAMIENTOS Y DIVISORIAS 

P6A ENREJADOS Y CERCAS LIGERAS 

P6AB- CERCA CON RED DE NYLON 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
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Valla de red de nylon montada sobre soportes de acero galvanizado, anclados a dados de 
hormigón. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Replanteo 
- Colocación del elemento 

- Formación de las bases para los soportes, o del agujero en obra 
- Colocación de los elementos que forman el enrejado 
- Tensado del conjunto 
La valla quedará bien fijada al soporte. Estará aplomada y con los ángulos y niveles 
previstos. 
Los montantes quedarán verticales, independientemente de la pendiente del terreno. 
Cuando vaya colocada sobre dados de hormigón, los soportes se empotrarán a estas bases que no 
quedarán visibles. 
La longitud del anclaje de los soportes será la especificada en la DT. 
El cercado tendrá montantes de tensión y refuerzo repartidos uniformemente en los tramos 
rectos y en las esquinas. 
Estos montantes estarán reforzados con tornapuntas. 
Tolerancias de ejecución: 
- Replanteo: ± 10 mm 
- Nivel: ± 5 mm 
- Aplomado: ± 5 mm 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Durante todo el proceso constructivo, se garantizará la protección contra los empujes e 
impactos mediante anclajes y se mantendrá el aplomado con ayuda de elementos auxiliares. 
El hormigonado de los dados de anclaje se hará a una temperatura entre 5°C y 40°C, sin lluvia. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m de longitud medida según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 

 

 
 
 
 
 

P9 FIRMES Y PAVIMENTOS 

P9M PAVIMENTS CONTINUS 

P9M2- PAVIMENT CONTINU MULTICAPA DE MORTER (D) 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Revestiment continu per a paviments. 
S'han considerat les unitats d'obra següents: 
- Paviment de morter de resina epoxi en una o dues capes, amb o sense capa de pintura 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Revestiment de resines: 
- Preparació i comprovació de la superfície 
- Aplicació successiva, amb els intervals d'assecat, de les capes de producte 
- Aplicació successiva, en el seu cas, amb els intervals d'assecat, de les capes de pintura 
d'acabat 
- Neteja final de la superfície acabada 
- Protecció del revestiment col·locat 
CONDICIONS GENERALS: 
Ha de quedar ben adherit al suport. 
El revestiment ha de formar una superfície plana i llisa. 
En el revestiment no hi ha d'haver fissures, bosses ni d'altres defectes. 
Ha de tenir el color, la brillantor i la textura uniformes. 
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Toleràncies d'execució: 
- Nivell: ± 10 mm 
- Gruix: ± 10% 
- Horitzontalitat: ± 4 mm/2 m 
ACABAT PINTAT: 
Han d'estar pintades totes les superfícies indicades a la DT. 
En el revestiment no hi ha d'haver fissures, bosses ni d'altres defectes. 
Ha de tenir el gruix indicat a la DT, d'acord amb la dotació prevista i els rendiments 
indicats pel fabricant. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
CONDICIONS GENERALS: 
S'ha d'aplicar a una temperatura entre 10 i 30ºC, sense pluja. 
Abans de l'aplicació s'ha de comprovar que el producte tingui un aspecte homogeni. 
El suport a cobrir ha d'haver assolit la resistència mecànica necessària. 
La superfície a cobrir ha d'estar seca, sanejada i neta de matèries que dificultin 
l'adherència. 

S'han d'evitar els treballs que desprenguin pols o partícules prop de l'àrea a tractar, abans, 
durant i després de l'aplicació. 
S'ha d'aplicar seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
Amb deducció de la superfície corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 
- Obertures <= 1 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 1 m2: Es dedueix el 100% 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 

 
 
 

P9 FIRMES Y PAVIMENTOS 

P9M PAVIMENTS CONTINUS 

P9M3- PAVIMENT CONTINU MULTICAPA DE RESINES 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

P9M3-RES. 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Revestiment continu per a paviments. 
S'han considerat les unitats d'obra següents: 
- Paviment de resina sintètica en dues capes, amb o sense imprimació 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Revestiment de resines: 
- Preparació i comprovació de la superfície 
- Aplicació successiva, amb els intervals d'assecat, de les capes de producte 
- Aplicació successiva, en el seu cas, amb els intervals d'assecat, de les capes de pintura 
d'acabat 
- Neteja final de la superfície acabada 
- Protecció del revestiment col·locat 
CONDICIONS GENERALS: 
Ha de quedar ben adherit al suport. 
El revestiment ha de formar una superfície plana i llisa. 
En el revestiment no hi ha d'haver fissures, bosses ni d'altres defectes. 
Ha de tenir el color, la brillantor i la textura uniformes. 
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Toleràncies d'execució: 
- Nivell: ± 10 mm 
- Gruix: ± 10% 
- Horitzontalitat: ± 4 mm/2 m 
ACABAT PINTAT: 
Han d'estar pintades totes les superfícies indicades a la DT. 
En el revestiment no hi ha d'haver fissures, bosses ni d'altres defectes. 
Ha de tenir el gruix indicat a la DT, d'acord amb la dotació prevista i els rendiments 
indicats pel fabricant. 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
CONDICIONS GENERALS: 
S'ha d'aplicar a una temperatura entre 10 i 30ºC, sense pluja. 
Abans de l'aplicació s'ha de comprovar que el producte tingui un aspecte homogeni. 
El suport a cobrir ha d'haver assolit la resistència mecànica necessària. 
La superfície a cobrir ha d'estar seca, sanejada i neta de matèries que dificultin 
l'adherència. 
S'han d'evitar els treballs que desprenguin pols o partícules prop de l'àrea a tractar, abans, 
durant i després de l'aplicació. 
S'ha d'aplicar seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant. 
PAVIMENT DE RESINES SINTÈTIQUES: 
S'han d'eliminar les irregularitats del suport que siguin superiors a 3 mm. 
Temps d'assecatge (25ºC capa 1 mm): 3-4 h 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
Amb deducció de la superfície corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 

- Obertures <= 1 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 1 m2: Es dedueix el 100% 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 

 
 
 
 
 

P9 FIRMES Y PAVIMENTOS 
 

P9Z ELEMENTOS ESPECIALES PARA PAVIMENTOS 

P9ZA- REBAJADO, PULIDO Y ABRILLANTADO 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

P9ZA-FORM. 

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Operaciones para el acabado de pavimentos de terrazo, piedra, mosaico hidráulico o madera. 
Se han considerado las siguientes unidades de obra: 
- Rebaje 
- Pulido 
- Abrillantado 
REBAJADO DEL PAVIMENTO DE TERRAZO O PIEDRA: 
Operación realizada sobre un pavimento de terrazo o piedra para obtener la superficie adecuada 
para ser posteriormente pulida. 
La superficie del pavimento no presentará resaltes entre baldosas. 
Tolerancias de ejecución: 
- Planeidad del pavimento una vez rebajado: ± 4 mm/2 m, Cejas nulas 
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- Marcas del rebaje: <= 1% de baldosas sobre la totalidad 
PULIDO DE PAVIMENTO DE TERRAZO O PIEDRA: 
Operación realizada sobre un pavimento de terrazo o piedra para obtener la superficie adecuada 
para recibir un pavimento delgado o ser posteriormente abrillantada. 
La superficie del pavimento no presentará marcas de rebaje, resaltes entre baldosas, 
diferencias de tonalidad u otros defectos. 
ABRILLANTADO DE PAVIMENTO DE TERRAZO, PIEDRA O MOSAICO HIDRAULICO: 
Conjunto de operaciones necesarias, realizadas sobre un pavimento previamente pulido de 
terrazo, piedra, o mosaico hidráulico, para darle el acabado final de recepción. 
La superficie del pavimento no presentará marcas de rebaje, resaltes entre baldosas, 
diferencias de tonalidad u otros defectos y será antideslizante. 
REBAJADO Y PULIDO DE PAVIMENTO DE MADERA: 
Conjunto de operaciones necesarias, realizadas sobre un pavimento de madera, a fin de dejarlo 
preparado para ser barnizado posteriormente. 
En pavimentos nuevos no habrán resaltes. La superficie quedará plana y afinada. 
En pavimentos antiguos no habrán resaltes ni capas antiguas de barniz y cera. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
CONDICIONES GENERALES: 
En los rincones y bordes del pavimento, por su difícil acceso, se realizarán las operaciones 
con máquina radial de discos flexibles, y se acabarán manualmente. 
REBAJADO DEL PAVIMENTO DE TERRAZO O PIEDRA: 
El rebaje se realizará transcurridos 5 días desde la colocación del pavimento. 
La primera pasada se hará con piedra abrasiva de grano grueso de 30 ó 60 y la segunda, de 
afinado, con grano de 120 para eliminar las marcas del rebaje. 
PULIDO DE PAVIMENTO DE TERRAZO O PIEDRA: 
El pulido se realizará transcurridos 5 días desde la colocación del pavimento. 
Se extenderá una lechada para tapar las juntas y los poros abiertos durante la operación de 
rebaje. 
A las 48 h de la extensión de la lechada se pulirá la superficie pasando una piedra abrasiva 
de grano fino de 220 para eliminar las marcas anteriores y dejar la superficie completamente 
preparada. 
ABRILLANTADO DE PAVIMENTO DE TERRAZO, PIEDRA O MOSAICO HIDRAULICO: 
El abrillantado se realizará transcurridos 4 días desde la terminación del pulido. 
Se trabajará por superficies comprendidas entre 4 y 5 m2. 
Se realizará en dos fases: la primera aplicando un producto base de limpieza y la segunda 
aplicando un líquido metalizador definitivo de abrillantado. 

En ambas operaciones se pasará la máquina con una muñequilla de lana de acero hasta que la 
superficie tratada esté completamente seca. 
El abrillantado podrá completarse con tratamientos protectores. 
REBAJADO Y PULIDO DE PAVIMENTO DE MADERA: 
El rebajado y pulido se realizará una vez estabilizado el pavimento, considerando las 
condiciones ambientales de humedad relativa y temperatura. 
Para unas condiciones higrotérmicas normales de humedad relativa entre el 40% y el 70%, y 
temperatura de 15 a 20º, los tiempos de espera recomendados en función del tipo de adhesivo 
son los siguientes: 
- Adhesivos de acetato en dispersión acuosa: 20 días 
- Adhesivos en disolvente alcohólico u orgánico: 7 días 
- Adhesivos de dos componentes: 4 días 
El proceso completo se realizará en diversas pasadas con papel de lija de grano 
progresivamente menor. La cantidad de pasadas depende de los desniveles de la superficie y de 
la dureza del barniz y de la madera instalada. 
Se empezará siempre con la luz de frente, para evitar sombras. 
La primera pasada se realizará en diagonal respecto a la dirección de la fibra de la madera. 
La segunda pasada en la diagonal opuesta y la tercera y la cuarta en paralelo a la fibra de la 
madera. 
Después de varias pasadas se barrerá la superficie y eliminará el polvo con el aspirador. 
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
m2 de superficie medida según las especificaciones del proyecto, con deducción de la 
superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los siguientes criterios: 
- Huecos <= 1 m2: No se deducen 
- Huecos > 1 m2: Se deduce el 100% 
Estos criterios incluyen el acabado específico de los encuentros con los bordes, sin que 
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conlleve el uso de materiales diferentes de los que normalmente conforman la unidad. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 

 

 
 
 
 
 

PD INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 

PDH LIMPIEZAS E INSPECCIONES DE INSTALACIONES DE EVACUACIÓN 

PDH0- LIMPIEZA Y DESATASCO DE ALBAÑALES, POZOS Y FOSAS SÉPTICAS 

 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
Limpieza de elementos de alcantarillado con camión bomba equipado con manguera de agua a 
presión y vibrador neumático. 
Se han de considerar los siguientes tipos de limpiezas: 
- Limpiezas de pozos y fosas sépticas 
- Limpiezas de alcantarillas 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
- Preparación y señalización de la zona de trabajo 
- Protección de los elementos próximos que no sean objeto de la limpieza 
- Ejecución de la limpieza de los elementos de alcantarillado 
- Comprobación del correcto funcionamiento de la instalación 
- Retirada de los elementos de protección 
- Limpieza de la zona afectada durante los trabajos 
CARACTERÍSTICAS GENERALES: 
Las partes de la instalación de alcantarillado que se limpien han de quedar en condiciones de 
funcionamiento. 
Los registros de la instalación que se deban retirar durante las operaciones de limpieza se 
han de volver a restituir. 
No ha de haber fugas en ninguno de estos elementos. 
Si se han abierto ventanas en los conductos, éstas han de quedar selladas con materiales 
compatibles con los de los conductos. 
La zonas de trabajo que se hayan ensuciado durante los trabajos en la instalación de 
alcantarillado deberán limpiarse. 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
Antes de comenzar las tareas de limpieza se ha de preparar y señalizar la zona de trabajo. 
Los elementos próximos a la zona a limpiar se han de proteger. 
Se ha de comprobar que no haya gases tóxicos acumulados en el interior de las instalaciones. 
Si se detectan gases, se ha de avisar a la DF. 

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN 
Unidad de cantidad realmente ejecutada según las especificaciones de la DT. 
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
No hay normativa de obligado cumplimiento. 
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PQ EQUIPAMIENTOS, MOBILIARIO Y MOBILIARIO URBANO 

PQS EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS 

PQS6- REIXAT, COL·LOCAT 
 
 

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

PQS6-10OO4. 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Xarxa de fil trenat de poliamida amb corda perimetral de poliamida, muntada sobre pals d'acer 
galvanitzat, ancorats a daus de formigó. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Replanteig 
- Col·locació de l'element 
- Formació de les bases per als suports, o del forat en l'obra 
- Col·locació dels elements que formen el reixat 
- Tesat del conjunt 
La tanca ha de quedar ben fixada al suport. Ha d'estar aplomada i amb els angles i els nivells 
previstos. 
Els muntants han de quedar verticals, independentment del pendent del terreny. 
La tanca ha de tenir muntants de tensió i de reforç repartits uniformement als trams rectes i 
a les cantonades. 
Aquests muntants han d'estar reforçats amb tornapuntes. 
Toleràncies d'execució: 
- Replanteig: ± 10 mm 
- Nivell: ± 5 mm 
- Aplomat: ± 5 mm 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
Durant tot el procés constructiu, s'ha de garantir la protecció contra les empentes i els 
impactes per mitjà d'ancoratges i s'ha de mantenir l'aplomat amb l'ajuda d'elements auxiliars. 
El formigonament dels daus d'ancoratge s'ha de fer a una temperatura entre 5°C i 40°C, sense 
pluja. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària amidada segons les especificacions de la DT. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 
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PQ EQUIPAMIENTOS, MOBILIARIO Y MOBILIARIO URBANO 

PQS EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS 

PQS6- REIXAT, COL·LOCAT 

PQS6-1 

 
0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO 

PQS6-10OO4. 

 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Xarxa de fil trenat de poliamida amb corda perimetral de poliamida, muntada sobre pals d'acer 
galvanitzat, ancorats a daus de formigó. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Replanteig 
- Col·locació de l'element 
- Formació de les bases per als suports, o del forat en l'obra 
- Col·locació dels elements que formen el reixat 
- Tesat del conjunt 
La tanca ha de quedar ben fixada al suport. Ha d'estar aplomada i amb els angles i els nivells 
previstos. 
Els muntants han de quedar verticals, independentment del pendent del terreny. 
La tanca ha de tenir muntants de tensió i de reforç repartits uniformement als trams rectes i 
a les cantonades. 
Aquests muntants han d'estar reforçats amb tornapuntes. 
Toleràncies d'execució: 
- Replanteig: ± 10 mm 
- Nivell: ± 5 mm 
- Aplomat: ± 5 mm 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
Durant tot el procés constructiu, s'ha de garantir la protecció contra les empentes i els 
impactes per mitjà d'ancoratges i s'ha de mantenir l'aplomat amb l'ajuda d'elements auxiliars. 
El formigonament dels daus d'ancoratge s'ha de fer a una temperatura entre 5°C i 40°C, sense 
pluja. 
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 
m de llargària amidada segons les especificacions de la DT. 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
 
 


